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BCTYII

BiiicbkoBuli Tepekian CTAaHOBUTH BIJOKPEMIIEHY Tally3b NEpeKIalanbKol
TisSUTbHOCTI. BU3HAYaIBbHOI PHCOIO BICHKOBOTO TEPEKIAAy IOCTAE Haa3BUYaliHA
TEPMIHOJIOTIYHICTh 1 IKOMOTa TOYHIIIE BUKJIAJEHHS MaTepiaiy, Mpyu bOMY 00pa3HO
eMOIlIiHI Ta BUpa3Hi 3aco0M MOBHICTIO BiACYTHI. Miciie BiHCBKOBOTO MeEpeKIany
OUTBIIICTh HAYKOBI[IB BU3HAYAE Y JIAHI[I CIICIIAJIBHOTO TIEPEKIIATy.

BilicbkoBuii nepekyiagad Mae He JIMIIE BUTbHO BOJIOJITA 1HO3EMHOIO MOBOIO,
a ¥ YITKO PO3yMITH Ta 3HATHU PIIHY Ta 1HO3EMHY TE€PMIHOJOrIi, BIHCHKOBY CHpaBYy,
0COOJMBOCTI oOpraHizamii apmii BIJNOBIIHMX 1HO3EMHHMX JEp)KaB, iX CTparerii,
OIepaTUBHE MHUCTEITBO 1 TAKTUKY, 030POEHHS Ta OOMOBY TEXHIKY.

[IpakTiyHa JISUTBHICTH BIMCHKOBOIO TEpeKiIazada OXOIUIIE YCl  BHIU
NepeKIaay: BiJl TUCBMOBOTO TEPEKIaly CTATYTiB JO YCHOTO IEpeKJIaay ITiJI dac
paziooOMiHy, BKJIIOYAIOYU JBOCTOPOHHIN Ta CHHXPOHHHUH Tepekian Imija Jac Oecinu
Ha BIMCHKOBY TEMATHKY, & TAKOK pOOOTY 3 BIHCHKOBOIO KOPECIIOHICHIIIEI0 TOIIO. 3a
OCTaHHI POKM 3pOCTa€ 3alliKaBJIEHICTh y HAYKOBUX KOJAaX [0 BHUBUEHHS NHUTaHb
cremianbHoro mepekimany. Taki Bueni sk JI.I. bopucoBa, B.M. Kowmicapos,
B.M. Jleituuk, P.K. Miusp-binopyues, T. Mipam, O.B. ®enopos, O.J1. UIseiinap
3aKJIaJdd B CBOIX IpalsiX HAAIMHY TEOpEeTHYHY 0a3y sl MOAANBIINX JTOCTIIHKEHb Y
il ramysi.

[IpobGnema mepekiagy TEPMiHIB 1 CKIIQJaHHA TalTy3€BUX TEPMIHOJIOTTYHHUX
CJIOBHHUKIB TPOJOBXKYE 3aJHMIIATHCSA OIHIEI0 3 aKTyaJbHUX NPOOJIeM Cy4acHOTO
MOBO3HaBCTBa. KpUTHYHE y3arajibHEHHS CTaHy BHUBUEHHS MPOOJIEM TEpPMIHOJIOT1l
JI03BOJIsIE€ 3pOOUTH BHCHOBOK, 10 aHTJIIHChKA BIHCHKOBA TEPMIHOJIOTIYHA MiACUCTEMA
€ HeJIOCTaTHHO BUBYCHOIO.

CemaHTH3aIliss Ta CTaHAApTH3AIlisA, OCOOIHMBOCTI TEPEKIaay BIHCHKOBHUX
TEPMiHIB BCE T€ BHMAarae MOTJIMOJECHOTO aHANi3y Ta BH3HAYAE aKTyaJlbHICTh IHOTO
JIOCJIIJIP)KEHHSI 3yMOBJIEHA 3HAYHOIO POJUIIO BIMCHKOBOI TEPMIHOJOTTYHOT MiACUCTEMHU

B aHTJIOMOBHIM (paxoBiii KOMYHIKaIIii.



3B’A30K po0OTH 3 HAYKOBHMHM MporpaMaMu, IUIAHAMH, TEeMaMHU.
Marictepcbka po0OoTa MOB’A3aHa 3 MPOOJEMAaTUKOI HAyKOBOiI TeMH Kadeapu
repmMaHchkoi (iutonorii Ta mnepekiano3HaBcTBa «[IpobiiemMu JEKCHKO-TpaMaTUYHOT
CEMaHTHUKH, MParMaTHKU Ta CTUJIICTUKH B KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHIN Mapagurmi.

O0’exkToM focnipkKeHHsT € BiCbKOB1 3BaHHs apmiid bpuranii ta CIIA Ta
JesK1 1HIL1 CEMaHTUYH1 TUIIM aHTJIOMOBHUX BIMCBKOBHUX TEPMIHIB.

IIpeamerom nociiKeHHS € 0COOIMBOCTI Mepekaay BICHKOBHX 3BaHb apMiid
Bpurtanii ta CIIIA, a Tako 1HIIUX BIHCBKOBUX TEPMIiHIB.

Marepiajiom 10cJiIKeHHsI CIYTyBaJId TEKCTU BIMCHKOBHUX YKaHPIB, a TAKOX
CydyacHa aHIJIOMOBHAa Ta3eTHO-)XypHaJIbHAa KOMYHIKAIlis. 3arajbHa KIJIbKICTh
NpoaHalli30BaHUX TEPMiHIB CTAHOBUTH NOHA 150 oguHMIIB.

OCKUTbKH B apMisiX pi3HUX KpaiH ICHYIOTh CYTTEBI BIIMIHHOCTI MK Ha3BaMu
BIICPKOBUX 3BaHb, TO METOI0 JaHOi POOOTH € BHSIBIICHHS BaXKJIMBUX BiJIMIHHOCTEH
Ta CKJaJaHHS MOPIBHSAIBHOI TAaONMWIl Tepekiany BIMCHKOBUX 3BaHb bpuTaHii Ta
CIIA. B pamkax gocnipkeHHs yBary Oyze MpUAUIEHO TaKOX 1HIIUM CEMaHTUYHUM
MOJISIM BIMICHKOBOT JIEKCUKH.

3annsi AOCATHEHHS IIOCTABJICHOI METH y pPOOOTI BUPINIYIOTHCS HACTYIHI
3aBJIaHHA:

1. JlaTn XapakTepUCTUKY TEKCTaM BIHCHKOBUX YKaHPIB;

2. YTouHUTH AediHIIi0 BIHCHKOBOT'O TEPMiHA;

3. Onucaty ceMaHTUYHI TUITH BIHCHKOBUX TEPMiHIB;

4. JlocmiauTy BIAMIHHOCTI y TepeKyiaji BiliChKOBUX 3BaHb B apMisix bpurtanii
ta CIIIA;

5. [IpoanainizyBaTi BKMBaHHS Ta MEPEKIa] BIMCHKOBUX TEPMIHIB Y CydacHiH
ra3eTHO-KyPHAIbHIA KOMYHIKAITii.

ITonoxeHHs1 HA 3aXHUCT:

1. Cmucn crmoBa akTyali3yeTbes CEMaHTHKO-TU(PEPEHIIIHHOI 03HAKOIO, Y
GyHKIII1 SKOT BUCTYNA€E aKTyalli30BaHAa ceMa 1HBAPIAaHTHOTO 3HA4YeHHS. Tomy TepMiH
MIEPEHOCHE 3HA4YEeHHSI HEe Mae 4iTkoi aediniuii. JomuibHime 0yno 6 BXXUBATH TEPMIH

3HAYEHHS 1 CMMCII JJI1 IIO3HAYCHHA KOHKPCTHOI'O CJIOBA Y MOBHO-MOBJICHHEBIH
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peanizanii. AOCTPaKTHICTh CEMAHTUYHUX O3HAK 3YMOBIIIOE€ JIETKICTh «IIEPEHECEHHS»
BIIHOLIEHh MDK €JIEMEHTAMU 3 OJHIEI CHUCTEMHW MOBHM Ha TOTOYKH1 BIJTHOIIEHHS 1
3B’SI3KU MK €JIEMEHTaMU IHIIUX CUCTEM.

2. Xanp — 1e TeMaTWyHO, KOMIIO3ULIMHO 1 CTWJIICTUYHO YCTaJE€HUN THUI
MOBIIOMJIEHHS — HOCIM MOBJICHHEBUX aKTIB, 00 €IHAaHUX METOIO0 CIUIKYBaHHS,
3alyMOM MOBIS 3 YpaxyBaHHSM OCOOMCTOCTI ajapecara, KOHTEKCTY 1 CHUTyalii
CHUIKYyBaHHS. ByIb-SKMil >KaHp XapaKTEPHU3YEThCS TPUETHICTIO: 1) TEeMaTHYHUM
3MIiCTOM; 2) cTujaeM; 3) KOMIIO3UIII€I0 BHUCJIOBJIIOBaHHSI. BHOKpEeMIIOIOTH Taki
BiliCbKOBi JKaHpPH Yy MeXax BIICBKOBOrO TNEpeKiaay: BIHCHKOBO-TEXHIYHUI;
BiliCbKOBO-1H(pOpMaLiiHUI; BIICEKOBO-TTYOIIIIUCTUYHUHN; BIMCHKOBO-TIOTITUYHHI.

3. Buau BilicbkoBOro mnepeksaany: iHbopmaliiiHuil (BUCTYNH, TOKJIaIH,
3asiBM,  TOBIIOMJICHHS);  aHANITUYHUN  (WIOPIYHMKH,  TPOrPAMH-OTJISIN);
periaMeHTyounid (aKTH, TMaKTH, JOTOBOPU, JUPEKTHUBH). BilicbkoBHH TepMiH 1ie
creljiaibHe HallMEHYBaHHs, sIKE Ma€ MpocTy abo CKiIaaHy (OpMalbHY CTPYKTYpY
(CJIOBOCIIONTYYEHHS ), 11O CITIBBITHOCUTHCS 3 TIEBHUM IOHATTSAM 13 cepu BIICHKOBOT
cripaBu (BICBKOBOT HAYKH, TEXHIKH, JKUTTEASUIBHOCTI BIMChK TOIO), B CEMaHTUYHIN
CTPYKTYP1 SIKOTO € ceMa «BIHCHKOBUI», «OOHOBUI.

4, IlpiopuTeTHUMHU 11 TepMiHA BBaXKalOTh  HACTYIHI  BJIACTUBOCTI:
CITIBBITHECEHHS 3 BIAIMOBITHUM MOHATTSAM Y JICKCHYHINA CHCTEMI ITEBHOI ray31 HayKH
a00 TEXHIKH, CHCTEMHICTb, CTUIICTHYHA HEUTPAIBHICTD, HASSBHICTh TOYHOI ASDIHIITIT,
CTHCIICTh, crhemialibHa cdepa (QyHKIIOHYBaHHS, HE3aJEKHICTh Bl KOHTEKCTY,
MOHOCEMisl, MOXJIMBICTh ICHYBaHHS Yy BHUIJIAII CJIOBa abo0 CIOBOCIOIYYEHHS,
MOTHBOBAHICTh, 3araJIbHONPUUHATICTS. BiAMIHHOIO 0COOIMBICTIO BiHCHKOBHUX
TEKCTIB BCIX KaHPIB € HAJA3BUYANHO BEJIMKA HACUYCHICTH iX PI3HUX BUJIIB BIHCHKOBOT
TepMmiHOJOTii. B 3B’3Ky 3 MIBHUAKAM PO3BUTKOM BIMCHKOBOiI HayKH 1 OCOOJIWBO
BIICBKOBOT TEXHIKM 3 SIBISIOTHCS BCE HOBI Ta HOBI TEPMIHM 1 TEPMIHOJOTIYHI
CJIOBOCTONYYEHHSI. TEpMIHONOTIYHMM MIap JEKCHUKUA CTa€ HaWOUIbII pPyXOMUM
€JIEMEHTOM BIIICHKOBOT1 JIITEPATypH, a OYpXJIMBUI HOrO PO3BUTOK 3MYIIY€E BJABATUCS

MOPAIKY.
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5. YV BIHCBHKOBIN TEPMIHOJOTIYHIN HiicCHCTEM] (QYHKIIOHYIOTh SIK MOTHBOBaHI,
TaKk 1 HEMOTHBOBaHI TepMiHM. MOTHBaLlis peani3yeTbcsl HA MIAIPYHTI BUBEICHHS
3arajibHOr0 3HAY€HHS TEPMIHOOJMHMII 31 3HAYEHHS 1i KOMIIOHEHTIB, MOXe
3MIACHIOBATUCS 3aBISKM aCOI[IaTMBHUM 3B’S3KaM, IO € OCHOBOIO JJIsSi BUHUKHCHHS
MeTadopH, METOHIMII, IEPEHECEHHS HOMIHAIIIT 32 (PYHKIIETO.

6. JIekcMKO-CeMaHTUYHl ~ TOJISI ~ AHIJIKACHKOI  BIMCHKOBOI  TEPMIHOJIOTI
JO3BOJISIIOTh 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO OCTaHHI € BIIKPUTUMHU CHUCTEMaMH, BOHH
MOCTIHHO 30aradyloThCsi HOBOYTBOPEHHUMH TEpMiHaMH, iX 3 YCIIXOM MOXKHA
BUKOPHUCTOBYBATH [IJIsl ONKCYBAaHHS Ta TOSCHEHHS TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCHUKH. 3a
JIOTIOMOTOI0 CEMaHTHYHHUX TOJIIB JIEMOHCTPYETHCS MOXIIMBICTh HOBHX CTpAaTeTid y
TEPMIHO3HABCTRI.

HaykoBa HOBHM3HA JOCITI[DKCHHS BH3HAYAEThCSI OOpaHWM HANPSIMKOM 1
BU3HAUEHHSAM MpobsieMu. Y poOOTI BUSBIECHO BIAMIHHOCTI Y Mepekial BlIChKOBUX
3BaHb apmiil bpuranii ta CIIIA, ckinajeHo MOPIBHUILHY TaOJUIIIO 1O pojaM BIHCHK,
a TaKoXX IPOAHATI30BAaHO BKWUBAHHS BIMCHKOBHUX TEPMIHIB y Ta3e€THO-KYpPHAIBHIN
KoMyHikailii. JlociipkeHo TpyaHoOIIl Mpu Mepekiaal BiiChbKOBUX TEPMIiHIB, Ha3BaHO
OCHOBHI CITOCOOM 1X MepeKIaay.

IIpakTuyHe 3HAaYeHHS POOOTH BU3HAYAETHCS MOXKIUBICTIO 3aCTOCYBaHHS
pe3yIbTaTIB JOCTIIHKEHHS NP YUTaHHI BY31BCBKHUX CIEIKYpCIB 1 CHeIceMiHapiB 3
TtepMmiHomorii. OTpumani JaHi MOXYTh OYTH BHKOPHMCTaHI y TepMiHOrpadiuHiit
MPAKTHILL.

Mera, 3aBmaHHS 1 peajdbHUN HANPSIMOK JOCHIIKEHHS 3YMOBIIOIOTH
BUKOPHMCTAHHS BIAMOBIAHUX METOJIB JIHTBICTUYHOTrO aHamizy. OCHOBHUM € METO]I
CUHXPOHHOTO JIIHTBICTUYHOTO OMHUCY. Y pOOOTiI 3aCTOCYBANHCHh KiIACH(IKAIIIHMIMA
METO/]] Ta METO/I MOJICITIOBAHHS.

Amnpodaunis  podoru. Pesympratm pobotu obroBoproBamuch Ha Xl
BceykpalHChKill CTYACHTCBKIN HaykoBili koH(epeHilii «Foreign Languages in Use:
Academic and Professional Aspects», 10 xBitHs 2019 poky B XMETbHUIILKOMY
YHIBEpCUTET1 yNpaBIiHHA Ta MpaBa, TeMa JA0mnoBial «BilChKOBI XaHpU y Mexax

BIMICBKOBOTO TMEpEeKIaly», a TakoX OMmyOJiikoBaHa CTAaTTiO «JIeKCHMKO-CEeMaHTHYHE
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nojie BIMiCBKOBOro TepMiHa» y Matepianax LVII MubkHapogHoi iHTEpHeT-
koH(pepenuii «Hayxosi niacymku poky 2020», 17 rpyans 2020 p. y M. Binauus

Crpykrypa. PobGota ckiianaerbest 31 BCTYIy, ABOX PO3ALTIB (TEOPETUUHOTO Ta
MPaKTUYHOT0), BHUCHOBKIB, MEpeiKy BUKOPUCTaHUX JpKepen Yy KuibkocTi 81
OJIMHULIA, 13 HUX —/3 OCHOBHHMX JKepen; 8 — JOBIIKOBHX.

VY BeTymi BU3HAYa€ThCSl METa Ta 3aBJaHHS pOOOTH, BKa3yeThCsl BUKOPUCTAHUI
Marepiaj, PO3KPUBAIOThCS aKTyalbHICTh Ta IIHHICTH PE3YyJIbTATIB O CI1IKEHHS.

VY nepmomy Ppo3aiti po3TIIAIAalOTBCA CYTHICTh BIMCBKOBOT TEPMIHOJIOTI],
OMUCYIOTHCSI OCOOIMBOCTI BINCHKOBUX TEPMIHIB Ta iX crienu@ika, a TakoK TPYIHOII1
nepeksiaay 1aHoi KaTeropii CIis.

Jlpyruii po3ain npucBSYEHUM JOCHIIKEHHIO OCOOJMBOCTEH MepeKiany

BiIiICBKOBUX TEPMIHIB.
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PO3/LI 1. CEMAHTHKO-®YHKIIIOHAJIBHUM ACHEKT BIHCbKOBHX
TEPMIHIB

1.1. KoHuenrtyaJibHi 3acaiy MeTOAY «3HAYEHHA-CMHCJI»

BimoMo, 1m0 cMHCaI Ccl0Ba aKTyalli3ye€ThCid CEMAaHTUKO-AU(DEPEHIIITHOI0
03HaKoO0, y (YHKIII] SIKOT BUCTYIA€E aKTyasi30BaHa ceMa iHBapiaHTHOTO 3HAYCHHS.
Tomy TepMiH mepeHOCHE 3HaYeHHs He Mae€ 4iTkoi Aediniuii. JouinpHime Oyno 6
BXKMBATH TEPMIH 3HAUCHHS 1 CMUCI JJIs1 TO3HAYEHHSI KOHKPETHOTO CJI0Ba Yy MOBHO -
MOBJICHHEBIN peanizailii. AOCTPaKTHICTh CEMAaHTUYHUX O3HAK 3yMOBIIIOE JIETKICTb
«TIEPEHECCHH» BITHOIICHb MK €JIEMEHTAMH 3 OJHI€T CHCTEMH MOBHM Ha TOTOXHI
BITHOIIEHHS 1 3B’ I3KU MK €JIEMEHTAMH 1HIIUX CUCTEM.

AmnanoriyHo Ha npukiagax imennuka foot: foot — woea, foot — uacmuna
20pu, CIOCTEpIraeMO HE MPOLEC TPAHCMO3ULII O3HAK CmynHi HO2U HA YACMUHA
2opu, 1o 0yno 6 abCypJaHUM, OCKITTbKH YTBOPIOETHCS T10pUI THUIY Ho2o2opa. Take
3ICTaBJICHHS MPUXOBYE THBAPIAHMY O3HAKY, @ CaM€ MIOHINCHCA, HUNCHA YACMUHA
06y0b-y020. TPaHCTO3UIII0 HA3BM MOXHA PO3YMITH OYKBaJbHO, CJIOBO CIIOYATKYy
HAa3UBAJIO OJWH MpEIMET, a MOTIM IOoYajo Ha3uBaTH IHIIMK. 30Kpema, Ha3BU
JacTHH JIIOJACBKOrO TuIa face (obauuus), hand (pyka) crtamm creliabHUMHA
TepMiHaMU MeXaHI3MaMUu yugheporam, cmpiika 200uHHUKA, SK 3a TOAIOHICTIO
dopmu, Tak 1 3a QyHKIIE. Y TIPOIECi PO3BUTKY TEPMiHIB Ta TPAHCTIO3HUIIIT IXHBOT
Ha3BH 3a CIIUJIBHOI O3HAKOK ECIUTIKYEThCS CEMaHTUYHHM TPOCTIp CJIoBa —
TepMiHa. Y MapajurMi CliB: depeso-0posa-0epesurHa CIoCTEPITaEMO, M0 KOXKHA 1i
HACTYITHA JJaHKa Ma€ He JIUIIE MaTepiaibHi BIACTUBOCTI (Y IbOMY BUTIAJIKY — OVmu
Odepesom), a ¥ comiaabHy (QYHKIIIO. AJDKE BIIACTHBICTH Oymu Oepegom HE
aKTyalli3yeThCsl y Ha3BaxXx MeONiB, BUTOTOBJIEHHX 13 JnepeBa. KoxeH mpenmet
HaOyBa€ MO3HAYCHHS 32 BIACTUBOIO HOMY 3MICTOBOIO O3HAKOI — (QYHKIII€IO, YU
dbopmoro tomo. OTxe, 3HaAUEHHS] Oymu depegom BIAIAILIO HA IPYrui IJjlaH, 1 BCl
Ha3BU CEMAHTUYHOTO PNy MmebOni nudepeHiioBaiucs 3a (QYHKIIOHAIbHOIO

03HAaKOl0, TOOTO ceMeMa OJepego BUSIBUJIACH 00 €KTHMBHO HEPEJIEBAHTHOWO Yy IiH
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mo3uuii, a 1ii [i€BICTh HeWTpanizyBajduch. Y3arajibHeHi W aOcTparoBasi
BJIACTUBOCT1 NMPEAMETIB € JIMIIE O3HAKaMH BIAMOBIAHUX MNOHATh. be3 3B’S3Ky 3
HOCISIMH MOBH BOHHM SK TaKi HE MOXYTh BIATBOPUTH KOHKPETHE IOHSTTS
(mpenmeT) Ta HAOYTH OJTHO3HAYHOT'O KOHKPETHOTO 3MICTY.

VY cucremi MOBM MOXiJIHE 3HAYEHHS CJIOBAa HE MOXXe OYyTH BiJipBaHe BiJ
roJIoBHOTO. TOMY TBEpIKEHHS TIPO TE, IO CJIOBO y CBOEMY TOJOBHOMY 3HaudCHHI
BXOJIUTh B OCHOBHHI CJIOBHUKOBUW (OHI, a B TMEPEHOCHOMY 1 CIeIialbHOMY
nepebyBae 3a HOro Mexamu — xubHe. ToOTO HEMOXKIIMBO 3MIHUTH 3HAUYCHHS Oy/Ib-
SKOTO CJIOBa y KOXHOMY IOJaJbIIOMy BXXHBaHHi, OCKIIbKM BOHO HE Oyio O
3pO3yMIJIUM JIJIT MOBHOTO KOJICKTHBY. 3BIJICH BHUILIMBAE, IO KOXKHE CJIOBO 3 HOTO
[HBAPIAHMHUM CEMAHMUYHUM MIHIMYMOM O3HAK 3abe3mneuye HOro pO3yMiHHS Yy
KO)XHOMY HOBOMY JIEKCHKO-CEMaHTHUYHOMY OTOYeHHI. Lle¥# MiHIMyM iCHYe 5K [0,
TaK 1 MICJIS BXKUBAHHS CIIOBA, TOOTO 3aJIMIIAETHCS HE3MIHHUM CTOCOBHO €IUHOTO
aKTy B)KMBaHHS Ta 3a0e3Ieuye B3a€MOpPO3yMiHHSA KOMYHIKaHIB.

BuBueHHST  CHCTEMHO-CTPYKTYpHHX 3B’SI3KIB  BIIOyBaeThcsl 4depe3  chepy
MUCJIMHHEBOI ~ JISJIBHOCTI  JIFOAWHM, Yepe3 CyO0’€KTUBHUN  JIFOJICBKUAN  JIOCBII.
CeMaHTUYHUIN aHAJ3 JIEKCUYHUX OJIMHUIIb IPYHTYETHCS HA MOMIJIMBOCTSIX PO3IICIUICHHS
3HAYCHHSI Ha CKJIQJIHUKKA — CeMH. Takuil miaxXia Ja€ 3MOT'y YiTKO 1 TIOBHO PEIPe3eHTYBAaTH
BECh 00CAT 3MICTY HE JIMIIE CJiB, a ¥ IHIIMX MOBHUX OMHHMIIb, NMPOCTEKUTH MOBHI
3B’SI3KM y TapaJurMaTHIll ¥ CHHTAarMaTHIl, YCEpeIruHI MOBHOI CUCTEMHU 1 MK PI3HUMH
MOBaMH. Y CBIJIOMOCTI CJIOBO iCHY€E B IIUTICHOCTI BCIX MOTO CKJIQTHHKIB, B3AEMOIIS SIKHUX
J1a€ T, 0 MU HA3UBAEMO CEMAHTHKOIO.

ITig ceMaHTHYHOIO O3HAKOIO po3yMieThes, sK 1 . Kobo3eBa, «Ty yacTuHy 3MICTY
BIPTYaJIbHOT OJIMHMIII, Ky BKJIFOUCHO B cuctemy MoBm» [30]. MoBenb Ha3uBae MOHATTS
32 O3HAKOIO CMPYKMYPHUX 8IOHOUIeHb Y CHCTEMI, a JIOCTIBHUK — 332 O3HAKOIO eleMeHmis
cucmemu, IKa € yIopsIKOBAaHOI) MHOYKHHOIO, CYKYITHICTIO TTOHATh, MK SIKUMH ICHYIOTb
CTPYKTYpPHI 3B’SI3KH, 110 BIIPI3HSIE CHCTEMY BiJl KUTbKICHOTO HA0OPY MOHSTh.

Hanpuxman: (head of the human body — 2onosa moounu, head of the delegation —
eonosa oenezayii; head of the family — 2onosa cim’i TOIO), 1€ TaKe «IEPEHECEHHS» €

nuiie ysasBHUM. B HIi# cuctemi (00’ €KTi) po3Mi3HAEMO JIUIIIE TOI0HI aHAJIOTTYH1 OJIU3bKI
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O3HAKU CTPYKTYpH 1HIIOI cucteMu (00’e€kTa), 00 CTPyKTypa IIE€BHOI CHCTEMHU €
VHIKQJIBHOIO 1 HENOBTOPHOI. OCKUIbKM O3HAKW CTPYKTYpPU HE TMEPEHOCITHCS, TO
CTaBUThCA M1l CYMHIB 1 cCaM€ TOHSTTSl «TI€PEHOCHOTI0 3HAYEHHSD CJIOBA, aJXKe € JIMIIE
pi3HI CMUCIIM, YTBOPEHI Yepe3 MOEAHAHHS BIJOMHUX O3HAaK CTPYKTYpH 3 €JIeMEHTaMHU
HIIIUX CUCTEM.

BinnocHa He3MiHHICTH ceMaHTuKO-mudepeniiiinnx o3Hak (CIHO) 3abe3neuye
OJTHO3HAYHICTh PO3YMIHHS TIOCTIIOBHO PI3HUX CMHCIIB SIK Ha3BaHUX E€JIEMEHTIB THIIHUX
CHCTEM, MAPKOBAHMX O3HAKOKO CTPYKTYPH, SIK 1€ MOKA3aI0 Y TAKUX CJIOBOCIIONYYCHHSX:
al the head of the table — na nouecnomy micyi; al the head of the page — na nowamox
cmopinku,; the head of the street — nouamox eynuyi; head tone — ecmyn, ecmynmi
sayeadicennss Tomo. HasuBaroun TuMm camum cioBoM head inmmn o00’€xkTH, BOHO He
«TIEPEHOCUTHCS» Ha TIEH 00 €KT K HOro 4eproBe HOBE 3HAYCHHS, @ YTBOPIOETHCS HOBHIM
CMHCJT — «TI0YAaTOK 4Oorochy. JludepeHiiiiiHa o3HaKa CTPYKTYPH CJIOBAa PO3IMI3HAETHCS Y
HOBOMY 00’ €KTI, 1 TOMY BiH Ha3UBA€ThCA 32 IIEF0 CAMOIO O3HAKOIO, 32 IIUM CAMUM CIIOBOM
head. The head of the line — 3icraBnsetncs to the line which is not at the head but to
head but to head, which is not at the head, ne moyatky depru 3iCTaBISIETHCS KiHEIb YEPIH.

[TixTBepiuMoO 111 MIpKyBaHHS cxeMaTH4yHO (cxema 1).

> (FOJIOBa JIOOWHHU, TBAPHUHHU

JIeTIapTaMEHTY TOIIO)

head

1 Bepxns (head of a man)

2 nepenns (head of a animal)

v 3 axxiuBa (head of a departament)

Cxema 1. BepTuKaJbHO-TOPU30HTAJIbHU IJIAH
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ToOTO y TrOpPU30OHTAIbHIN IUIOMIMHI CHpPAllbOBYE CEMa TOJOBH, OCHOBH,
cy0’ekTa, 00’€kTa, a y BEpPTHKaJbHIM — cemMa BEPXHBOI MEPEHbOI, TOOTO
HAWBAXXJIUBIIIOI, J¢ TIOHATTS 3ICTaBISIOTECA 3a TOTOXHOIO o3Hakoio CJO.
Haramgyemo. [1]o He MOXKHA OJIMH €JIEMEHT CUCTEMH, KUJTbKOM, a JIUIIE OTHOMY, 0O IIe
HE Y3TOJKYETbCS 3 TEOPIEI0 OMO3WIII, $SKY BUKOPUCTOBYIOTH JIMILIE JJIs
Oougepenyitinux 0OHOPIOHUX NOHAMb K 0CHO6U ono3uyii [22, C.73].

CTpyKTypHi BIZHOIIEHHS MK €JIEMEHTaMH CUCTEMH JIETKO BiIMEXOBYIOTHCH,
10 0COOJIMBO BAXKJIUBO JJIsl CEMACIOJIOTTYHUX JOCIIKEHb. 30KpeMa, TOJI0Ba JIOIUHU
€ HaBaXJIMBIIIOI YaCTHHOO TiJIa CEpe]l iHIMX YaCTHH Tija JIFOJUHH, TaK CaMo, SK
rojoBa CiM’i CTOCOBHO IHINMX 4IEHIB Tiei camoi ciM’i. OTxe, imerbcs mpo
BIZTHOIIICHHSI MIXK €JIEMEHTaMU CHCTEMH, a He TIPO caMi €JIEMEHTHU: 20108d (KepiGHUK)
cmpykmypu 1 6cs 00uHa, 1€ 3HA4YCHHS T€ came, iHeapianmue, 00 CTPYKTYpHI
BIJTHOILICHHS M1k €JeMEHTaMH Ti % caMi. TOOTO 3ICTaBJISTH TOJOBY JIOJUHU PELITI
TiJIa JIFOJMHU HEMPaBOMIPHO, TOMY III0 ¢JIoBO head — eaeMEeHT pi3HUX CHUCTEM, 1 MikK
HUMHU HEMAE HIYOTO CIUIBHOTO.

Hanpuknan, y cemantuuniii mosuitii head of the mountain akryamisyerbcs
JUIIIE CEMa B8ePXHICMb — 8epXHA uacmuna 2opu. IHI ceMu 00’ €KTUBHO HE MOXYTh
aKTyajgi3yBaTUCSA Yy Il mo3milii, 00 BepXHA dYacTMHA TOpH HE MOXe OyTHh
BXJIUBIIIOW, HDK 1HIN i1 YacTHMHHU, TaK caMoO SK 1 TMEpeaHt0 (YU OKPYIJIOH)).
OO0’exTHBHI YMHHUKM HEWTpami3aiii CeMaHTHMYHUX OIO3MIIII MPOCTEKYIOThCA 1 Y
(GYHKITIOHYBaHHI 1HIITUX CIIOBOCTIONYYEHb.

3okpema, BuciiB head of the column 06’ ekTuBHO MOKe MaTH JiBa Pi3HI CMUCIH
3aJIe)KHO BIJ TOTO, siKa ceMa Oyjie akTyanizoBaHa: yacTuHa KoioHu + CJIO BepxHICTh
= gepxHa yacmuHa xosonu; yactuHa kononu + CI1O nepenHicTs = nepeous uacmuHna
Kojoxu. [HII ceMu TIpU IIbOMY HEHUTPATI3YIOThCS. Y TaKMX BUIAJKAX y BIITBOPEHHI
ICTUHHOTO CMUCJTY BXKHUBAHHS CJIOBa ajpecaT MOoBJiIeHHS (AM) moBHHEH BpaxOBYBaTH
He jume wmoxiuBi CJIO, a ¥ iHIII YUHHUKK. Y IIbOMY BHIIQJIKy TOTPiOHO
BPaxoBYyBaTH OCOOJMBOCTI MAapKOBAaHOTO 4YJ€HA CEMaHTUYHOI Omo3ulii — #oro

cyocraniito: column of vehicles (Biiicek.) xonona asmomawiun TOIIO MOXKE MAaTH
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JMIIE MepeaHio yactuny, a column of figures — epagha, cmosneyw (ducen) — nurie
BepxHIo [22, C. 74].

CHUCTEMHO-CTPYKTYpPHI O3HAaKU — II€ OCHOBHI KpUTEpii BU3HAUEHHS TEPMiHA B
CUCTEMI MOBHU. 3aBASKM HHM TEPMIH «KOUYye» 13 OJHIE] CUCTEMH O IHIIOI,
HaOyBalOYM pIi3HUX CMUCIIB, HaNpUKIaa: MOpQOJIOTiss — y TEepMIHOCHUCTEMax
JIHTBICTUKH, OOTaHiKW, 300i0rii, reorpadii Tomo. IlogiOH1 sBHIIAa BiAOMI SK
«TEPMIHOJIOT1YHI ~ OMOHIMHM», XO4Y HAcOpaBIl BOHM € JIMIIE PI3HUMHU
TEPMIHOJIOTTYHUMU CMHUCJIAMH y CTPYKTYpl IHBAapiaHTHOTO 3HaueHHs. EBouroris
CEMaHTHUK TepMiHa — 1Ie Tepexi OAHIEI CIIILHOT 03HAKK Ha 1HIIY abo Ha ii YaCTUHY,
Jic BOHA OTPUMY€E «pisHHE cmuci». Hampukmaa, wing (n) — organ of flight of any
flying animal; a wing of a plane; a wing of a political party; a wing of building etc.;
1) kpuno nimaka, 2) kpuro norimuunoi napmii; 3) kpuio 6yoisni TONIO, ae cTadLIbHA
O3HaKa «KpWUJIO» 3aKpiMujacsi B I1HBAPIAHTHOMY 3HAY€HHI, YTBOPIOIOYM MIOpa3y
IHIIUHA CMUCIL.

OTtxe, ineapianmne 3HayeHHs SIK €JIEMEHT JIEKCUKO-CEMaHTMYHOI CHUCTEMU
(JICC) y cBoiit ctpykTypi (pikcye onHy ab0 KUIbKA KOMYHIKAMUBHO-DEeBAHMHUX
03HaK, SIK1 CTAHOBJISITh CYTHICTh JIEHOTATA.

CrpoOGyeMo 3acTOCyBaTH KOHLIENITyaJlbHI O3HAKM 3HAYEHHS Ta CMHCIT [0

BIICHKOBOT TEPMIHOJIOT 1.

1.2. 7Kanpu BilicbKOBHX TEKCTiB

XKanp — me TeMaTWuyHO, KOMMO3UIIIKHO 1 CTUJICTUYHO YCTaJCHUN THII
MOBIIOMJICHHS — HOCIH MOBIICHHEBUX aKTiB, 00 €IHAaHUX METOI0 CITUIKYBaHHS,
3JIlyMOM MOBIII 3 ypaxXyBaHHSIM OCOOHCTOCTI ajapecara, KOHTEKCTYy 1 CHUTyarii
CHUIKyBaHHS. Bynp-sSKuil >KaHp XapaKTEPHU3YEThCS TPUEAHICTIO: 1) TEeMaTUYHUM
3MICTOM; 2) CTHJIEM; 3) KOMIIO3HIIIE€I0 BUCIOBIIIOBaHHS [65].

BuokpeMiotoTh Taki BiliCcbKOBI :KaHPHU Y MeKax BIMCHKOBOTO MEPEKIAy:

- BIMCBKOBO-TEXHIYHUH;

- BlICbKOBO-1H(pOPMALIIHHHI
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- BIMCBKOBO-ITYOIIIIUCTUYHUN
- BIUCHKOBO-TIOJIITUYHUMN.

Buam BilicbKOBOI0 nmepexJanmy:

- iH(opmaIiiHui (BUCTYNH, TOKJIAIH, 3asBH, TOBIJIOMJICHHS );
- aHAMITUYHUH (LOPIYHUKH, IPOTPAMU-OTIISIN);
- perjaMeHTYIOYHH (aKTH, TTAKTH, JOTOBOPH, TUPEKTUBH).

BilicbkoBuii TepMmiH 1l creriaibHe HaWMEHYBaHHS, SIKE Ma€ MPOCTy abo
CKJIaJIHy (popMasibHY CTPYKTYPY (CIIOBOCITOIYUYEHHSI), IO CIIBBITHOCUTHCS 3 MEBHUM
HOHATTAM 13 cdepu  BiMCbKOBOiI  cmpaBu  (BIMCHKOBOI  HAyKH, TEXHIKH,
KUTTEISIIBHOCTI  BIMCBK  TOINO), B CEMAaHTHYHIH CTPYKTypi SKOrO € ceMma
«BIHCBHKOBHIT», «00MOBHI» [66].

1.2.1. IloHATTH :KkaHpy B BilicbkoBoMYy mnepexiaai. OCHOBHA BiAMIHHICTh
OJIHOTO JKaHPy Bij IHIIOrO TOJSATAaE HE B HOr0O MOBHUX OCOOJIMBOCTSX, XOYa JIJIS
KOXXHOTO 3 YKaHpPy XapaKTepHa HAasSBHICTh, a00 HABIMAKHU BIACYTHICTh TUX 200 1HIIHUX
MOBHHUX €JIEMEHTIB, a B 3MICTOBHIM CIIPIMOBAHOCT1 TEKCTY 1 HOro (DYHKI[IOHATEHOMY
npusHaueHi. CaMe 3MICT 1 MPU3HAYEHHS TEKCTY BU3HAYUTH 1 BHOIp KOHKPETHUX
MOBHHUX 3ac00iB, SIKi B CBOIO Uepry, MOYMHAIOTh XapaKTepU3yBaTH TOW abo0 IHIIUN
KaHp.

Buninenns >xaHpiB B BIMCBKOBOMY TEpeKJIai Ma€ BaXKJIMBE 3HAYCHHS IS
IPaKTUKHU TMEePEeKIaay, TaK K OPIEHTYE BIMCHKOBOTO TEpekiiagada B BUOOPI MEBHUX
MOBHHUX 3ac00iB, XapaKTepHUX caMme JIsl JaHOTO JKaHPYy 1 BKa3ye Ha MPU3HAYCHHS
TEKCTY ajipecary.

AnHamizyroun yci BIMCHKOBI TEKCTH, MOKHAa YITKO BHJIUIUTH ICTOPUYIHO
CKJIaZICH1 PI3HOBHUIIA ITUX TEKCTIB, SKI BIAPI3HAIOTHCS 3MICTOBOIO CHPSIMOBAHICTIO 1
GyHKITIOHATBPHUM ~— TMpu3HavYeHHSIM. DyHKIIOHaTbHE TPHU3HAYEHHS TEKCTYy €
BOXJIMBUM KpHUTEpieM Kiacudikairii >kaHpiB BIHCHKOBUX TEKCTIB, IO JYKe BiIPi3HAE
BIICHKOBI KaHPHW BiJ J>KaHPIB B XYyMOXHIA JiTeparypi, Ae GyHKIIOHATbHE
MIPU3HAYCHHS HE BIAIrpae BakuBOi potii. CrpaBa B TOMY, 1110 came (yHKI[IOHAIbHE
MPU3HAYECHHS TOr0 a00 IHIIOTO TEKCTY JIHUKTYE MOTo ICHYIOUYY CIPSMOBAHICTH 1 BCI

HOro MOBHI XapaKTepHCTUKH [67].
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3a (QyHKIIOHAIBHUM NPU3HAYCHHIO MOXHA PO3PI3HATH: MO-TEpIle, TEKCTU
1H(pOopMaIiitHOro 3MiCTYy, OCHOBHA LIUJIb SIKOTO — MOBIJOMJISITH YATa4yaM IIOCh HOBE B
TiM a0o iHII1HA 00s1acTi BIHCHKOBOI CclipaBU. X04a TOBOPUTH B LILIIOMY PO BiiICKKOBO-
iHbopMaliitHui >xaHp OyJio OM HE 30BCIM MPABUILHO, TaK SIK METa MOBIAOMIJICHHS
MOX€E CTOCYBATHCh PI3HUX cep BIHCHKOBOT MISUIBHOCTI 1 BIICHKOBOTO CHIKYBaHHS:
B cepax BIMCHKOBO-HAYKOBOi poOOTH, B cepax BIMCHKOBOI TEXHIKH, BIHCHKOBOI
nyOJIIUCTUKY 1 B pI3HOMaHITHIN BIMCHKOBIN JOBIAKOBIH JiTEpaTypi.

3a (yHKIIOHaNbHUM MPU3HAYEHHSM 1 3MICTOBOIO CIPSMOBAaHHICTIO aBTOP
npaii «Teopis 1 mpakTHKa BiiicbkoBOro nepekiaay» I'. M. CTpiikoBCbKHA pO3pi3HSE
JIB1 TPYIH TEKCTIB:

- TEKCTU 1H()OPMAIIHHOTO 3MICTY

- TEKCTH, 5Kl MOKAa3yIOTh XKUTTS 1 ASUIbHICTH BIACHK.

Jlo mepuioi rpynu MOKHA BITHECTH 4 KaHPHU:

BiIIChKOBO-HAaYKOB1 TEKCTH

BIMCHKOBO-TEXHIYHI TEKCTH

BiliChKOBO-1H(pOpMAIliiiHI TEKCTH

BIMCHKOBO-TTYOIIITUCTHYHI TEKCTH.

Jlo npyroi rpynu BiZHOCATHCS HACTYITHI KaHPH:

- yCTaBH 1 MOCTAaHOBH

- BIiHCBKOBO-ILIOBI TekcTH [66, C. 74].

Cepen OCTaHHIX 4YITKO BHUIUISIOTHCS HaKa3W, PO3MOPSKCHHS, TOTOBIII,
3BEJICHHS TOOTO BCS Ta Tpyla BIMNCHKOBUX TEKCTIB, SKy MPHUUHATO Ha3UBATH
BIICbKOBUMU JJOKYMEHTAMH.

[ mapemTi 3a (QYHKI[IOHATTBHUM TPHU3HAYEHHSM CepeJl BIMCHKOBUX TEKCTIB
MOXHa BHJIUINTH TaKOX XaHpP BIHCHKOBUX MemyapiB. Llg karteropis BifiChKOBHX
TEKCTIB TOMiI0OHA J0 XyIOKHBOI JIiTepaTypd Tak SK BOJOJiE€ BciMa Ti
XapaKTepucTUKamMu. BiIMIHHOIO OCOOJMBICTIO € JIHINE BUKOPUCTAHHSIM B TEKCTax
TEPMIHOJIOT1YHOT JICKCUKH.

TakuM YUHOM Ha OCHOBI (DYHKI[IOHAJIBHOTO 1 3MICTOBHOTO MIJXOAY MO BCI€l

CYKYITHOCTI BINICbKOBUX TEKCTIB MOKHA BITHECTH HACTYIHI1 )KaHPU:
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- BIICBKOBO-HAYKOB1 TEKCTH;

- BIMCHKOBO-TEXHIUHI TCKCTH;

- BICbKOBO-1HPOPMAIIiifH1 TEKCTH;

- BIMCBKOBO-ITYOIIIIUCTUYHI TEKCTH;

- yCTaBH 1 HACTAHOBU;

- BIHCBKOBO-JIJIOBI TEKCTH;

- BilicbKOBI Memyapu [65, c. 178].

1.2.2. TlapameTpu, 10 XapaKTepU3YIOTh KAHPH BillCBKOBHUX TEKCTIB.
OyHKI[IOHAJIbHE TPHU3HAYEHHS 1 3MICTOBA CHPSIMOBAHICTh € HAWBAKIUBIIIUMHU
napaMeTpaMu, Mo SKUX BiOyBaeTbcs BiOIp BIMCHKOBHUX aHPIB. AJie Ba)KIMBO
TAaKOXK 3HATH, K1 XapaKTEPUCTUKU HEOOXI1THO BpaxoBYyBaTH, III00 MAaTH MOXJIUBICTh
3MIMCHUTH aHaJli3 MOBHHUX 3aC001B, sIKI B)KMBAIOTHCS caMe B JAHOMY JKaHPI.

HailiBaxnuBimuMuy napaMerpamu, siki XapakTepu3yloTh TOH a0o0 1HIIMIA >KaHp
BIICHKOBUX TEKCTIB € TPY B3aEMOIIOB’ A3aHUX IMapaMeTpa:

® 0COOHMCTICTH BiJIMTPaBHUKA [MOB1IOMJICHHS (TobTO oco0Oucra
XapaKTepUCTUKA);

® 3MICTOBHA CYTHICTh IOBIJOMJICHHS (TOOTO JIiJI0BA XapaKTEPUCTHUKA);

® 0OCOOMCTICTH  Ojep)KyBadya  MoBimomyieHHs  (TOOTO  CIIOHYKaro4a
xapaktepuctuka ) [67, c. 34].

OTxe, TaKUM YHUHOM MH 0OayuMoO, IO MapaMeTpH, SKI XapaKTEPU3YIOTh
BIlICHKOBI KaHPH, PO3TIIAIAIOTH 3 TIO3UI[IN 3arajJbHOI TeOpii MOBHOT KOMYHIKAITii.

JlocnimKeHHs TOKa3yIoTh, IO BC1 BHUINEBKA3aH1 MapaMeTpH 3aBXKIU MPUCYTHI
B KOKHOMY TEKCTIi, alieé CTYIiHb iX MPUCYTHOCTI OyBae mayke pizHO0. B Texcrax
OJIHOTO J>KaHPy MOKE TEPEeBXKATH OCOOHUCTICTh BiAMpPAaBHWKA TOBIIOMIICHHS, B
TEKCTax IHIIOTO >KaHPY Ha TMEPIIOMY MICI[i BHCTYMAa€ 3MICTOBHA CYTTEBICTh
MOBIJOMJICHHS, TPEeTI TEKCTH OCHOBHY yBary MNPUAUISIOTE  OJIEPKyBady
MTOB1JOMJICHHSI.

1.2.3. TunoJiorisi BilicbKOBHX TEKCTiB.

BiilicbkoBo-HayKkoOBiI TekcTH. SIK BXXe OyJ0 CKa3aHO, OCHOBHUM IapaMeTpoOM,

SKUWA XapaKTEepU3y€e TEKCTU BIMCHKOBO-HAYKOBOTO XaHPY € JILJIOBA XapaKTEPUCTHUKA,
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TOOTO OMKC CaMOi CYTHOCTI CHPaBH 1 MOBHA BIACYTHICTb OCOOMCTOT XapaKTEepPUCTUKHU
BiiMpaBHUKa moBiomyieHHs. Omuc BeAeThCs 3aBXKIU B 0€30c000Biit (popmi, mpu
SIKii1 aBTOp MOBIJOMJICHHS B3arali He 3raayerbes [65, c. 39].

He nunsuunchk Ha Te, MmO oco0a aBTOpa B BiCHKOBO-HAYKOBUX TEKCTaX HE
3raJlyeThCs, aje 3aBXkAU MPOTJIANAEThCS X 3arajbHa 1€0JO0T14YHA CHPSMOBAHICTb.
[lepexnamay MOBHHEH MaM’SITaTU NpoO e 1 B MOTPIOHMX BHIMAIKaX BUKPUTH
3aMacKOBaHy 1J€0JIOT1YHY CYTHICTh MOAIOHMX TEKCTIB. B I1HIIOMY BUNAAKY
CIpaBXHI CMHUCI MOXXE BUSBHUTHCS TPHXOBAaHUM Bij umrtada. lle meprm 3a Bce
BIJTHOCUTBHCSI 10 BIICBKOBUX TEKCTIB 1JI€0JIOTIYHOTO 3MICTY, @ TaKOX JO TEKCTIB 3
BUKJIQJICHHSIM BIMCHKOBO1 JOKTPUHU JEp>KaBU 1 cTparerisiMm apmii. Jlo TekcTiB mpo
BIICHKOBY TAaKTHKY II€ BIITHOCUTHCS B MEHIIIM CTETIEHI.

JIutoBa CHpsIMOBAHICTh BIMCHKOBO-HAYKOBUX TEKCTIB XapaKTepHa I BCIX
MOB, II¢ 3arajbHa OCOOJIMBICTh XaHPY B IijioMy. OCHOBHUMU MOBHHMH 3aCO0aMH
JUTSI BUPQKEHHS JIJIOBOT HAIIPABJICHOCTI € IMEPII 32 BCE BUKOPUCTaHHS 0€30c000BOT
dbopmu, BIACYTHICTh BHUCJIOBIIOBAHHS B JIMIS TEPIIOi OCOOH, 37e0UTBIIOTO
BXKHUBAETHCA 0€30c000Ba (popMa MACHUBHOTO CTaHy, a TaKOX IIMPOKO BIKHUBAIOTHCS
cremianabHi TepMinu [66, ¢. 246].

BaxxnmBoI0 CTUIILOBOIO PHCOI0 BIMCHKOBO-HAYKOBOTO KAHPY € JIOT1YHE
BHCJIOBJIIOBAaHHS. Ba)KJTMBO BIAMITUTH, 1110 B BIHCHKOBO-HAYKOBHUX YaHpax MOBHICTIO
BIZICYTHE TIPOBAJKEHHS HAYKOBO-TIOMYJSAPHOI JITEpaTypH, SKa JAOCUTH YacTo
3YCTPIYAETHCS B BIICHKOBO-TEXHIYHUX TeKCTaX. Lle MOSICHIOEThCS THM, IO 1IeH JKaHp
MpU3HAYCHUN JUIIEe JUIsi BY3bKOTO KOJIa CHEIlaNICTIB, fAKi J00pe BOJOMIIOTH
CIIEIIaJIbHOIO TEPMIiHOJIOTIEO.

JIpyroro BaKIIMBOIO CTUIIHOBOIO PHCOI0 IIHOTO JKAHPY SIBISIETHCS HeaOMsKa
CKCIPECUBHICTh BHUCJIOBJIIOBaHb, sSKa HEOOXiJHA I IMIJBHINCHHS €()EKTHUBHOCTI
noka3ziB. OJIHaK €KCIPECUBHICTh JOCATAETHCS HE 3a PaXyHOK €MOIIHOCTI, TaK SK
JUTsI HAYKOBOT'O BUCJIOBITIOBAHHS €MOIIIHHICT HE XapakTepHa. Excripecis B moaiOHUX
TEKCTaxX JOCSTAEThCS ILUISAXOM BXKMBAaHHS PI3HUX 3aC00IB HEMOBHOI HAOYHOCTI,

HaINpUKIIaJ, TAKTUYHUX CXEM, CXEM OpraHizaliiHoi CTpyKTypu QopmyBanHsA. L1
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3ac00M JTO3BOJISIIOTH MIABUILMTH OOPa3HICTh 1 €KCHPECHBHICTh BHCIOBIIOBAHb, HE
3BEpPTAIOYKCh JI0 EMOIIHUX 3ac00iB MoBH [67, c. 132].

XapaKkTepHOIO CTHJILOBOI PUCOIO JIJIsi BIHCHKOBO-HAYKOBUX TEKCTIB € TaKOX
00pa3HICTh BUCIOBIIOBAHHS JIYMOK, sIKa KOHKPETU3Y€EThCS B HAOUHOCTI MOPIBHIHb 1
3aKPIMIAE€THCS SIK HOBUM TEPMiH.

BilicbkoBO-TexHiYHI TekcTH. XapaKTepHUM JJIsl BCIX BIHCHKOBO-TEXHIYHUX
TEKCTIB € TaKOX Oe3yMOBHa IepeBara JAUI0BOT XapaKTEPUCTHUKU, TOOTO OMUC PI3HUX
TEXHIYHUX TPUCTPOIB 1 TpPaBWI iX BHKOpHUCTAaHHS. Jl0 TEKCTIB TakWX BHJIIB
BITHOCSITHCSI TIEPIII 32 BCE PI3HOMAHITHI HACTAHOBJIEHHS MO BUAAM OOHOBOT TEXHIKH
Ta 30poi, onmuc HOBOi 30poi Ta OOMOBOI TEXHIKM B CIEIIAJIbHUX BUIAHHAX Ta B
BIICHKOBO-TEXHIYHIH MMEP10THUIII.

Te mo Oyno cka3zaHo Mpo OE30COOUCTICTh BHUCIIOBIIOBaHb 1 CTHIIICTHYHI
O0COOJIMBOCT1 KaHPY BINCHKOBO-HAYKOBHX TEKCTIB BIIHOCUTBCA 1 JO JKaHPY
BIIChKOBO-TEXHIYHUX TEKCTiB. AJle Ha BIIMIHY BiJ MEPIIOrO B I[bOMY >KaHp1 HaM
TPAIUIAE€THCA HAYKOBO-TIOMYJISIPHA JIITEpaTypa, AKa MpU3HAUYeHa I IIUPOKOro Koja
BICHKOBHUX 1 HEBIHCHKOBHX unTadiB [66, c. 23].

Takox 11 )KaHpPy BIHCHKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB XapaKTEPHUMH € MAJIIOHKH 1
kpeciens. [Ipo me moTpiOHO mam’sTaTH TepeKiazadyy Tak SK KPECICHHsS 4YacTo
JOTIOMArarTh 3pPO3YMITH MPHHIUI [Aii TOro abo IHIIOrO MPUCTPOIO, a TOOTO
3pO3YMITH TIPUHIIAM TTOBIIOMJICHHS. To/Ii SIK B TEKCTaX BIHCHKOBO-HAYKOBUX KaHPIB
MU YacTO 3YCTpI4aeMOCh 3 3aco0amu Ui BUPaXEHHs €KCIpecii, To B TEKCTax
BiIICBKOBO-TEXHIYHOTO >KaHPY I CTHJIBOBA puca 3a3BUYail BiACyTHA. Bces omoBigs
BEJIETHCSL B CTOKIHHOMY TOHI 0€3 eMollioHaJbHOTO 3a0apBieHHS. BincyTHI Takox
MPUHOMH 3aralibHOi 0OPa3HOCTI BUCIIOBIIIOBAHb, K1 B3araji He MOTPIOHI MpU OMHCI
PI3HUX TEXHIYHUX TMPHUCTPOIB.

BiiicbkoBo-inopmaniiini  Tekctu. OCHOBHE  3aBHaHHS  BiCBKOBO-
iHbOpMAIITHUX TEKCTIB IOTO JKaHPYy — IMOBIJOMHUTH BIAMOBIIHY i1H(pOpPMAIIiO
BITHOCHO JI€IKHUX BIMCHKOBUX 1 BIMCHKOBO-TEXHIYHHX MOHSITH, HOBUX BIHCHKOBHX

TEpMiHIB 200 HOBUX MOJIOKEHb BIICHKOBOT TEOPI.
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B Tekctax Takoro poay TMOBHICTIO BiACYTHS Oynab-siKa €MOLIWHICTb 1
€KCIIPECUBHICTh  BUCJIOBIIIOBaHb, BOHHM BIAPI3HAIOTHCSA IUIKOBUTOIO  JIOTIKOIO
BUCJIOBJIIOBaHb. BcCl BHCIOBIIOBAHHSA NIQJIATAIOTh JWIIE OJHIA METI — JaTu
MOSICHEHHS! OJJHOMY a00 1HIIOMY MOHSTTIO, aJleé HE BJAIOYUCh B MOAPOOHIII 1 TOKA3H.
B BiiickkoBO-iHpOpMAIIMHUX TEKCTaX HeMa Hi JOKa3iB, Hl1 TMOSCHIOBAJIBHUX
MpUKIaAiB. 3MICT TMOBIIOMJICHHS OOMEXY€EThCS JHUIIE KOHCTaTalli€o (¢akTiB 1
BUKJIAQJAaHHSAM CYTi. [HKOJIM TakoX JOMAIOThCS IMOSICHIOBAJIBHI KPECICHHS Ta
MaJIOHKH, aji¢ HISKMX IMOSCHIOBaHb JO TaKOro LIIOCTPOBAHOTO MaTepialy He
nopaeTbes [65, c. 165].

3a3Buyail 1€l JkaHp BIMCHKOBOI JIiTEpaTypu HE TEPEKIIAJIA€ThCSA, TaK SK B
KOXHIA HaI[lOHAJIBHIM apMii iCHye cBOs crnernudiuHa JOBIIKOBa JiTepaTypa, HOBa
iHopMaIlis Ipo 1HO3EeMHI apMii NOMaal0Th B JIOBIIKOBI BUJAAHHS JIMIIE TOJ1, KOJIH
NepecTaloTh OyTH HOBMHKAMHU 1 3HAHOMCTBO 3 HHUMH € OOOB’S3KOBUM JIJI YCiX
30poitHnx cwi. OpHak BIWCHKOBI Iepekiagadi JyXe aKTUBHO KOPHUCTYIOThCS
JITEpaTyporo IIbOTO KaHPY IS CBOiX mpodeciitnux moTped. [HO3eMHI T0BIIHUKOBI
BUJAHHS JIOTIOMAaraioTh MepeKiIajadyy MNPOHUKHYTH B 3MICT HOBHX BIMCHKOBUX
MOHSATB 1 ITOB’SI3aHO1 3 HUMU HOBO1 BIICEKOBO1 TEPMIHOJIOTIA.

BilicbkoBo-nyoainucTuyHi TekcTu. Ha BiaMiHy Bim ycixX 3rajaHuX BHIIE
YKaHPIB BIHCHKOBOI JIiTepaTypH BICHKOBO-ITYOJIIITUCTUYHI TEKCTH IMOBUHHI HE TUTBKU
1 HE HACTUTBKH MOBIIOMIIATH PO IIOCh, CKUIBKU CIIPUATH PO3YMIHHIO TPOMAJICBKUX
mpolieciB, sKi BimOyBatoThest y cBiti. Jatoum iHdopmariito mpo Ti abo iHII MOAII,
TEKCTH IBOTO aHPY OJHOYACHO TMOBHHHI BIUIMBATH HA OTPUMYBadiB iH(opMaIrii,
dbopmyBaTH iX BITHOMICHHS 1O IUX TOMIM 1 CHPHUSITH CTBOPEHHIO BIJIIMOBIIHOT
BIIEBHEHOCTI B OTpUMYyBaduiB iHpopmartii [50].

OTXe, B TEKCTaX I[bOTO JKaHPY E€MOIIITHO-EKCIIPECHBHA CTOPOHA BUCIIOBICHHS
JTYMOK BiTirpae JIyXe CYTTEBY poib. Ajie K BXe OyJIO CKa3aHO, B IIbOMY JKaHPi
HAMaraloTbCsS YHUKATH CHEIIaTbHUX €MOIIHO 3a0apBIICHUX BHCIIOBIIOBAHb.
EMONINHICTS 1 €KCIPECUBHICTh TYT JIOCATAIOTHCS HEMPSMHUMH 3aco0aMu, a came,
TaKWUMH BUCJIOBIIOBAHHSIMH TIPH SKUX CIIOBA MOYMHAIOTH JISITH HE JIUIIE HA PO3YyM, a

i Ha eMOLIiHY cepy T0JICHKOT CUXIKH.
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Ile#i edekT mocsATaeTbcsl TOJNOBHMM YHWHOM 3a PaxyHOK OaraTOKpaTHOTO
MOBTOPY OJIHOI 1 TOT 3K TYMKH, aji€ 3 BUKOPUCTAHHSAM PI3HOI JIEKCUKH 3 MOCTYIIOBUMU
JOJIaBaHHSIMHU  JOJIATKOBUX apPTyMEHTIB, IO CTBOPIOIOTH BITYYTTSA JIESIKOTO
HarHiTaHHs atMocepu, MPUIaI0YN BUCIOBIIOBAHHIO €KCIIPECUBHOIO XapakTepy. A
11 B CBOIO Yepry crpuse GopMyBaHHIO ITEBHUX MTEPEKOHAHb.

[ B1acTHBOCTI XapaKTEepHi AJid BCIX MyOJIUUCTUYHUX TEKCTIB Ha Oyab-sKii
MOBI. Pi3Hullg mossirae auiie B TOMY, SKa 11€0JIOT14YHA OCHOBA SBJSIETHCS BUXITHUM
IMYHKTOM TEKCTy, TOOTO 4YMi IHTEpECH 3aXHIA€ aBTOP TEKCTY 1 KOMY BiH aJpecye
CBOE€ TOBiToMIICHHS [46].

YcraBu i HacTaHoBu. OCHOBHE ITPU3HAYCHHSM yCTaBiB Ta HACTAHOB IOJISITAE
B TOMY, 1100 BIOPSAKYBAaTH (PErJIAMEHTYBATH) KUTTSA 1 JISUIBHICTh BIMChK B PI3HUX
yMOBax TMOBCSKJICHHOTO JXHUTTS 1 OoHoBOi oOcraHoBku. JlinoBa, iHdopmariiiina
YACTHHHM SIBJIIOTHCS B yCTaBaX MPOBIIHMMH, TOMY IIIO CAME TaM IOBIOMIISIETBCS K
NOoTpiOHO YMHUTH BiliChKaM B Tii a0o0 1HIIIN cUTyaIlii, mo iM HeoOXiTHO POOUTH 1 B
SKIH caMe TIOCHITOBHOCTI iX 3MiIMCHIOBAaTH. AJie TaKk $SK yCTaBU 1 HAaCTaHOBU
PErIaMEHTYIOTh caMe JISUTbHICTh BIMCHK, TO B IIbOMY KaHpP1 BIMCHKOBOI JIiITEpaTypH B
MOBHIM Mipi 30epiraerbcsi CHOHYKallbHa 4YacTHHA 3MICTY, OJHAK CIIOHYKaHHS
MOIIMPIOETHCS HE HA KOHKPETHI /i1 KOHKPETHUX BUKOHABIIIB, TaK SIK II€ BiIOYBA€THCS
B HaKasaX, a Ha 3arajibHy MOBEJIHKY JaHOI KaTteropii BIICbK B yMOBax 3a3fajeriiab
nepeadady BaJbHOI TISIIBHOCTI: B HACTYII1, B 00OOPOHI 1 T.]I.

[lepexnam ycTaBHOiI JiTepaTypu 3a3BUYail HE BUKIHUKAE OCOOJIMBHUX
CKJIQJHOIIIB, TaK SK JJIS BCIX MOHATH SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS AAIOTh BUSHAYCHHSI, 110
BUKIIFOYAa€ HEPO3YMIHHS TEKCTy mepekiagadeM. Lleit Bua miTepaTypu IpUXOAUTHCS
MEepeKIaaTi OCUTh YacTo, TaK SK CaM€ B HHOMY BHUKIAAETHCS MPHUHHATA B
30pOMHMX CHiIaX BIMCHKOBOT JOKTPUHH 1 1 MpaKTUYHE BTIJICHHS B Jii BIACHK.

CrnoHyKkallbHa YacTMHA 3MICTY NEPEAAEThCsl B TEKCTaX JaHOro >KaHpy Oe3
OyIb-IKUX EKCIpPEecii Ta eMOIlid, CIOKIHHUM IUIOBUM CTHJIEM BHCJIOBITIOBAHHS,
JWIIE 110 HEOOXITHO PpOOMTH, AK 1 B SAKIA TOCTIIOBHOCTI. Takui CTHIb

BHCJIOBJIIOBAHHSI BUKJIIOUAa€ Oylb-sIKYy HESACHICTH ab0 Hepo3ymiHHA. OTpumMyBau
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MOBIIOMJICHHS O/Ipa3y K CTaBUTHCS B TMEBHI pPaMKH MOBEAIHKH 1 TMOBHHEH TOYHO
JOTPUMYBATUCH YCHOTO IO 3a()iKCOBAHO B YCTaBi.

BilicbkoBO-1i10Bi TekcTH. XapakTEpHOIO PHUCOI0 TEKCTIB JAHOTO JKaHPY
SIBJIIETBCS 1X IUJIKOBUTO OJAHO3HAYHA OPIEHTOBAHICTH HA OTPUMYBaya, CIIOHYKAIOUYH
HOro N0 BIAMOBIAHUX Ni. B IUX TekcTax MOEAHYIOThCS BCl TPU BHILEHA3BaHUX
napaMeTpu: JUIOBa XapaKTepUCTHKa, TOOTO BHUKIAJAaHHS BIAMOBITHUX (DaAKTIB,
CIIOHYKaJIbHa XapaKTePUCTHUKA, TOOTO CIIOHYKAaHHS OTpUMyBaya 10 (Gi3MYHUX abo
IHTCJIEKTyaJIbHUX  Jili, Ta O0COOMCTAa XapaKTepUCTHUKA, sSIKa BHUPAXKAETbCI B
CIIPOMOKHOCTI ITMX TEKCTIiB IepeaBaTH BOJIIO BiANPaBHUKA IMOBIIOMIICHHS. B Takux
TEKCTaX MU YacTO CIIOCTEPIraeMo 1 €KCIPECito 1 eMOIIOHATBHUM BIUIMB Ha ajpecara.
Oco06MBO HEOOX1THO B OOMOBUX JOKYMEHTAaX €MOIIOHATIBLHOIO 3MICTY, TaK K came
BOHO IMOBUHHO HAJUXATH IMIUICTIIMX JTISITH MIBUIKO 1 pitryde [67, c. 13].

HaiiBaxnuBiiorw 0COOIMBICTIO TEKCTIB BIICHKOBO-/I1IOBOTO JKAHPY SBISIETHCS
HepII 3a BCE CIOHYKAJIbHA 1 €KCIPECHUBHO-EMOIIMHUIN 3MICT, 110 BiJIPI3HSAE JaHUN
YKaHP BiJl yCiX 1HIINX BINCHKOBUX KaHPIB.

Jlpyroto 0COOJUBICTIO € BeJIMKa KIIBKICTh CKOPOYCHHX ITO3HA4YeHb. Jlis
nepeKsaay TaKuX TEKCTIB 3HAaHHS YCTaBHUX CKOPOUYEHb € HEOOX1THICTIO.

Tperboto 0COONUBICTIO SBJISETHCS CYBOPO pErjaMEHTOBaHa CTPYKTypa
OUTBIIIOCT1 BIMCHKOBO-ALIOBUX TEKCTIB. Po3minstoum iX Ha maparpadu, MyHKTH 1
HiANYHKTH, BHUIUICHHS a03aiiB — pOOUTH MOMIOHI TEKCTH JETKO JOCTYITHUMH,
MOMITHUMH, 110 B CBOIO YEPTY MiABHUIILYE X €KCIIPECUBHICTb.

3micT nmaparpada BiiCHKOBOTO HaKa3y BU3HAYA€ThCs Horo HomepoM. Lle myxke
BOXJIMBO TaM’ sTaTH BIMCHKOBOMY TEpeKjajady, TaK SK 3HAHHA HyMmeparii
naparpadiB gomomarae TepeKianady po3iopaTthcs B 3MICTOBHOCTI MaTepiaiy.
CyBopa periamMeHTaIlisl 3arojloBKiB 1 IIJAMKHCIB TaKOX JONOMarae IepeKiianiagy
po3idpaTucs B 3MicTi 00HOBOIO JJOKYMEHTA, HAaBITh TOA1 KOJHU IMepeKiIagad BOJIOIIE
HE BCIM TEKCTOBHM JIOKYMEHTOM, a JIUIIIE OT0 YaCTUHOIO.

1.2.4. BiiicbkoBi cTuiai. OdiriifHO-TOKYMEHTAILHUNA CTWJIb — II€ MOBa
3aKOHIB, CYJOBO-TIPABOBUX Ta IHIIUX IOPUANYHUX JOKYMEHTIB y BICHKOBIN CIIpaBi,

KOMaHIHO-pO3MopsAHO1  1HGOpMAaIlli, 10 HAAXOIATh B apMINCHKI ITabU, MOBa
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BIMICBKOBOTO «MEHEIKMEHTY», BIMCHKOBUX IMporpam, JOTOBOPIB, Yroj, MOCTAHOB,
PO3NOPSAIKEHD, 3BITIB.

HaykoBuii ctuib — 1e MoBa MoHorpadii, aucepTaiiii y ramty3l pO3BUTKY
BIICBKOBOT HayKH 1 BINCBKOBOI'O MHUCTEITBA, PO3POOKU BIHCHKOBUX JOKTPHUH, MOBA
HAyKOBUX CTaTeW, JOMOBiAed, pedepariB, JEKLid y BINCHKOBUX HaBYAJIbHHUX
3aKjafax, MIIPYYHUKIB JJI8 MIATOTOBKA KOMAaHAHUX, MOMITUYHUX 1 TEXHIYHUX
KaJIpiB BINCHKOBOI CITPaBU, HAYKOBO-TIOMYJISIPHOT JIITEpaTypH TOIIO.

[IpodeciitHo-TexXHIYHUI CTHJIL — 1€ MOBa PI3HUX MNPOdeciiiHO-TEeXHIYHUX
MaTepianiB, IO CTOCYIOThCS BIiHICHKOBOi CIpaBH, aje B 0ararboX BHIMAJKaX HE
MOXYTh OyTH BITHECEH1 N0 HayKoBoro cTwiwo. lIpodeciiiHo-TeXHIYHUNA CTUIb
XapaKTepU3Yy€EThCA CBOEI0 OCOOIUBOIO HIUTHOBOIO (DYHKIIIEIO: TOBIIOMIIATA KOHKPETHI
1 YiTKI JaHi Tpo BIMCHKOBO-TEXHIYHI MPHUCTPOi, CHUCTEMY, CydacHy 30poro,
CIIPSIMOBAHICTH 1 TTOCTIIOBHICTD JI1H, SIK1 MalOTh OyTH 3[IIMCHEHI; I MOBa TEXHIYHUX
Ta IHIIMX THCTPYKIIM 1 BKa3IBOK, TEXHIYHUX crenudikaiiid Ta IHIIOT TEXHIYHOT
JIOKyMEHTaIll1, HACTAaHOB, HaKa31B.

lazeTHu#t cTUiap — 1€ MOBa KOHKPETHOI ra3eTHOi i1H(opMallii, Ta3eTHUX
OTOJIOIICHB 1 peKJIaM HOBO1 30p0i, HOBHX TEXHOJIOTIH y BIHCHKOBIM MPOMHUCIOBOCTI,
HOBOTO OOMYHJIMPYBaHHsI, MOBa IEPEIOBUX CTaTEH Ta IHIINX Ia3€THUX KOMEHTApIB,
TEMAaTUYHUX CTaTeil TMpO B3a€EMO3B’SI3KM BIHCHKOBOI CHOpaBU 3  MOJITHKOIO,
€KOHOMIKOIO TOIIIO.

[TyOninucTHYHUN CTUIIB — II€ MOBa JXypHAJIbHOI MyOJIIUCTUKH — CTaTeH,
pENoOpTaXiB MPO KUTTS B apMii Ta Ha GIIOTI, MyOJIYHUX BUCTYIIIB BIHCHKOBHKIB.

XymoXHIA CTHIIb, CTWJIb XYyMOXKHBOI JITEpPaTypu — II€¢ MOBa BIMCHKOBO-
ICTOpUYHUX, BIMCHKOBO-TIONITUYHUX POMAaHIB, OIOBiJaHb, MEMyapiB BIOMHUX
BOEHAYAIILHUKIB, MOBA TI0€3ii, ApaMaTyprii Ha BOEHHY, aHTHBOEHHY TEMAaTHKY TOIIO.

PenmiriiHnii  cTHUIb — 1Ie MOBa PENITiHHUX TIPOIOBiACH BIMCHKOBHX

CBSIIICHHOCTY)KHTEJIIB B apMii Ta Ha 10T, MOBa 010111, MOTMTOBHUKIB [14].
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1.3. Oco0auBocTi BilicbKOBOI TepMiHOJIOTII

PerenpHuil aHami3 BIMNCHKOBOI TEPMIHOJIOTI] MOKa3aB ii HEOJHOPIAHICTD.
[Topsia 13 0JHO3HAYHUMU TEPMIHAMH, IO MAaIOTh TOYHI Ta YiTKI CEMaHTHUYHI MEXI,
ICHYIOTh 0arato3HauHi TEPMIHHU, HANPUKIIAJA, TEPMIH “SECUrity” o3Havae oxopowa,
3abe3neuenns, Oolioge 3abesnedents; 3abesnedeHicms ;| Oe3neKd, 3aceKpeyeHicmoy,
KOHMPPO38I0KdA.

1.3.1. BusHauyeHHsi TepMiHy B cyvacHiii JginrBicrumi. Ilpu BcboMy
PI3HOMAHITTI MIAXO/IB 0 BU3HAYEHHS TEPMiHA MOIJISIAM JTOCHITHUKIB 301raloThCs y
TOMY, III0 TEPMIH € CJIOBOM ab0 CJIIOBOCIOJYUYEHHs, sike: 1) Bu3Havae, 2) Ha3uBae, 3)
BUpakae 1 4) Imo3Hayae creuiagpbHe NOHATTA. Ha Ham mnornsan, HalOUTbII
oOrpyHTOBaHUMH Ae(iHILISIMU TepMiHA € Ti, 5Kl npornonyTbhes O. C. AXMaHOBOIO,
K. 5. ABepoyxom, B. A. Tarapunosum [74, 78, 79]. Y3aranbpHior04N 1 JOMOBHIOIOYN
BU3HAUCHHS I[MX JOCTIAHUKIB, MM BBaXKa€EMO, IO TEPMIiH — II¢ MOBHHMH 3HaK i3
BIJIMOBIIHUM TIO3HAYCHHSIM Taly3€BHX OJMUHUIL TEPMIHOJIOTII (TEPMIHOCHCTEMH),
SKAA € CYKYIHICTIO yCiX BapiaHTIB BHU3HAYEHOI'O CJIOBAa (CIOBOCIIOIYUYEHHS),
CIIBBITHECEHHX 13 CIEIIAIbHUM TOHSATTSM, SIBUIIIEM YU MPEIMETOM.

BusznadyeHHsM poJii TEpMiHIB Yy HAayKOBOMY IIi3HAHHI IiJIECTIPIMOBAHO
3aliMa€ThCS KOTHITUBHE TEPMIHO3HABCTBO, XOY KOTHITUBHI XapaKTECPUCTHUKH
TepPMIHOOJUHHIIh 1 1X (YHKIA y 3arajJbHOMY IMpOIeci HAyKOBOTO ITi3HAHHSA,
BUBUCHHS TpoOJeM B3aeMOBIUIMBY TepMiHojorii (i  ymopsiakoBaHOCTI,
CUCTEMHOCTI) 1 CIIOBHHKOBOTO CKJIaJy MOBH B CYYaCHOMY MOBO3HAaBCTBI
noTpeOyroTh Oinbie yBaru 3 00Ky HayKOBIIIB. Y HU3IIl pOOIT BKa3yeThCs Ha Taki
OCHOBHI KOTHITHBHI, a00 THOCEOJIOTI4HI (YHKII TepMmiHOJOrii, AK dikcalris,
30epekeHHsT U Tmepenada  3HaHb (IHCTpyMeHTanbHa (QYHKINNSA), a TaKoOX
€BpHUCTUYHA 1 il pI3HOBUI — cUcTeMaTU3yrw4a QYHKIS TepMiHiB. [HOMI 3arambHi
¢byHKIII TepMiHa 3BOASATHCS J0 HOMIHATHBHOI QyHKIN, abo ¢GyHKmii dikcarrii
3HaHb: CUTHI(IKaTUBHOI, a00 3HAKOBOI (QyHKIIIi, KOMyHIKaTUBHOI, a00 QyHKII]
nepenaul 3HaHHA Ta mnparmatuyHoi Gyskii (B. M. Jleiiumk). JleranbHa
TUNONOTISE (PYHKUIH TepMiHa, y SAKUX MOPSA 13 BUSBJICHHSAM TPAAULIAHUMU

(IHCTpyMEHTaJIBbHOI, = KOMYHIKaTHUBHOI, = €BPUCTUYHOI, CHUCTEMHOIi  TOIIO)



23

OoOrpyHTOBaHO HOBI crienudiuHi QyHKIIi (JiarHOCTUYHA, MPOTHOCTUYHA TOLIO),
nonpaetbes y npausax C.B. I'punbpkosa.

HeoOxinHICTh BU3HAUYEHHS JIHTBICTUYHOI NPUPOAM TE€pMiHA MOTHMBOBaHA
HasIBHICTIO PO301KHOCTEHN MOTJAAIB JOCIIJHUKIB HA JaHy pobieMy. Y cydyacHid
JIHTBICTHUILI ICHY€E J1Ba OCHOBHHMX MIJIXOJU 10 BUSHAUECHHS TEPMiHA.

[IpuOiyHMKM Tepworo MiAX0AYy Ha3UBalOTh TEPMIHOM CJIOBO abo
CJIOBOCIIOJIYYCHHSI, MOBHHI 3HAK SKOTO KOPEIIOE 3 BIANMOBIIHUM MOHATTSAM B
cuctemi mMoHATh nAaHoi rany3i 3HaHb (B.II. Jlanunenko, P.B. IBanuubkui,
JI.O. Cumonenxo, T.M. Jlemy, M. Cabre ra in.)

[IpuOiYHUKN IPyroro MiJXOJAy HATOJOMIYIOTh Ha TOMY, IIIO TEPMiH HE €
0COOJIMBUM CJIOBOM, II€ OCOOJMBE BUKOPUCTAHHS JIEKCUYHOI OJTMHHUII HE3AIEHKHO
B1JI TOTO, SKOK YaCTHHOIO MOBH II€ CJIOBO PENPE3CHTOBAHO, TOOTO (YHKIIISA, BUJ
BUKOPHUCTaHHs, a He ocoOnuBui Tun jekcuuHux oauuuip (I.O. Bunokyp, B.T.
l'ak, B.II. IIpau, JI.B. IlITuxHO).

AJle OJIeH 13 3a3HaYeHUX IMIIXO0/1B 10 BU3HAUCHHS TEpMIiHA HE MOXE OyTH
BU3HAHUM LUIKOM 3al0BUIbHUM. Jluiie y CyKYNHOCTI BOHHU JO3BOJISIIOTH
3pO3yMITH CYTHICTh TEPMiHA.

[IpiopuTeTHUMHU IS TEepMiHA BBaXKalOTh HACTYIHI  BJIACTHUBOCTI:
CITIBBIIHECCHHS 3 BIAMOBIIHUM IMOHATTSAM y JEKCHUYHINA CHUCTEMi NMEBHOI Tanysi
HayKlu a0o0 TEeXHIKH, CHCTEMHICThb, CTHJIICTHYHA HEUTpalbHICTh, HAasIBHICTH
TOYHOI AediHiImii, CTHCTICTh, creniadbHa chepa GYHKIIIOHYBAHHS, HE3AIEKHICTh
BiJl KOHTEKCTY, MOHOCEMis, MOXJHUBICTh ICHYBaHHS Yy BHUTJAAl ciioBa abo
CJIOBOCIIONYYEHHSI, MOTHBOBAHICTh, 3arajlbHONPHUUHATICT. [IpoTe 3ayBakumo,
0 CYKYIHICTh IepelTiueHWX O3HAK ICHY€ JHIIe B ixeaidi IS HEBEIHKOI
KUTBKOCTI TepMiHIB. Y AIMNCHOCTI Ta YW iHIIA O3HaKa abo BiACYTHsS, ab0 Mae
HETIOBHE BUPaXKCHHSI.

Tepminun Hagineni mnoniQyHKIIOHATBHICTIO. TepMiHONOTIYHA OJUHUILA
BUKOHY€ HOMIHAaTHUBHY, JAe(IHITUBHY, aKyMYJSTUBHY Ta KOMYHIKAaTUBHY
¢byukuii. IlpiopuTeTHOlO mJIsi TepMiHA BUCTYNAa€ HOMIHATUBHO-AE(IHITHBHA

¢dbyukuis. HominatuBHa QYHKIlIS € JOMIHYIOUYOI, OCKIIBKA TEPMIHU MOKJIMKaHI
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Ha3MBAaTHU 3arajbHl BJIACTHUBOCTI, MOHATTS Ta Karteropii. JlediHiTUBHA (QyHKLIA
HaOyBae o0COOJMBOTO 3HAYEHHsS [Js1 BU3HAYEHHA 1 YTOYHEHHA IOHATTA,
MaKCHUMaJIbHO KOHKPETH3YIOUU HOro 1 YyCyBalOUM MOKIMBICTh MOJBIHHOTO
po3yMiHHS Horo cyTi [22, c. 56].

Tepmin (stat. Terminus — Mexa, KOPJAOH) - CJIOBO a00 CJIOBOCIIOJIYYCHHS,
AK€ MO3HAaYae eMIipuyHi adbo abCcTpakTHI 00’ €KTH, 3HAYEHHS SIKI YTOUHSAIOTHCS B
paMkax HaykoBoi Teopii. B 3amexxHOCT1 Bil HAABHOCTI @00 BiICYTHOCTI J€HOTaTa
(pedepenTa) TepmiHa B BU3HA4alouidl ranysi, BiJ cTemneHi (opmanizamii Teopii
PO3pI3HAIOTH €MIIPUYHI, TEOPETHUYHI, CIellalbHO-HAYKOBl Ta IHIII TEPMIHHU.
Cepen JOT1YHHUX NPUHIMIIB YTBOPEHHS TEPMIHIB SIK OCHOBHI BHUALISAIOTH: 1)
IMPUHIUI TTPEIMETHOCTI: CHMBOJI € TEPMIHOM JIMIIIE B TOMY BHUTAJKY, SKIIO iCHYE
J€HOTAT NTaHOTO CUMBOJNY (00’€KT Mmo3HauyeHH:A). AOCTpakTHHUI TEepMiH Teopii,
AKUM He Mae pedepeHTa B BUXIIHINA rainysi ii 00’€KTiB, MOBUHEH MaTH CMUCI,
AKUA TOYHO BU3HAYEHUN B paMKax Teopili 1 sSIKMH caM SBISETbCA pePepeHTOM
11€aJIbHOr0  €J€MEHTa 3 MOBU CHHTAaKCUYHOTO BHPAXOBYBaHHA, (OpMYHOUYHU
ICHYyIOUY TEOpio; 2) NPUHLIUI OJHO3HAYHOCTI: CUMBOJ € TEPMIHOM, SIKIIO Mae
JUIIe OAWH JIEHOTaT; 3) MPUHLIMUI OCMMCIEHOCTI: CMHUCI Teopii, 3aKJIeyaeThCs
JIMIIIE B TOMY, IO TEPMIH O3HAYa€ JACAKHN 00’ €KT.

Crnenudiky mosBM TepMiHa 1 BHAJICHHS iX B OCOOJMBHUN Kjac B CHCTEMI
MOBHY BHU3HA4alOTh JIBA OCHOBHUX €JIEMEHTH: (pOpMabHO BUpaK€HAa MOTHBAIIA 1
aBTOMAaTHU3M NPUCTOCYBaHHs (3acTOCyBaHHsA). ICHye AymKa, 110 T€pMiH MOBUHEH
OyTM HEMOTHBOBAaHMM, a JHIIEe KOHBeHLianbHUM. CIIOBO, SIKOMY HaJa€ThCs
3HAUCHHS TEpPMIH, BHKJIHMKae acoliamii. 3amoOirtu ¢GajblIUBUM acCoIliaIlisaM,
CKJIACTH YMOBH JIJISl aJIEKBATHOTO CIIPUHHSATTS TEPMIHY MOJKHA JIMIIE B HassBHOCTI
MoTuBaiii. TepMiH TOBHHEH HE JHIIE TepeaaBaTH 1HGOPMAIIID TMPO 3MICT
MOHSATTS, ajie 1 M0 MOXJIMBOCTI BKa3yBaTH Ha MOTO MiCIle B CHCTEMI MOJIOHHX
MOHSThH, 00 MOJETIINTH BXiJ B CUCTEMY, B3aEMOPO3YMIHHS, 3aMaM’ ITOBYBaHHS
1 3aCTOCyBaHHs. AJle OJJHOYACHO 1 0OOMEXKYy€eThbCsl CB0OOOAA 3aCTOCYBAHHS TEpMIHA
0e3 MOopyILIEHHsI Ooro 3HaueHHsA. Y TBOPEHHSI HOBOI'O TE€PMiHA O3HAya€ BBEJCHHS

MOHSTTS B aBTOMAaTUYHY CUCTEMY KOMYHIKaIlli, T030aBisitoul HOro o0pa3HoCTi.
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1.3.2. BiiicbkoBuii TepMiH Ta BilichbkoBa TepminoJorisa. IIpoGiema
TepMiHA SIBISETHCSA OJIHIEID 3 HAWBAXKIMBIIIUX [JIS BIHCHBKOBOTO MEpEKIany.
BinMmiHHOIO OCOOJHMBICTIO BIMCHKOBUX TEKCTIB BCIX JKaHPIB € HaA3BUYAWHO
BEJINKA HACUYEHICTh iX PI3HUX BHUJIB BIMCHKOBOI TepMmiHojorii. B 3B’s3ky 3
HIBUJIKUM PO3BUTKOM BIHCHKOBOI HAayKM 1 OCOOJMBO BIMCHKOBOI TEXHIKH
3 SIBJIAIOTBCS BCE HOBI Ta HOBI TEPMIHM 1 TEPMIHOJOTIYHI CJIOBOCIOJYYEHHS.
TepMiHONOriYHMNA 1Iap JEKCUKUM CTa€ HAWOUIBII PYXOMHUM €JIEMEHTOM
BIMICBKOBOT JiTepaTypu, a OypXJHMBHA HOTO PO3BUTOK 3MYIIy€E BAABATHUCS 10
neBHOi yHIi(diKaIii TepMIHOJIOT1T 1 10 perjaMeHTalii il BXXUBaHHS B MEBHOMY
nopsnky. Maifke B ycix KpaiHaX CTBOPIOIOTBCS CIeliajibHI TEPMIHOJOTI4HI
KoMmicii mist yHidikalii HaykoBOi Teopii, BUAAIOTHCS CHeElialbHl TEPMIHOJOT1UH1
JOBITHUKH, CJIOBHHKH, T€3ayPyCH IO Trajly3eBUX 3HaHHAX. Lle cTamo HeoOXiqHIM
TOMY, 110 0€3 BIOPSAKYBaHHS B B)XHBaHHI JIEKCUKU 3pPO3YMITH BIHCBKOBI1
TEpMIHU CcTa€ Bce ckiaaHinie [63, c. 18].

Onnak, He JAUBJIAYNCH Ha YHI]IKaIio, MPOJOBKYIOTh 30epiraTucs
HaIllOHaJIbHI OCOOJMBOCTI TEPMiHIB Ta TEpMiHOJIOrii, 1 cama yHidikamis
POBOJUTHCSA B PI3HUX KpaiHaxX MO-pi3HOMY, BINCHKOBI TepMIHHU 30€piraroTh CBO1
HaIllOHAJIbHI 0COOJMBOCTI, HE TOBOPSYHU BXKe MPO (aKT HECIIBNAAiHHS MOHITH B
pi3HMX MoBax. Bce 1e meperBoproe mpoOieMy TepMiHa 1 BiHCBKOBOI1
TEPMIHOJIOT1i B HAWBaXXJIMBIIY MPOOJIEMYy BIMCHKOBOTO MEepEeKIay.

Bce yckimamHioeTbest ¥ TUM, 110 0 CHOTOJHI B JIIHTBICTMYHINA JiTepaTypi
HEMa€ YiTKOTO BU3HAUYCHHS CAMOTO MOHATTS SIK «TEPMIH».

Mu cnpobyeMo BUACHHUTH PI3HHUIIO MK MPOCTHM CJIOBOM 1 TEPMIHOM, B
HAIIOMY BUIAJIKy BIHCHKOBUM.

BiiichkoBa TepMIHOJIOTIS TIPEACTABICHA MPOIIAPKOM JIEKCHKH, III0 00CTyTrOBYE
BIMCHKOBY Tajly3b 1 JIO0 CKJIaJly SKOTO HaJIe)KaTh HA3BH IMPEAMETIB, Jii, MPOIIECIB,
SIBUIII, 0C10, 6€310CePeTHRO IMOB’ SI3aHMUX 3 IIEI0 TATy3310.

VY BIlCHKOBIM TEPMIHOJIOTIUHINA MIACUCTEM] (PYHKIIOHYIOTh SIK MOTHMBOBaHI,
TaKk 1 HEMOTHUBOBaH1 TepMiHU. MoOTHUBalllsl peani3yeTbCsi Ha MIATPYHTI BUBEICHHS

3arajibHOr0 3HAY€HHS TEPMIHOOJMHMII 31 3HAYEHHA 1i KOMIIOHEHTIB, MOXE
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3MIACHIOBATUCS 3aBIISKU aCOI[IaTUBHUM 3B’SI3KaM, [0 € OCHOBOIO JJISI BUHUKHCHHS
MeTadopH, METOHIMII, IEPEHECEHHI HOMIHALII 32 PYHKIIEIO.

OckiibkH y 11 poOOTI MU OOMEXKYyeMOCS JUIIE BIMCHKOBOIO CIIPAaBOIO, TO
NOTPIOHO BU3HATH, IO TYT ICHY€ 0araro ramxy3e, siki MOXKHA pO3IJISIATU SIK PI3HI
CaMOCTIiiH1 00J1acTi 3HaHb 200 AisIbHOCTIL. TOMY HEe MOKHa TOBOPUTH PO 3arajibHe
MOHATTS «BIMCHKOBUWA TEPMiIH», a MOTPIOHO PO3PI3HATH TEPMIHUM TaKTHUYHI,
opraHizaiiiiHi, BIHCHKOBO-TE€XHIYHI, TEPMIHH, SIKI BIJHOCSATHCA JIO0 PI3HUX BUJIIB
BIiChK 1 BHJaM 30pOMHUX CWJI 1 T.J. BCE IIe¢ — pi3HI rainy3i BIMCHKOBHX 3BaHb
TISUTBHOCTI, JUIS KOKHOI XapaKTepHa CBOS TEPMIHOJIOTis. B Mekax KOXKHOI 3 Iux
rajry3eil 3HaUCHHS TePMiHA JJOCHTh OJJHO3HAYHE.

OnHO3HAYHICTh TEPMiIHA B TAKOMY PO3YMIHHI HE BapTO IUIyTaTH 3 BapiaHTaMu
NepeKIaly TepMiHa Ha IHITY MOBY, TaK SK INMepeKIajallbKuii €KBIBaJCHT TOro abo
IHIIIOTO TepMiHA HE € WOro 3HAYCHHSM, a JIWIIEe OJHMM 3 MOXKIIMBHX BapiaHTIB
€KBIBAJICHTHOI BIAMOBITHOCTI. TakuX BapiaHTIB MOXe OyTH JEKiUJIbKa, Tak K 00’ €M
PO3YMiHHSI, SKUW TTO3HAYCHUM TEPMIHOM B OJHIN MOBI, Male HIKOJU HE CITIBIIa1a€e
3 00’eMOM po3yMiHHS B iHIIINA MoBi. Came TOMYy MPUXOJIUTHCS CITIBCTABIATH B
PI3HUX MOBax B3araii pi3Hi 00’ €MH TOHATH 1 HABITH 1HIII IMOHATTS SIK MEePeKIaaaIbKi
€KBIBaJICHTH.

Xo4a ofHE 1 TeX CJIOBO MOXke (pirypyBaTv B poJii Pi3HHX TEPMIHIB B PI3HUX
obJyacTax BIMCHKOBOI cripaBu. BilicbKOBHUIA Mepekiagad MOBUHEH IMaM’ ITaTH PO IIe.
3BepTaOUYMCh JIO0 IBOMOBHOT'O CJIOBHHKA, BiH MOBUHEH IOCTIMHO IMam’sTaTH, B AKii
rayry3i BiliCbKOBOi CITpaBH BiH IITyKa€ HEOOX1MHY HOMY BiIITOBITHICTb.

OTxe, BIICRKOBUMH T€pMiHaMH MH OyZeMO HAa3WBaTH TaKi CIIOBA, SIKi MAlOTh
KOHKPETHY OJHO3HAYHY CIIBBIAHECEHICTh B MeEXaxX OJHIET Tramay3l BIHCHKOBOI
CIIPaBH.

CykymHICTh TEpPMiHIB JaHOT 00JIaCTi 3HAHB CKJIaAac€ ii TepMiHOIOTiI0. MU BKe
3HAEMO, [0 HE MOKHA TOBOPHUTH B 3aTJIbHOMY PO BIHCHKOBY TEPMiHOJIOTIO. [CHYE
CTUIBKM BHUJIB BIMNCHKOBOI TEPMIHOJOTIII, CKUIbBKM Taidy3ed B YCi CYKyHHOCTI
BilicbKkOBO1 cripaBu. Came TOMY PO3PI3HSIOTH TEPMIHM MO BHJAM BIMCHK 1 BUIaM

30pOMHUX CWI, 1O BHAAM BIMNCHKOBOI TEXHIKM, a TaKOX OpraHizaliiHy
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TEPMIHOJIOT1I0, 3arajbHO TAKTOBHY, IITa0HY, BIACHKOBO-TOJITHYHY, KOMaHIHO-
CTpOHOBY 1 BilicbKOBO-TONOrpadiuny. Bei 1l Buau tepmiHonorii 00’ €JHYIOThCS B
3arajibHOBIMCHKOBY TepMiHoJIOTiI0 [53].

B Mexax KOXXHOTO BUAY BICHKOBOT TEPMIHOJOTII BC1 TEPMIHU AaHOI 00sacTi
BIICBKOBO1 CIIpaBU 3aBXAW OAHO3HAuHI. lle o3Hayae, M0 TEpPMIHM HE MAaIOTh
CHUHOHIMIB.

XapakTepHO0 OCOOJUBICTh TEPMIHOJOTIYHOI BIMCHKOBOI JIEGKCUKU € Te, IO
BOHA, MOPIBHSAHO 3 IHIIMMH, HANPUKIAJ, 3 TEPMIHOJOTIEI0 PAIOCTEKTPOHIKA YU
Oo0YHCITIOBaIbHOI ~ TeXHIKHM, € c(opMOBaHOIO, YCTaJEeHOIO, aJKe  BIHHH
CYNpPOBOJIXKYBAJIM JIIOACHKE CYCHUIBCTBO 3 MpajaBHIX 4YaciB, BIMCHKO ICHYBaJIO 3
4aciB YTBOPEHHsSI JEP>KaBHOCTI, 1 JJIsl TTO3HAYEHHS BIAMOBITHUX SIBUII, MPEIMETIB,
00’eKTiB Opajucsi cloBa i3 3araJbHOBXXHBAHOI MOBH, HampuKiaa: War, warrior,
forces, armor i 1. n. 3BMYaliHO JaHA TEPMIHOJIOTIS 3a OCTaHHIM yac 30aratuiacs
BEJIUKOIO KUIBKICTIO TEPMIHOJOTIYHMX HEOJIOTi3MIB, TOOTO HOBHUX TEPMIHIB, Yy
3B’SI3Ky 3 pO3pOOKOI0 Ta 3aCTOCYBaHHSIM HOBHX CHUCTEM O30pO€HHS, CTBOPEHHS
HOBUX POJIB BIWCHK, 30UIBIIEHHSIM OOCATY JOCHUTh CKJIaAHOT KOMAaHJIHO —
posnopsaHoi iHdopmMarlii. [Ipore ocHOBY, Aap0O BIHCHKOBOT TEPMIHOJIOTII CTAHOBUTH
JIEKCUKa, sIKa YTBOpHWJAcs Y€ JaBHO, CTajla 3pO3yMUIOI0 1 HaBiTh 3BUYHOIO HE
TUTBKM I BIMCHKOBHMX CIICLIAQJICTIB, aje 1 JJIs IMUPOKUX Mac HAaCEJeHHs, SKi
NePSKWIN He OAHY BiliHY. TOMY MOXHA TOBOPUTH TIPO JIETEPMIHOJIOT13aIiI0 3HAYHOT
KUTBKOCT1 BIHCHKOBOI TEPMIHOJIOTIYHOT JIEKCHKH, SIKa IIMPOKO BKUBAETHCA Y 3aC00ax
MacoBoi iHpopMaIIii, a TAKOXK y XyH0KHIN Ta MyOIIITUCTHYHINA JTiTepaTypi.

Buxonsiun 13 noriyHUX 3B’A3KIB OCHOBHHMX HAIPSIMKiB BIMCHKOBOI HayKd Ta
0a3yr4rch HA BCHOMY PO3MAITTI MOHSTH, IO YTBOPIOIOTH iX MOHSTIHHY CUCTEMY
M.JL. Ocamuyk, kaHauaatr (QUIONOTIYHMX HAyK y CBOid mpari «3acTOCyBaHHS
CEMaHTHYHHX TIONIB JUIS IHTeHCH(IKaIii HaBYaHHS aHTJIIHCHKOI BIHCHKOBOT
TEPMIHOJIOTIYHOT JIeKcukm» [56] mpoBema 3arajibHy TEMAaTHKO — MOHSATIHHY
Kiacudikaiilo BIACbKOBOT TepMmiHosorii. He mnpereHayroun Ha MNOBHOTY
Kiacudikanii, y cBOill poOOTI BOHA BUIUIMIA 3 aAHIJIHCHKOI BIMCHKOBOL

TEPMIHOJIOTTYHOT IEKCUKH KUJIbKa ceMaHTHYHUX 1mojiB (nani — JICII):



1. JICII «Ha3Bu poaiB BilichbK, BiliCbKOBHX HiAPO3aiIiB»:

Troop — ecxadpon

Troops — giticbka

Outfit — niopo3soin,; wacmuna

Company — poma

Battalion — 6amanviion

Post — eaprizon

Division — ousizis

Borderland troops — npuxopoonni siticoka
Sapper troops — canepHi giticvka

Airborne troops — nosimpsino — oecanmmui iticoka
2. JICII «Ha3BH BiliCbKOBHX YHHIB»:
Sergeant — ceporcanm

Master-sergeant — maticmep - cepacanm
Officer — oghiyep

Captain — kaniman

Private — psoosuii

Corporal — kanpan

3. JICII «Ha3Bu BUiB 30poi, yacTHH (1eTajeii) 30poi»:
Pistol — nicmonem

Submachine gun — asmomam

Rifle — ceéunmiska

Machine gun — kyzremem

Grenade launcher — epanamomem

Mortar — minomem

Flame weapon — socnemem

Light machine gun — pyunuu kyremem
Heavy machine gun — msoickuii kynemem
Main battle tank (MBT) — ocnosnuit manx

Unguided rocket — nexeposana paxema

28
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Guided missile — xeposana paxema

Armored vehicle — 6ponvosanuiit mpancnopmuuii 3acio
Armored personnel carrier (APC) — 6ponempancnopmep (BTP)
Mechanized infantry combat vehicle — 6otiosa mawuna nixomu, 5TP
Clip — o6oiima

Trigger — cnyckosuti eauok

Bolt — zameop

Automatic weapon — asmomamuuna 36pos

4. JICII «Ha3Bu 0OMYHIMPYBAHHSI»

Uniform — ¢popma, oomynoupyearms

Service uniform — noscaxoenna gpopma oosey

Utility uniform — donomisicna popma oosey

Accessories — gypuimypa; npunados,; akcecyapu

Service coat — noscsaxdennuil Kimeib

Outer garment — gepxwiti 00se

Maternity uniform — ghopma oosey ons eacimmnux

Tunic — kimenv, MyHoup

Hospital duty uniform — ¢popma oosey ons meonpayienuxie
Insignia of arm — snaku pospiznenns pooy eiticbk
Shoulder loop — m sxui 6wuenuti nocon

Shoulder board — orcopcmxuii noeon

Headgear — conosnuii yoip

5. JICII «<Ha3BH BilicbKOBHX KOMAaH/»:

Hut! — Cmpynko!

At easy! — Binouo!

Rest! — 3anpasumucs!

Fall in! — Cmasaii!

Fall out! — Positioucs!

Dismissed! — Positioucs!

As you were! — Biocmasumu!
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Right face! — Ilpaso-pyu!

Left face! — Jligso-pyu!

About face! — Kpy-com!

Forward march! — Kpyeom — pyw!

Halt! — Cmiu!

Half step, march! — ITiexpoxy, pyw!

Mark time, march! — Ha micyi, kxpokom — pyus!

To the rear, march! — Kpyeom — pyu!

Right/ left step, march! — Ilpuiinsmu npasopyy/ nisopyu!

Right/left flank, march! — Ilpasopyu/ Jlicopyu — pyw!

Double time (quick time), march! — Bicom — pyu!

Dress right (left), dress! — Ilpasopyu (/lisopyu), piensiics! cmpynko!

Po3risiHyTi 1€KCUKO-CEMAaHTUYHI TOJIsI aHTJIIHCHKOI BIMICKKOBOI TEPMIHOJIOT1I
J03BOJIIIOTh 3pOOUTH BUCHOBOK, IO OCTaHHI € BIAKPUTHUMH CHUCTEMaMH, BOHU
NOCTIMHO 30arayyloThbCsi HOBOYTBOPEHHUMH TEpPMIHAMH, I1X 3 YCIIXOM MOXHa
BUKOPUCTOBYBATH JJIA ONUCYBAaHHS Ta TMOSCHEHHS TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCUKH. 3a
JIOTIOMOTOI0 CEMaHTHYHUX TIOJIB OyJia MPOJAEMOHCTPOBAHA MOJKJIUBICTh HOBHX
CTpaTeriil y TepMiHO3HABCTBI.

1.3.3. CrpykrypHi Tunm BilicbkoBHUX TepMiHiB. OO0’€KTOM HAIIOTO
JOCJTIJDKEHHSI € TEPMiH y BIHCBKOBOMY TEKCTI, a came, BIiChKOBE 3BaHHS.

HoBi BIIChKOBI TEpMiHM YTBOPIOIOTHCS 3 BUKOPUCTAHHIM 3BUYANHHUX
Croco0iB CIOBOTBOPEHHS, XapaKTEpHI JJIsi CydacHOi aHTIiiChKOi MOBHU. SIlckpaBe
YSBJICHHS TPO CIOCOOM CIIOBOTBOPEHHS JIO3BOJIUTH Kpallle 3pO3yMITH IpOLEC
PO3BUTKY BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTII 1 3HAYCHHS HOBUX TEPMIHIB, AKUX 1€ HEMA€E B
CJIOBHHKAX.

Sx Bimomo, po3pi3HSIOTE MOpP(OJIOTiuHE CIOBOTBOPEHHS (TIpU SKOMY HOBI
CIOBa YTBOPIOIOTHCS TIAXOM TO€AHAHHS MOp(deM) 1 JIEKCHKO CEMaHTUYHE
CJIOBOTBOpPEHHSI (MpU SKOMY HOBI CJIOBa BHHUKAIOTh B pe3yJbTaTi MepeHoca
HaliMeHyBaHHsA a00 3MIHHM TOHSTTS (3HAYEHHs) 0€3 yTBOPEHHS HOBOT'O 3BYKOBOTO

KOMILIEKCY). BilicbKkOBa JIEKCHMKa MOMOBHIOETHCS] TAKOXK 32 PaXyHOK 3all03UYEHb.
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Mop@domoriyse CIOBOTBOPEHHsSI TEPMIHIB BMILIAE B COOl HACTYIHI CIIOCOOU:

agikcarlisi, CJIOBOCIOJYYE€HHS, KOHBEPCisl 1 CKOPOUECHHS.

Adikcarriss — 11e crocid CIIOBOTBOPEHHS 3a JOIMOMOIOI0 SIKOTO HOBI TEPMIHU

YTBOPIOIOTHCS IIJISXOM NPHUETHAHHS CJIOBO YTBOprolounx agikciB (mpedikciB Ta

Cy(IKCiB) 0 OCHOB PI3HUX YaCTHH MOBHU.

Jlo HaiOUIbII MPOAYKTUBHUX CY(PIKCIB 3a JOMOMOIOI0 SKUX YTBOPIOIOTHCS

BiliICHKOB1 TepMiHU (IMEHHUKH) BITHOCSITHCS HACTYIIHI:

ability: maintainability

age: camouflage, sabotage, barrage

al: removal, survival

an: custodian

ance: surveillance, resistance
ancy: expectancy

ant: commandant, illuminan
ee: inductee, awardee

eer: missilleer, cannoneer
ence: deterrence

ent: deterrent

er: launcher, booster, gunner
ese: manualese, navalese
ler: grenadier, bombardier
ing: landing, jamming

ion: reunion

Ist: carurist

ment: bombardment

ness: hardness

or: monitor

out: breakout, liftout

ry: weaponry, missilery

ship: generalship, brinkmanship
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- sion: conversion
- st: analyst
- ty: casualty

Haii6inb1u BxxuBaH1 Cyikcu MPUKMETHHUKIB B BIHCHKOBIM JIEKCHIII:

able: droppable, transportable
- al: conventional, operational

- ary: rotary

- ible: convertible

- ic (al): strategic, tactical

- less: tubeless, recoiless

ous: amphibious

Haii61nb1 BxxuBaH1 cyikcu JI€CTIB B BIICHKOBIM JIEKCHIII:

- ate: activate

- ize: mobilize

3 HaWOUTHII BXKWBAHIMIMX NPeQIKCiB, 3a JOMOMOTOK SKHX YTBOPIOIOTHCS
TepMiHU (IMEHHUKH ) MOKHA Ha3BaTH HACTYIIHI:

Anti-: antimissile

Co-: coordination

Counter-: counterinsurgency

Dis-: disengagement, disorganization

Ex-: exfiltration

Non-: nonavailability, nonproliferation

Over-: overkill

3 miecniB B aHTIIHWCHKIN BIMCHKOBIM JICKCHIIl YaCTIIIE BCHOTO 3yCTPIYaIOTHCS
Taki npedikcu:

Co-: coordinate

Counter-: counterattack, counteract

De-: deorbit, debrief, decontaminate, decode

Dis-: dismount, disband, discharge

Em-: emplane
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Mis-: mislead, mishandle

Out-: outgeneral, outgun, outmaneuver

Over-: overrun, overpower

Pre-: preload, preposition, prearrange

Re-: replenish, ressuply, restrike

Sub-: suballot, submerge

Un-: uncover, unload, unlock

Under-: understaff, underload, undermine

Hactynni npedikcu HaltyacTilie moeAHY€eThCS 3 MPUKMETHUKAMU

Extra-: extravehicular, extraterrestrial

Im-: impassable

In-: inaccessible, interallied

Inter-: interallied, intercontinental

Ir-: irregular, irretrievable, irreplaceable

Non-: nonnuclear, nonexpendable

Post-: postwar, postflight, poststrike

Pre-: prewar, prelaunch, prepositioned

Under-: underurmed, understaffed

KonBepciss ayke NOMMpPEeHWH B aHTIINWCHKIA BIMCHKOBIH JIGKCHIIl THII
CJIOBOTBOPEHHS, MPHU SIKOMY JesKi ICHYIOY1 CJIOBa, HE 3MIHIOIOYH CBOEI MOYATKOBOT
dbopmu, HaOyBarOTh 3HAYCHHS 1HIIIOT YaCTHHU MOBH.

KoHnBepcis oauH 3 OCHOBHUX CIOCOOIB YTBOPEHHS HIECHTIB (B OCHOBHOMY Bill
imennukiB). Hampukman, mortal — to mortal, shell — to shell, rocket — to rocket.
JliecmoBO yTBOpEHE 3a JOTMOMOTOI0 KOHBEPCii, B Oy/Ib-SIKUX BUMAJKaX O3HAYA€ III0,
MOB’s13aHy 3 3HAYEHHSM MOYaTKOBOro ciosa. CKIAJHOUI MpU MEpeKIagl TaKUX
HOBUX YTBOPEHb MOJISATAIOTH B TOMY, IO B YKpaiHCHhKI MOBI MOKe HE OyTH JIECIIB,
YTBOPEHUX BiJl AHAJIIOTTYHUX OCHOB (Hampukiaj to motar — mo-ykpaiHChbKU HE MOXKHA
CKa3aTh «MIHOMETaTh», a TMOTPIOHO «OOCTPUIIOBATH 3 MIHOMETa», «BECTHU
MiHOMeTHHH 00cTpiny; to officer — «ctBoproBaTH odimepchkuii ckiamy; t0 gap —

«CTBOPIOBATH (MMPOOUBATH) MPOXII»).
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MOXJIMBHI TaKOXK MPOLIEC YTBOPEHHS Yepe3 KOHBEPCIIO0 IMEHHUKIB BiJ JA1€CIIB
(mampuksian to intercept - intercept).

Takox Ay’ke MOUIMPEHUMH B aHTJIIHCHKIN BIICHKOBIM TEPMIHOJIOTII € TEPMIHU
—  CIIOBOCIIOJIyYE€HHS. Taki  TepmiHM  CIYrylOTh  JAJ  [O3HAYEHHS
0araroyHKI10HAIBHUX MOHITh, TOOTO TaKUX MOHSTH, Kl OJHOYACHO OXOIUIIOIOTH
HE OJMH, a JEKUJIbKa 00’ €KTIB pealibHO1 AIMCHOCT1, MPUTOMY 30BCIM pi3HMX. [logi0H1
TEPMIHU CKJIQJAIOThCA 3 JCKUIBKOX CJIB, sIKI MalTh OJWH 3arajbHUN IJi1 BCIX
KOMITOHCHT:

Foot soldier — nixomuneyw

Surface-to-air missile — pakema xnacy «zemns - nogsimpsiy

Submarine chaser — kopabenv-mucauseys 3a niosoOHUMU YOBHAMU

Air-to-ground missile — pakema xnacy «nosimps - 3emisny

Anti-missile missile — npomupaxemmnuii

Ammunition establishment — ckrao 6oenpunacis

Short-range missile — peaxmusnuii cnapsio na kopomxky oucmanyiio

Conventional armaments — zsuuatine 036pocnms

Midget submarine — niosoona mini-nooka

Surprise attack — panmosuii nanao

Range capability — oazexobitinicme

Field army — zacanvnositicokosa apmis

Finance company — ¢inancosa poma

Officer of the day — uepeosuii ogiyep

Task force — onepamusna epyna

Field training — noawosi naguanns

Flag officer — suwuii opiyep

Company officer — moroowuii oghiyep

Drill training — cmpotiosa niocomosxa

Prompt operations — weuoxoniunni 601io6i Oii

Amphibious landing — sucaoka oecanmy

Shock action — yoapna cuna
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Deliberate attack — oo6pe cnranosana amaxa

Offensive actions — nacmynanwni 0ii

Defensive actions — o6oponni 0ii

Takox B >kaHpax BIMCHKOBOI JIITEPATypU YACTO 3YCTPIYAIOTHCS CKOPOYECHHS
BIICbKOBUX TEPMIHIB Ta 3BaHb. TaKi CKOPOUYEHHS HACTUIbKU BBIAIUIM B MOBCSIKIECHHE
BXKUBAHHS, 10 caMi CTAJIM TepMiHaMU. Ba)kJIMBO 3HATH 110 OJHE 1 T€XK CKOPOUYCHHS
MOKE€ O3HA4aTH 30BCIM pI3HI TEPMIHH, TOOTO BXKHMBATUCA B PI3HUX OOJACTAX
BilicbkoBOi crpaBu. [Ipo 1me HeoOxigHO mam’sTaTH BIMCHKOBOMY Nepekiaaady, i
criepiry NoTpiOHO BU3HAYMTH raly3b BXKUBAHHS TOTO 200 IHIIOTO CKOPOYCHHS.

HaBenemo mpukitagy HaiiOLTBII B)KMBAHUX CKOPOUYEHB BIHCHKOBUX 3BaHb :

1LT First Lieutenant — nepuwuii netimenanm

2L T Second Lieutenant — opyeuii retimenanm

ADM; Adm Admiral — aomipan

BG Brigade General — 6pucaonuii cenepan

COL Colonel — nonxosnux

CWO Chief Warrant Officer — cmapwuii yopenm-ogiyep

CWO2 Chief Warrant Officer, grade Il — cmapwuii yopenm-ogpivep opyeozo
pauey

COMMO Commaodore — komoodop

CG Coast Guard — 6epecosa oxopona

GA General of the Army — cenepan apmii

GAF General of the Army Force — cenepan BIIC

GEN General — cenepan

GF General Staff — saeanvruii wma6

FA Field Artillery — noavosa apmunepis

LTC Lieutenant Colonel — nionoaxoenux

LTG Lieutenant General — eenepar—neiimenanm

MC Marine Corps — kopnyc mopcokoi nixomu

MG Major General — cenepan-maiiop

MPC Military Police Corps — kopnyc siticbko6oi miniyii
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MSGT Master Sergeant — maiicmep—ceporcanm

PACAF Pacific Air Force — BIIC CIIIA 6 30mui Tuxozo okeany

Plat Sgt; PSGT Platoon Sergeant — 63600nuti cepocanm

PMG Provost Marshal General — nauanvnux siticokosoi’ noniyii cyxonymmux
BIUICHK

RADM Rear-Admiral — konmp-aomipan

SMAJ Sergeant Major — ceporxcanm-maiiop

SMSGT Senior Master Sergeant — cmapwuii maticmep-cepacanm

USN United States Navy — siticokoso — mopcoki cunu CIIIA

VADM Vice-Admiral — siye-aomipan

WO Warrant Officer — yopenm-ogiyep

M1 Military Intelligence — siticbxosa poszsioka

A TakoX MPUBEIEMO MPUKIIAIN CKOPOUYCHB BIHCHKOBOT TEPMIHOJIOT I

abn airborne

acft aircraft

admin administration, administrative

air comd air command

air div air division

armd armored

atk attack

In liaison

log spt logistic support

mil military

mbl def mobile defense

med bn medical battalion

mg machine gun

msn mission

noncom noncommissioned officer

nuc atk nuclear attack

off officer
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sol soldier

sta station

stf staff

strat comm strategic communication

sub submarine

sys system

tac tactical

tech technical

tk bn tank battalion

tml terminal

Jlnst  BIACHKOBOi TEPMIHOJIOTIT JOCUTh XapaKTepHUMU € HasgBHICTh 0e€3
€KBIBAJCHTHUX TEpMiHIB-peaiiid, TOOTO TaKuX TEPMIHIB, SKi T[O3HAYAIOTh
cnenu@iyHl 1HO3E€MHI BIWCHKOBI TMOHATTS, $KI LUJIKOM BIICYTHI B YKPaiHCBHKIH

BIMCHKOBII A1ICHOCTI.

BucnoBku 10 Po3aiany 1

CMmucn ciioBa aKTyalli3ye€ThCS CEMAHTHKO-AU(EPCHIIIHHOI0 O03HAKOI, Y
dbyHKIIIT K0T BUCTyIA€e aKTyalli3oBaHA ceMa 1HBap1aHTHOTO 3HA4YCHHS. Tomy TepMiH
NepEeHOCHE 3HAYCHHS He Mae 4iTkoi Aedinimii. JominpHime O6yno 0 BXUBaTH TEPMiH
3HAYCHHS 1 CMHCJ JJId TMO3HAYEHHS KOHKPETHOT'O CJIOBA y MOBHO-MOBJICHHEBIH
peamizaiiii. AGCTPaKTHICTh CEMAaHTUYHUX O3HAK 3YMOBIIOE JIETKICTh «IIEPEHECEHHS
BIIHOIIEHh, MDK €JIEMEHTAMHM 3 OJHI€] CHCTEMH MOBH HAa TOTO’KHI BIJHOIIEHHS 1
3B’SI3KM MK €JIEMEHTaMU 1HIITNX CUCTEM.

CTpyKTypHi BITHOIIEHHS MIX €JIEMEHTAMHU CHUCTEMH JIETKO B1IIMEKOBYIOTHCS,
0 OCOOJHMBO BAXJIMBO IS CEMAaciONOTIYHUX JOCTIIKeHb. 30Kpema, TOJoBa
JIOJIMHK € HAaWBAKJIMBIIIOK YaCTHHOIO TiJIa Cepel IHIIMX YaCTHH Tija JIFOJAUHH, TaK
caMo, SK TojoBa CiM’i CTOCOBHO IHmMHUX wieHIB Tiei camoi cim’i. Xaup — me
TEeMaTUYHO, KOMIIO3HUIIIMHO 1 CTHIICTUYHO YCTaJCHUM THUIl MOBIIOMJICHHS — HOCIH
MOBJICHHEBUX aKTiB, OO’ €JHAaHMX METOI CHUIKYBaHHS, 3aJyMOM MOBLS 3

ypaxyBaHHSIM OCOOMCTOCTI ajipecara, KOHTEKCTY 1 CUTyallli CIUIKyBaHHs. Byab-skuit
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KaHp XapaKTEepPU3YEThCS TPHUENHICTIO: 1) TemMaTMUuHUM 3MiIcTOM; 2) cTuiiem; 3)
KOMITO3HUIII€10 BUCIOBIIFOBAHHS.

BuokpeMitioroTh Taki BiliCbKOBI dKaHPH y MeXaX BIMCHKOBOTO MEPEKIANY:

BIIICBKOBO-TEXHIYHUM;

BICbKOBO-1H(pOpMaLIIHUM

BIICHKOBO-TTYOJIIITUCTUYHU

B1ICHKOBO-TIOTITUYHUH.

Buam BilicbKOBOI0 nmepexJiany:

- iH(opmaIiHui (BUCTYNH, JOKJIAH, 3aBH, TOBIJOMJICHHS );
- aHAMITUYHUH (IOPIYHUKH, IPOTPAMU-OTJISIN);
- perjaMeHTYIOYHH (aKTH, ITAKTH, JIOTOBOPH, TUPEKTHUBH).

BilicbkoBuii TepMmiH 1 creriaibHe HaWMEHYBaHHS, SIKE Ma€ MPOCTy abo
CKJIaJIHy (popMalIbHY CTPYKTYPY (CIIOBOCIIOIYUYEHHS), 1[0 CIIBBITHOCUTHCS 3 MIEBHUM
NOHATTSAM 13 cdepu  BIHCBKOBOT  cmpaBu  (BIHCBKOBOI  HAyKW, TEXHIKH,
KUTTEAISITBHOCTI  BIMCBK  TOINO), B CEMAaHTHYHIM CTPYKTypi SKOro € ceMma
«BIACHLKOBHI», «O0HOBHI.

OcHOBHA BIIMIHHICTb OJHOTO KaHPY BiJ 1HIIOTO IOJSATAE HE B HOTO MOBHHUX
0COOJIMBOCTAX, XO4Ya JUIsI KOKHOTO 3 JKaHPY XapaKTepHa HasBHICTh, a00 HaBIaKu
BIJICYTHICTh THX a00 IHIIMX MOBHHMX €JIEMEHTIB, a B 3MICTOBHIH CIPSIMOBAHOCTI
TEKCTy 1 Horo (yHKIioHANBFHOMY Tpu3HadeHl. CaMme 3MICT 1 IpH3HAYEHHS TEKCTY
BU3HAYNUTH 1 BHOIp KOHKPETHHUX MOBHHUX 3ac00iB, sIKi B CBOIO 4epry, MOYHMHAIOTH
XapaKTepu3yBaTH TOW a00 IHITUHN KaHp.

OTxe, y mepuioMy po3aili MU, MO-TIEpIIe, Al XapaKTePUCTHKY TEKCTaM
BiliCbKOBUX KaHpIiB. IX MM HajiuyeMo OMM3BKO IIECTH, a caMe: BiliChbKOBO-HAYKOBi
TEKCTH, BIICHKOBO-TEXHIYHI TEKCTH, BIHCHKOBO-iH(OpMAIliiHI TEKCTH, BIICHKOBO —
MyOJIITUCTHYHI, a TaKOXX BIMCHKOBO-JUIOBI TEKCTH. | TakoX 10 >KaHPiB BIMCHKOBOI
JTEpaTypH BIAHOCATHCS yCTaBH 1 HacTaHOBU. [lo-Apyre, MU yTOUHWIN BU3HAYCHHS
BIMICHKOBOT'O T€PMiHA. 3 HAIIOTO JOCTIIKEHHS, MU POOUMO BUCHOBOK, 1110 BiiiIChKOBa
TEPMIHOJIOTISI TPEJCTABICHA MPOIIAPKOM JIEKCHKH, 110 OOCIYroBy€e BIMCHKOBY

rajxy3b 1 0 CKJIaay SIKOTO HaJleKUTh HA3BU MPEAMETIB, A1, MPOUECIB, ABUI, OCI0
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0e3mocepe/IHbO MOB’A3aHUX 3 MLi€l0 ramy33to. [lo-tpere, Hamu Oyno BU3HAYEHO
JEKUIbKa CEMAHTUYHUX TOJIIB BIUCHKOBUX TEPMIHIB, O SIKMX BXOASTh HAa3BU POJIIB,
BIMChK Ta BIMCHKOBUX MIAPO3AUTIB; Ha3BH BHUAIB 30p0i, 4acTUH (IeTanei) 30poi;

Ha3BU OOMYHAMPYBaHHS, a TAKOX Ha3BU BIICBKOBUX KOMaH/.
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PO3/I1JI 2. PEAJIIBAIIS BIMCHBKOBOI TEPMIHOJIOI'TI YV HEPEKJIAII

2.1. OcobauBocTi nepexyiany BiliCbKOBUX 3BaHb

O.C. AxmaHoBa BBaxae€, 110 JJIsl HAYKOBO-TEXHIYHOTO CTHJIIO XapaKTepHa
00’ €KTUBHO-OMMCOBA MaHEepa BUKJIAAY, KOJH BIACYTHI EMOILIMHICTh Ta CTHIIICTUYHA
Kpaca [79]. AHaii3 mepekiaaiB 3acBiquye, 0 MepeKiaaadl peryiaspHo 31HCHIOIOTh
CTWJIICTUYHY aJIalTallif0 TEeKCTYy, SKHH IepeKIagaloTh, HE 3BEPTAIOYM yBary Ha
EMOIIIHO-CTUJTICTUYHI CJICMEHTH OpHUTiHANIy, IO 3Jaf0ThCSA iM HEIOPCUYHUMHU B
«Cepho3HOMY» HaYKOBOMY TEKCTI.

[.B.KopyHenp, Hampukiana, cepea NPHHOMIB TMEpeKiiagy TEpMIHIB Ta
TEPMIHOCTIONYUYEHb PO3PI3HSIE:

1) mepeknaz 3a JOMOMOIOI KajJdbKyBaHHs.  Single-arm semaphore —
O0OHOKpunuil cemagop, single-row engine — oonopsioxkosuii osueyw, high-voltage
switch — eucoxkogonbmuuti gumukad, low-noise engine — mMano2anacHul O8USYH;

2) mepekyiaa 3a JO0MOMOrOl0 BHKOPHUCTAHHA POAOBOro BiaMiHKa a0o0
niadopy exkBiBajieHTa y HILOBOMY TeKCTi: direct current system — cucmema
nocmitino2o moky, control-surface cable — mpoc xepyeanns,

3) mepexJIajg 3a A0MOMOIr0I0 KOHTEKCTYaJbHOI'0 PO3TIyMAYeHHSI TePMiHA:
pressure oil gun — wnpuyi 011 nooaui macia ni0 muckom, data processing
equipment — 001a0HaHHA 0151 0OPOOIEHHS OAHUX,

4) mepexkyjaj JHWIIE OJHOTO 3 YIEHIB CJIOBOCHOJYYEHHS TPYIOI0
NOSICHIOBAJBHUX CJIB: high aluminium cement — yemenm 3 8eUKUM YIMPUMAHHAM
enuHoszemy, analogue computer — paxynkogo-eupiuianivhe oO1aOHAHHA HenpoOUSHOT
oii, single-timelag servo — cucmema cnocmepedicentss 3 0OHUM NOCMIUHUM HACOM,
needle-beam underpining — niosedennss pynoamenmy 3 niOmpumy8anHsIm CmiHu 3d
00NOMO2010 20PU3OHMANLHUX OANOK-NIONOPOK, S)nepeknad 3 3MIHOW NOPAOKY
Komnouwenmie ampubymusnoi epynu. battery-charging motor generators — momop-
2eHepamopu, nio3apaoxcysanvii bamapei, automobile repair plant construction

project — npoexm OyOisHUYMEA asmopemonmno2o 3a600y [34, c. 20].
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Ili OocHOBHI NpUIOMH TakoXX € THUMHM MEXaHI3MaMH Nepeknany, 0e3 SKuX
HEMO>KJIMBO MOJIaTH TOYHUM aHAJOr TUX TEPMIHIB, 110 aHAII3YIOThCS HaMU. 3HAYHA
KUIBKICTh HAYKOBO-TEXHIYHUX TEPMIHIB y 0araTb0X MOBaX YTBOPIOETHCS Yepe3 3MIHY
3HAUYEHb CJIIB 3araJIbHOIITEPATYPHOI MOBHU 1 TEPMIHIB, 3aMI03UYEHUX 3 IHIIUX ragy3ei
HAyKd 1 TEXHIKU. B yKpaiHCbKi MOBI LIe Takl TEpMIHH, SIK KpUIo 1imaka, 4epesux
2anvma, B aHTIIACHKIM MOBi: arm — eadcinw, leg — Hoea nimaka, wing — Kpuio
nimaka. JIs TEpMIHOTBOPEHHS BHACIOK 3MIHM 3HAYEHHS XapakTepHE Te, W10
00’€KT TEpMIHOJIOTI3allll 3aBXAM Ma€ CIUIbHY O3HaKy 3 MPEIMETOM YU SIBUIIEM,
Ha3Ba SIKOT'O0 BUKOPUCTOBYETHCS SIK TepMiH. [Ipu iXHROMY mepekmaai citij mam’siTaty,
IO O3HaKa, sika OepeThCs JUIsl XapaKTePUCTUKH TpeIMeTa 1 € OCHOBHOKO IS
NEPEHECEeHHsI Ha3BH, MOKEe OyTH BHITQJIKOBOIO, OCKUIBKM, Ha BIAMIHY BIiJ IHIIHUX
Croco0iB TEPMIHOTBOPEHHS, JOBOAUTHCS HE MPOJYKYyBaTH TEPMiH, a BUOHpaATH
HasiBHE CJIOBO, 3HAUYEHHS SIKOTO BijjoOpa)kae oJiHa 3 KUIbKOX

2.1.1. Ilepeknan BilicbkoBUX 3BaHb. J[JI1 MpaBUILHOT Mepeaadi TEPMiHIB Ha
MOBY TMepeKjaay TMepeKiajad NMOBHMHEH 3HATH MNPUWHATI B JaHId 1HIIOMOBHIM
TEpMiHOJIOT1i MOBHUU 3HaK. Takui 3HAK 3a3BUYall 3aCBOIOETHCA MEpEKiIazadeM B
3B’SI3Ky 3 TEPMIHOM PIiTHOI MOBH, IIIO 1 CIIPHUS€ BCTAHOBJICHHIO MPSIMHUX 3HAKOBUX
BIIHOIIIEHb:

Aomipan — Admiral

Tonxosnux — Colonel

Maiiop — Major

TI'enepan — General

Kaniman — Captain

BincyTHiCTh TBEpO 3aKpIMICHWX 3HAKOBUX BITHOIICHb YCKIAIHIOE POOOTY
nepekiamada. [lepexnaa TepMiHiB 3a7I€KUTh BiJl KOMIIETESHITT MepeKiagava, a TaKoxK
BiJl IOTO MOJIMBOCTEH HAWTH MPU YCHOMY IEPEKJIaJl 1HIIOMOBHUMN €KBIBAJEHT 3a
KOpOTKHuil TepmiH. [y Toro, mo0 MpaBWIIBHO TMEPEKIacTH TEPMiH, HEOOXiaHE HE
JIIIIEe 3HAHHS IBOMOBHUX €KBIBAJICHTIB TEPMIHA, aJie 1 1OTO MOHATTEBE HAIIOBHEHHS,

a TaKoX BMIHHS BUAUIATH TEPMiH, SIKMI MTO3HAYAE IEHOTAT, 3 OTOUYHOYO1 J1MCHOCTI.
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[lepexnan BIMCPKOBUX 3BaHb 3 YKPAaiHChKOI MOBM Ha AaHIJIHCBKY 1 3
aHTJIIACHKOT MOBHM Ha YKPAiHChKY MOKHA 3J1MCHUTH 3a JOMOMOI'OI JIBOX CIOCOOIB.
Haii6inbin BUrpallHUM BapiaHTOM BUSIBIISETHCA 3aMiHa YKPaiHCBKOTO BIHCHKOBOTO
3BaHHA BIAMOBITHUM oMy 3BaHHsIM BemukoOpurtanii Ta CIIA 1 HaBmaku:

Rear Admiral — konmp-aomipan

Flight Lieutenant — kaniman

Warrant Officer — npanopuyux

Xoua 1HKOJM mNOAIOHA 3aMiHA HE MOXJIMBA. Tak, HE Mae aHajoriB B
yKpaiHChKUX BIHCHKOBMX cuiax HacTymHi 3BaHHs Brigadier General, Brigadier,
Commodore, ski mepekianalThes Opuragnuii renepan (sx ans Brigadier General,
tak 1 g Brigadier) i xomomop. B jmeskux Bumagkax MPaKTHYHO HEMOXKIHBO
3aMpOTNIOHYBAaTH OJIHO3HAYHY 3aMiHy, TaK SK OJHOMY aHIJIIHCBKOMY TEpPMiHY
BIJIMOBIAA€ JIEKUIbKA YKPATHCHKUX TEPMIHIB 1 HABIAKHU:

Second Lieutenant — zeumenanm, moroowull 1eumenanm

Ensign — zeumenanm, monoowuti netimenanm

B ykpaincekux 30poMHHMX CHJIaX HEMae Takoi KaTeropii BiMCHKOBUX-
ciry>k00BIIiB, 1100 Bigmosimaau kareropii Warrant Officers B 30poiinux cumax CIIIA
ta BenukoOpuranii. Came Tomy s mnepekinaay tepmina Warrant Officers na
yKpaiHChKY MOBY BUKOPHCTOBYETHCS TPAHCIITEPOBAHUN TEPMIH YOPEHT-0diIep.

IIpu mepexiani BIMCHKOBHX TEepMiHIB TIOTpIOHO 3BepTaTh yBary Ha
PO3MEXYBaHHS aMEPUKAHCHKOI 1 OpUTAHCHKOT TEPMIHOJIOT 1.

3 TOYKH 30pY IILOTO PO3MEKYBAHHS BC1 aHMTMCHKI BIHCHKOBI TEPMIHU MOKHA
PO3AUIUTH HA TPU TPYIIH.

1. Tepminu, sxi BxwuBatoTbcs B CHIA ta B AHMIl B OJHOMY 1 TOMY X
po3yMiHHI, Hapukiaa: company, flight, plane, bomber i 1. 1.

2. Tepminm, siki BxkuBaroThes TiuTbku B CIIA, manmpuximan: squad leader,
Department of the Air Force, radio a6o timeku B Aurmii, Hanpukiaa:Air Ministry,
Air Vice-Marshal, Squadron Leader, wireless i T. .

3. Tepminu, sxi BxuBawThcs B CIIA 1 B AHrmii B pi3HUX 3HAYCHHSX,

nanpuknazn: field artillery. Croomu BapTo BigHecTH TEpMiHH, SIKI MarOTh, KpiMm
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3arajibHOTO i 000X KpaiH 3HA4YeHHS, JOJAATKOB1 3HAYEHHS, Kl € crelnu(IuHuMU
JMIe s OHiET Kpainu, Hanmpukiaa: formation, wing i . .

HaiiOinpin BaXKMMU TepMIHAMHU JJis NEpeKIaay aHIJIMCbKUX BIACHKOBHX
TEKCTIB € TEPMIHU TPETHOi Ipymnu. J[0 HUX BIAHOCATHCS HACTYIIHI TEPMIHU:

Section — 6i0oin, 63600 (bp), cexyis, 6iodinenns (CIIIA).

Formation — cmpiii, 6otiosuii nopsook, 3’conanns (bp);, cmpiti, 6otiosuil
nopsook (CILLIA).

Troop — 63600, bamapes (bp); poma, eckadpon (CILLIA).

Squadron — eckadpon (bp); ousizion, 6bamanvtion (CILIA).

Adjutant — wuauarenux wmaby 6amanviiony (bp); HauwarbHux 8I00iLY
ocobucmozo cknaody (CILLA).

field artillery — neexa apmunepis (bp); nonvosa apmunepis (CIIIA).

Oco0IMBO BOXXKMMHU ISl TIPABUJIBHOTO TEPEKIaay € TepMiHd Qgroup i wing.
Tepwmin group B BIIC CIIIA 1 Anrnii o3Ha4ae pizHI HOHATTS, X04ua MEPEKIIa1acThCs
Ha YKpaiHCBKY OJHAKOBO — agia epyna. Ilpu mpomy Tpeba MaTu Ha yBasi, IO asia
epyna B CIIIA moxke OyTH yMOBHO NpHUpIBHsIHA J0 aBIlamoyiky, a B AHIJII — asia
opucaou. Taka x cutyamis 3 Tepminom Wing B BIIC CIIA i Axrimii o3Ha4ae 30BCIiM
pi3HE O CBOIM opraHizarii 1 YMCICHHOCTI aBiallifHUX YAaCTHH, MPHUPIBHIOETHCS 1O
aBia Opuramu B CIHIA 1 g0 aBiamoiaky B AHIJII, X04a BOHO IEPEKIATAETHCS
OJIHAKOBHUM YKPaiHCBKHMM TEPMIiHOM aBia Kpujo, ab0 mpocTo Kpuiio. JIomyCcTUTH Take
MOPIBHIHHS 3 YKPAiHCHKUM TEPMIHOM MOKHA III€ ¥ TOMY, 110 TP 300pakeHHI IHUX
JacTHH TpadiuHO, aMepUKaHIll KOPHUCTYIOThCS TAKTUYHUMHU YMOBHUMH 3HAaKaMH,
BCTAaHOBJICHUMU BIIMMOBIAHO JJIS ITOJIKA 1 Opuraay.

3Ba)kar04yM Ha BKa3aHi BIIMIHHOCTI B TEPMIHOJIOTI{ MpH mepekai Oyab-sKoro
BIICBKOBOTO TEKCTYy TIEpPEKianad IMOBHHEH IMEpIl 3a BCE IOBUHECH BHU3HAYUTHU
HAIlIOHAIbHY MPUHAICKHICTh TEKCTy. [lis 1pboro BiH TOBMHEH TEpII 3a BCE
3BEpHYTH yBary Ha BIAMIHHICTh B OpUTAHCHKOMY Ta aMEpPUKAHCHKOMY HAIHMCAHHI
NESKUX CIIIB.

Hanpuxnan:

armor (CIIIA); armour (bp)



defense (CI111A4); defence (bp)

maneuver (CILIA); manoeuvre (bp)
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B BM® CIHA npuiiHiTa cucTeMa yMOBHUX OYKBEHUX HalMEHYBaHb

BIICBKOBUX KOPaOIIiB, CIIYyKOOBHUX Cy/IeH 1 0a30BHUX IJIaBalOUUX 3aCO01B.

Koxxne OykBeHe HailMEHYBaHHS CKJIaJIa€ThCs 3 IBOX—YOTHPhOX OYyKB. [lepiia

InepmmumMu 6YKBaMI/I ITIOBHHUX Ha3B.

OykBa TaKOro yMOBHOTO HailMEHyBaHHSI € OCHOBHOIO 1 BU3HAuae Kiac Kopabiss abo
cyaHa. binbin getanbHe BU3HAYEHHS TUIY 1 MPU3HAYEHHS CyAHA YU KOpalJis 1aeThCs
Ipyrorw 1 Tperboro OykBamu. Ha3Ba 3 4OTHPBHOX OYKB 3yCTPIHAETHCS JTOCUThH PIAKO.
BykBu, 5Kl BXOIATh B CKJIaJ] YMOBHUX Ha3B Jy>K€ YAaCTO HE MAlOTh HISIKOIO 3B A3KY 3

MOBHOIO Ha3BOIO Kopabiisi abo cynHa. B nmeskux Bumagkax OYKBU CHIBIAJAOTh 3

HaBe,ZIeMO MMpUKJIaIxl Ha3B KOpa6J'IiB Ta CYyACH, 4aJIC 3a3HAYMMO, IO X €

OJIM3BKO JIBOXCOT HAMEHYBaHb:

BB — ninitinuii kopabenw

CA — msaockuti kpeticep

CB — niniunuii xpeticep

CL — neexuii kpeticep

CV — asianociii

CVA — msoickuil agianociti

CVE — koneotinuii asianocii

DD — eckaodpenuii minonoceyw

DDE — sapmosuti kopabenw

DDR — sapmosuti kopabenv padiookayitino2o 0030py
CM — minnuii 3a2opooocysau

DM — neexuti minHuil 3a20pooicysay
AM — minnuti mpanerux

SS — niosoone cyono

LS — oecanmnuii kopabenw

PT — mopneonuii kamep

AH — wnumanvue cyono
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[Hoal KoM TOTPIOHO MIAKPECIUTH HALIOHAIBHUM KOJOPUT, MOKIUBO
BUKOPUCTOBYBAaTH JOCHIBHMI mnepeknan. Tak, Hanpuknaa, xanimaw 3 pauey
Bignosinae Lieutenant Commander B aesikux BHITaKax Kpaiie MiAX0AUTh J0CTIBHUN
nepekian Captain Third Rank, onaak npu boMy HEOO0XiTHO 00OB’I3KOBO YTOYHHTH,
AKOMY caMe OpUTaHCHKOMY YU aMEPUKAHCHKOMY 3BaHHIO 1I€ BIIMOBIIAE.

A TakoX € BIMCHKOBI TEpPMIHHM, SKI O3HAYalOTh BIMCBKOBI CTPYKTYpHU 1
HiAPO31LTH, SIK1 MOTPIOHO 3aramM’ATaTu:

Navy — giticbxogo-mopcovkuti gprom

Marines — mopcoka nixoma

Armour, armoured forces — 6ponemanxosi siticoka

Commando — creynas, desepcitino-0ecanmHi 8illcbKa

Secret Service — cayorcba po36ioku i KOHMPPO36iOKU

Intelligence — possioxa

Counter-Intelligence — konmppo3zeioka

Search and Rescue Service — pamysanvna ciysicoa

Staff, Headquarters — wma6b

division — oesizin

brigade — 6pucaoa

regiment — nosx

battalion — 6amanviion

company — poma

platoon — 63600

squad — siooinenns

squadron — eckaopa

AJle Ha ChOTOJIHI ICHYE TaKOX JOyMKa, TOro 100 B3arajl He NepeKiagaTv
BIICHKOBI 3BaHHS, 30KpeMa BHUCIOBIIOEThCS H). BepemeeBumM B KHU31 «AHATOMis
apMii». ABTOp TOTPUMYETHCS KOHIIEIIIIT 1010 HEMOXIMBOCTI MepEKIIaly iHO3eMHUX
BIMCHKOBUX 3BaHb Ha YKpaiHChKy MOBY. [IpoGiema mosnsirae B TomMy, IO B apMmii
pI3HMX KpaiH CHUCTEMH BIMCHKOBUX 3BaHb 4YacTO BIAPI3HIETHCS OJHA BIJ OJHOI,

MaeTbcsl Ha yBa3l BIAMIHHICTh B Ha3BaX CaMuX 3BaHb, 1 B iX pI3HUX cucTtemax. B
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aMEPUKAHChKIN apMmii, 1 NPUKIaAy, CKIal PAJOBUX 1 CEPKAHTIB PO3AUIAETHCA HA
enlisted i non-commissioned officers, xoua Mu MOkeMO 1 3HAWTH OJIUH 3 MEPEKIIAIIB
enlisted sik «AMepUKaHCHKUHN BIMCHKOBO CIIY’KOOBEIb PSAIOBOT0 a00 CEPIKAHTCHKOTO
CKJIaJly B CTPOKOBIM BIMCHKOBIN ciyx01», HEe AuBIsSuuch Ha Te, mo B CIIA Bxe
JaBHO HEMae CTPOKOBO1 city:k0u. Llle oguH BUmagok CTOCYETHCS BIICHKOBOTO 3BaHHS
«JIEUTEHAHT», TaK K B aMEPUKAaHCHKiM apMii J1Ba JIEHTEHAHTH, & B HAIIiil TPH, 4aCTO
OyBatoTh Hemopo3yMmiHHs. Came ToMy B cBOix poborax 0. BepemeeB mporonye
BapiaHTU JOCTIBHOTO mepekiany. Bin BxkwuBae Taki Ha3Bu sk «[IpaiiBiT ¢epct
kiacey, «Depcet aroteHaHT», «CekoH moTeHanT», «Kenrten», «EHciny,

Ane Ha Hamly JAyMKy, B IHCbMOBOMY BapiaHTI NOTpPIOHO HaMaraTuch
BIJITYKAaTU BIAMOBIAHI YKpAaiHCBbKl €KBIBaJIGHTH TiJ 4ac PoOOTH 3 BIHCHKOBHUMHU
tepMmiHamu. TpaHCiiTepoBaHUI NIEpeKiIaa JOMYCKAEThCS MMPU CUHXPOHHOMY YCHOMY
nepeKial, KoM nepekiagay 0OMeKeHU B Yaci 1 HeMae JOCUTh MOXIIUBOCTEH st
mig00py aeKBaTHOTO €KBIBAJICHTY.

2.1.2. Cnocodou nepexiany BilicbkoBux 3BaHb apMmiii CILIA Ta BpuTranii.

PosramyBanus 3a panrom B apmii CIIIA

General Officer I"enepanu (docrienuii)

General of the Army re"epai apmii (docieruir)

General re"epain (mparnciimepayis)

Lieutenant General reHepa-jieTeHanT(0ocigHUl)

Major General reHepan-maiop (docigrnuii)

Brigadier General Opuramuuii renepan (docieHutl)

Field Officer Crapmri odinepu(crosHukosuti 6ionogioHux +
00CiIBHUL)

Colonel TIOJIKOBHHUK (C/108HUKOBULL 610N0BGIOHUK)

Lieutenant Colonel HiATOJKOBHHUK (C/I06HUKOBULL 8i0N0BIOHUK)

Major Mamop (mpancaimepayis)

Company Officer Monomami odinepu(crosrnuxosuti 8i0no08iOHUK

+ docnienutl)

Captain KamitaHn (mpanciimepayis)



First Lieutenant

Second Lieutenant

Warrant Officer

Chief Warrant Officers, grade 1V
(CWO0-4)

Chief Warrant Officers,
111(CWO-3)

Chief Warrant Officers,
11(CWO-2)

Warrant Officer, grade | (WO-2)

grade

grade

Noncommissioned Officers
Sergeant Major

Master Sergeant

First Sergeant

Platoon Sergeant

Sergeant 1% class
Staff Sergeant
Sergeant
Corporal
Specialists
Specialist Nine
Specialist Eight
Specialist Seven
Specialist Six
Specialist Five
Specialist Four
Soldiers

Private 1% class
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eIt IeHTeHAHT(00CaisHU)
aciiTeHaHT/ 2uii AeiHTeHAHT(00CAI6HUTL)

YopeuTt-odiuepu(mpanciimepayis)

cTapmiuii  yopeHT odinep 4-ro  panry
(Oocnisnuii+ mpancaimepayis)
cTapmiuii  yopeHT odinep 3-ro  paHry
(Oocnienui + mpancaimepayis)
cTapmiuii  yopeHT odinep 2-ro  paHry

(Oocnienuii + mpancaimepayis)
yopent-odinep 1-ro panry (mpauciimepayis
+ docnienuil)
CepixaHTH(exsi6aleHmMHA 3aMIHQ)
TOJIOBHUH CepKaHT(O0CI6HUIL)
MaicTep cepxaHt (0ocuisHuL)
HEPIINi cepsKaHT (00CigHUIL)
B3BOJHUM cepxkaHT(0oCiHUll + CLOBHUKOBUL
8ION0BIOHUK)

CEpIKaHT IEPIIOro Kiaacy(oocuieHuil)
mrab cepkant (0ocuisHuil)

CepKaHT (mparnciimepayis)

Karpai (exkeieaieHmna 3amina)
Crertiantictu(oocaigHuii)

cneriaict 9-o1 kateropii (docuisHuit)
creriaicT 8-01 kateropii (docrieruil)
creriamicT 7-01 kateropii (docaieruil)
creriamicT 6-01 kateropii (docaieruil)
creriamicT 5-01 kateropii (docaieruil)
ceriamicT 4-01 kateropii (docaieruil)
PsnoBi (exsieanenmna 3amina)

PpSLAOBHI I-ro KJacy(cio8HuKo8uil
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BIONOBIOHUK +OO0CIIGHULL)

Private PAIOBUH (C108HUKOBUIL BIONOBIOHUK)
Recruit HOBOOpaHeIb (CI08HUKOBUL 8I0NOBIOHUK)

[IpoananizyBaBiu nepekiaj BiiicbkkoBUX 3BaHb B apmii CIIA, mu midnum
BHUCHOBKY, IO MNpu mnepekinanl BiiickkoBux 3BaHb B apmii CIIIA mnepeBaxae
JOCJTIBHUM TEepEKIIajl, a TAKOXK TpaHCiTepallis. [HKoiIu TpaHcaiTepallis Ta JOCIIBHUN
nepeKiag 3yCTpiualoThCsl pa3oM MpU MepeKiaii OJJHOro 1 TOro caMoro 3BaHHsA. Lle
TPAIUISIETECA B TOMY BUIAJKY, SKIIO 3BAaHHS CKJIAJAEThCA OUTBINE HIK 3 OJHOTO
cinoBa. Takox TYT 3aCTOCOBYEThCS TaKWUM CMoOcCi0 Mepekyagy SK eKBIBaJIeHTHa

3aMiHa, HAIIPHUKIIA]] CJI0OBOCIOAydeHHs: honcommissioned officers nepeknamgaerscs sk

ceporcanmu.
3BanHsa B bpuranchbkiii apmii
Staff Officers I'enepanu (ananozis)
Field Marshal benpamapian (mpanciimepayis)
General renepai (mpaunciimepayis)

Lieutenant General
Major General
Brigadier

Field Officers

Colonel

Lieutenant Colonel
Major

Junior Officers
Captain

Lieutenant

Second Lieutenant
Warrant Officers

Warrant Officers, class |

reHepai-JieTeHanT (00Ci6HUlL)
re’epa-maiop (dociemnuii)

Opuraguuii reaepan/ opuraaup (docaieHuil)
Crapmii odinepu (c1068HUKOBUL 8iONOBIOHUK
+oocnienuil)

TIOJIKOBHUK (C/106HUKOBULL 810N0BIOHUK)
iIITOJIKOBHHUK (CI08HUKOBUIL 8I0NOBIOHUK)
Maiiop (mpancaimepayis)

Moo odinepu (0ocrieruii)

KaritaH (mpauciimepayis)

JeWTeHaHT (mpanciimepayis)

NApyTUi JIeWTeHaHT (Qocai6HUlL)
Yopent-oditepu (mpanciimepayis)
yopeHT-odinep 1-ro kmacy (mpaunciimepayis

+ docnieHutl)
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Warrant Officers, class Il yopeHnT-odinep 2-ro kmnacy (mpauciimepayisi

+ docnienutl)

Noncommissioned Officers CeprkaHTH (ex6i6aienmua 3amina)
Staff-Sergeant mtad cepkant (0ocuisHuil)

Sergeant cepaHT (mpanciimepayis)

Corporal MOJIOAIINHA CepKaHT/ Kampan (exsieaieHmHa

3amina + mpaunciimepayis)
Men Ps110B1 (crosnuxosuti 6i0noeioHuK)
Lance Corporal edperTop/ MOJOAIMIMKN Kampan exsialeHmMHA
3aMIiHa + CIOBHUKOBUI 8I0NOBIOHUK)
Private PAAOBUH (CIOBHUKOBULL 8I0NOBIOHUK)
3niiCHUBINN TEPEKIIa]] 3BaHb BpUTaHCHKOT apMii Tak camo SK 1 IpH TepeKIIai
3BaHb B apmii CIIIA, Haituyacrime My 3yCTpi4aEMOCh 3 TAKUMU BUJaMU TIEPEKIAaY K
TpaHCHITEpallisl Ta JOCIIBHUN mepekiad. [HKOIM TaKoX NPHUCYTHS €KBiBaJICHTHA
3aMiHa Ta MepeKIIal CrocoooM migdbopy CIIOBHUKOBOTO BiIIOBITHHKA.

Po3ramyBanHsi 3a panrom y BilicbkOBO-NOBITpSIHUX

cuwiax CIIIA
General Officers ["enepanu (docrienuii)
General of the Air Force rerepan BIIC (docrienuir)
General reHepaI-IO0JIKOBHUK/ reHepa

(mpancaimepayis + oocnienuii)

Lieutenant General TeHepa-JIEUTeHaHT (0oCi6HUl)

Major General reHepan-maiop (docigrnuii)

Brigadier General OpuragHui-renepai (0ocaieHuil)

Field Officers Crapmii odinepu (crosnuxosuti 8i0nogionux +
00CIBHUL)

Colonel TIOJIKOBHHUK (C/108HUKOBULL 610N0BIOHUK)

Lieutenant Colonel HIiATOJKOBHHUK (C/I06HUKOBULL 8i0N0BIOHUK)

Major Maiop (mpanciimepayis)

Company Officers Moo odinepu (cro8Huxo6utl 6i0n0B8IOHUK)



Captain
First Lieutenant

Second Lieutenant

Warrant Officers
Chief Warrant Officer

Warrant Officer
Noncommissioned Officers
Chief Master Sergeant
Senior Master Sergeant
Master Sergeant
Technical Sergeant
Staff Sergeant

Soldiers

Airman, 1% class
Airman, 2" class
Airman, 3" class

Airman, basic

3MIMCHUBIINA  TIEpEKIIajl
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KaritaH (mpanciimepayis)

HepIInii IeHTeHAHT (0ocaisHuUil)

JeTeHaHT (Apyruii) JIeUTEHaHT (exgigaienmHa
3amina + OocnieHuil)

Yopeut-odiuepu (mpancrimepayis)

crapmuii  yopeHt-odiuep  (docrignui  +
mpauciimepayis)

yopeHT-odiuep (mpanciimepayis)

CepixaHTH (exei6aienmHa 3amina)

rOJIOBHUI MalcTep-cepKaHT (Q0Cai6HuULL)
CTapIINi MalcTep-CePIKAHT (QOCIGHUIL)
MaicTep-cepKaHT (0ocaisHUl)

TEXHIK-CepIKaHT (0ociisHUl)

Irad-cepskanT (0oCigHUIL)

PsoBi (exsisanenmna 3amina)

psanoBuil 1-ro Kiacy (exsisaienmua 3amina)
PAIOBHI 2-T0 KIacy (exsisaienmua 3amina)
psanoBuii 3-ro kiacy (exeieanenmua 3amina)
HEJIOCBITUEHUN PAAOBUMN (exsisanenmua

3aMiHQ)

3BaHb BiiicbkoBo-moBiTpsiHux cun CIHIA Ta

MPOAHAI3YBaBIIM TEPEKIaa, MU MOXEMO 3pOOUTH BUCHOBKH, IO JTOMIHYIOYHM
crocoOoM Tmepeknany € AocHiBHUN. TakoX TOCHUTh 4acTO MM 3yCTpidaemocs 3
CKBIBAJCHTHOIO 3aMIHOIO, a camMe TpU TepeKiaal 3BaHb PSIAOBOTO. Takox
3yCTPIYarOThCS TaKi 3BaHHS AKi TIEPEKIAIAI0THCS CIOCOOOM TpaHCIiTeparlii.

3BanHs B KopoJiiBCbKUX MOBITPAHUX CHJIAX

Staff Officers ['enepanu (exsisanrenmuna 3amina)
Marshal of the R. A. F. mapinain BBC (docnieruir)
Air Chief Marshal reHEepaJ-TIOJIKOBHUK/ TOJIOBHUH MapIai aBiaiii

(0ocnienuir)



Air Marshal

Air Vice-Marshal

Air Commodore

Field Officers
Group Captain
Wing Commander
Squadron Leader
Junior Officers
Flight Lieutenant
Flying Officer
Pilot Officer
Warrant Officers
Warrant Officer
Noncommissioned Officers
Flight Sergeant
Sergeant

Corporal

Men
Senior Aircraftman
Leading Aircraftman

Aircraftman
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reHepan-JIelTeHanT/ Mapiian asiauii (ananoeis
+ docnienutl)

reHepan-maiop/ Bille-mMapiian asiailii (auanoeisa
+0ocnieHull)

OpurajHuil renepan/ KOMOJ0p aBiauii(aranoeisa
+ exsisanienmna 3amini)

Crapi odinepu (c1068HuUK08uUL 8i0N0GIOHUK)
MIOJIKOBHHUK (CI06HUKOBULL 610N0BIOHUK)
HIIOJIKOBHUK (aHA102is)

Maiop (ananozis)

Moot oditnepu (docrieruir)

KaITaH (C108HUKO8ULL BIONOBIOHUK)

CTapIIui JIEHTCHAHT (AHA102is)

JeiTeHanT (anano2is)

Yopeurt-odiuepu (mpancrimepayis)
yopeHT-oditep (mpanciimepayis)

CeprkaHTH (exsi6aieHmua 3amina)

CTapIINi CepiKaHT (onucosutl)

CepKaHT (mparnciimepayis)

MOJIOAIINIA cepKaHT/ Karpal (exeieareHmua
3aMiHA / CIOBHUKOBULL BIONOBIOHUK)

PsinoBi (exsieanenmna 3amina)

edpetitop (onucosutr)

CTapIIi pAIOBHI (onucosuil)

pAAOBUH (CI08HUKOBUL 8I0NOBIOHUK)

Ha Bigminy Bim momepenHix aHami3iB-TIEpeKIaay BIHCHKOBUX 3BaHb, aHAII3

nepexiaay 3Banb B KOpoiBChKO-TIOBITPSIHUX CHJIaX BIPI3HAETHCS, & caMe THM, 110

TYT MepeBaxkae mepeksian mo ananorii. Takox TyT MU 3yCTpiuaeMOCh 3 OMKHCOBUM

nepekiiagoM, Hanpukian Senior Aircraftman Bignosimae edperitop; Aircraftman —

psAnoBUiA. [HKOM TaKOK NMPUCYTHS €KBIBAJIEHTHA 3aM1HA Ta TPAHCIITEpallis.
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Po3ramyBanHs 3a panrom B BilicbkoBo-mopcskomy dDuroti CIHA

Flag Officers
Fleet Admiral
Admiral
Vice-Admiral
Rear-Admiral
Commodore
Officers
Captain

Commander
Lieutenant-Commander
Lieutenant

Lieutenant Junior Grade

Ensign

Warrant Officers
Chief Warrant Officer

Warrant Officer
Midshipmen

Midshipman 1%t (2"9, 31, 4™ class

Petty Officers

Master Chief Petty Officer

Senior Chief Petty Officer

Anmipanu (cr08HuKosutl 8i0no6iOHUK)
anmipai oty (onucosuii)

anMipai (mpanciimepayis)

Bille-aaMipai (QocuisHuii)

KOHTp-aaMipa (C108HUKOBUL 8ION0GIOHUK)
KoMoJ10p (mpancaimepayist)

Oditepu (mpancaimepayis)

KamitaH 1 paHry (KenTeH)
(ananocis/mpancirimepayis)

Karitad 2 panry (koMmasaep) (ananozia/
mpauciimepayis)

KarritaH 3 paHry (JeHTeHaHT-KOMaH/IEP)
(0ocnienu/ mpancaimepayis)

JgedTeHanT (mpanciimepayis)

MOJIOIIH# JIelTeHaHT (a0Ty (docniéHulr)
JeiTeHaHT (€HCIH) (exgisarienmua 3amina/
00CI6HUIL)

Yopeut-odiuepu (mpancrimepayis)
crapimii yopeHnt-odiuep (mpancrimepayis +
00Cni6HUIL)

yopeHT-odinep (mpanciimepayis)
["apaemapuni (C106HUKOBULL BIONOBIOHUK)
rapaemapunu 1-ro (2, 3, 4-ro) knacy
(cnosruxosuii 6ionosionuk +oocieHutl)
CrapmuHa (exsisaienmna 3amina)
MaiicTep-TOJIOBHUM CTapllIMHA (exsiealeHmHua
3aMiHa +00CHiGHULL)

CTapIIUi TOJOBHHI CTapIIHA (eK8i8aleHmMHA

3amina + 0ocnieHuli)
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Chief Petty Officer

TOJIOBHU CTapilInHa (exsiéaieHmHa 3amina +
00CNi6HUIL)

Petty Officer 1% (2", 3'%) class crapmmHa 1-01 (2, 3-01) crari (exgigarenmua

3aMIiHQ)
Men Matpocu (cr106HuK08Ull 8i0N06IOHUK)
Seaman MaTpoc (QocrieHutl)

Apprentice Seaman MOJIOJIIITNI MaTpOC (exsisanreHmua 3amina)

Seaman Recruit MaTpOC-HOBOOpaHEeIb (eK6i6aAIeHMHA 3AMIHA)

JloMiHyIOUMM CHOCOOOM TMepekaAy MiJl yac aHaiizy BilicbKOBO-MOpPCHKOTO
daory CHIA € tpancmitepaiis. [HKOIM JOCTIBHUN TMepekiaa Ta EKBIBaJICHTHA
3aMiHa 3yCTpIYalOThCS Pa3oM TpH  Mepekiagl OAHOro 1 TOro  Camoro
cioBocnionydenns, Hanpukiaa Master Chief Petty Officer, Tyr mnoennanui

JOCJTIBHUH TIEpEKIIaJl Ta €KBIBAJICHTHA 3aMiHa.

3Banna KopoJiBcbkoro ¢guiory

Flag Officers Anmipanu (c1068HUK08ULL 8ION0BIOHUK)

Admiral of the Fleet aamipan doty (docrienuil)

Admiral aamipan (mparnciimepayis)

Vice-Admiral Bitle-aaMipai (0ociieHui)

Rear-Admiral KOHTp-aaMipa (C108HUKOBUL 8ION0BIOHUK)

Commaodore KoMOJ0p (mpanciimepayis)

Officers Odinepu (mpancrimepayis)

Captain KamitaH 1 panry (kenteH) (ananozis/
mpawnciimepayis)

Commander KamiTaH 2 paHry (komaunep) (axnanozis/

Lieutenant-Commaodore

Lieutenant
Sub-Lieutenant

Acting Sub-Lieutenant

mpaucaimepayis)

KaritaH 3 paHry (JeidTeHaHT-KOMaH/IED)
(ananoeis/ oocnienuir)

JAeiTeHaHT (mpanciimepayis)

CTapIIUi JIEUTCHAHT (eK6i8aNIeHMHA 3AMIHA)

JICHTEHAHT (eK6i8anieHmHa 3amMina)



Midshipman
Petty Officers
Chief Petty Officer

Petty Officer 1% (2", 3') Class

Men

Leading Seaman
Able Seaman
Ordinary Seaman
Boy 1% (2"9) class
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rapieMapuHU(CI08HUKOBULL 8I0N0GIOHUK)
Crapimunu (exeieaienmua 3amina)

TOJIOBHUM CTaplluHa (exsisanenmua 3amina ~+
00CHi6HUIL)

crapiuHa 1-0i (2, 3-o01) crari(exsiearenmna
3aMiHQ)

Matpocu (cr106HUK08UL 8ION0BIOHUK)
CTapIINiA MaTPOC (eKBI8aNIeHMHA 3aMIHQ)
maTpoc (onucosuii)

MOJIOIIIHI MaTpoc (onucosuir)

foHra 1-0i (2-01) cTaTi (cro6HuK08ULl 8IONOBIOHUK)

[IpoananizyBaBiM Mepekiaa BiCbKOBUX 3BaHb KopouniBcekoro ¢ioty, Mu

MO>KEMO 3POOUTH BUCHOBKH, 1110 TIEPEKJIa/Ial0uN Ha YKPATHCHKY MOBY MY 3YCTPI4aeMOCS

TYT 3 PI3HUMH BUJAMH TIEPEKIIaTy, a caMe TpaHCHIITepallis, SIK HapHUKIJIaJ Py epeKiai

Vice Admiral — Biye-aomipan; 3ycTpidaeTbCs TaKOXK IEpeKIaz CIOCOOOM ITiadopy

CIIOBHHUKOBOTO BIAMOBiAHKMKA, Hampukian Rear-Admiral — Koump-aomipan. Taxox

3yCTpIYa€ThCs OMMCOBUH TIEPEKIIa/] Ta CKBIBAJICHTHA 3aMiHa.

Po3ramyBanns 3a panrom y Mopcskomy ¢uioti CIIA

General Officer
General

Lieutenant General
Major General
Brigadier General
Field Officer
Colonel

Lieutenant Colonel

Major
Company Officer

I'enepai (Oocnienuii)

re"epai (mparnciimepayis)
TeHepa-JICUTeHAHT (00CigHUIL)
reHepai-maiop (docigrnuii)

OpuramHuii renepan (docrieHutl)

Crapuri oditiepu (crrosHuxogutl 6i0n08IOHUK)
TIOJIKOBHUK (C/106HUKOBULL 810N0BIOHUK)
MIANOJKOBHUK (0ocnigHutl + C108HUKOBUT
8ION0GIOHUK)

Maiop (mpanciimepayis)

Monomi odinepu (cro6Huxosull 8i0n0BIOHUK ~+

00Cni6HUIL)



Captain

First Lieutenant

Second Lieutenant

arrant Officer
Chief Warrant Officer

Warrant Officer
Noncommissioned Officers
Sergeant Major

First Sergeant

Master Sergeant

Technical Sergeant
Sergeant

Corporal

Soldiers

Private 1% class

Private
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KaritaH (mpanciimepayis)

CTapIlIUi JeUTeHAHT/ MepUIni JIEUTEeHaHT
eKBIBANIeHMHA 3AMIHA/ OOCNI6HUIL)
JelTeHaHT/ 2Ui JICUTEHAHT (exeisaienmua 3amina/
00CHi6HUIL)

YopeuTt-odiuepu (mpanciimepayis)
cTapiuit yopeHT odiuep (docrignuii +
mpauciimepayis)

yopeHT-oditep (mpanciimepayis)
CeprkaHTH (eK6i6aleHmua 3amina)
TOJIOBHUI CepKaHT (00Ci6HUIL)

HepIIni CePKAHT (Q0Cai6HUIL)

MaicTep cepxaHt (0ociisHul)

TEXHIK CepiKaHT (0ocaisHUl)

cepKaHT (mpanciimepayis)

Karpai (mpanciimepayis)

Psi10Bi (croenuxosuil 8i0no6ioHux)
psagoBuii 1-ro knacy (ananozis)

pAnOBUH (CIOBHUKOBULL 8I0NOBIOHUK)

[IpoananizyBasimu nepekinan Mopcekoro ¢uory CIIA Mu pobruMo BUCHOBOK,

0 TYyT 3HAYHO TMEPEBa)XKa€ MOCTIBHUU Tmepekiai. Jluime iHKOIM 3ycTplyaeThes

TpaHCIITEpaIlis Ta IEPEKIa CrocoOoM Migo0py CIOBHUKOBOTO BiMOBITHUKA.

PesynpraTi mocnmimKeHHs CBiAYaTh, M0 MpH mepekiaai 3BaHb apmiin CIIA

nepeBakae JOCTIBHMIA TEPeKIaa Ta TpaHCHOiTeparlis, TOAl SK TpH TepeKiIami

BIICBKOBUX 3BaHb BemmkoOpuTaHii mepeBakae Crocid eKBiBaJE€HTHOI 3aMiHU Ta

croci0 MUISTXOM MiA00Py CIIOBHUKOBOTO BIMOBITHUKA.

Ha ocHoBI aHamizy TEKCTIB BIMICHKOBUX KaHPIB HaMU c(OpMOBaHA HACTYITHA

MOPiBHsJIbHA Ta0JHUIISI BIMICHKOBUX 3BaHb B 30poitHux cunax CLIA

Taoauusa 2.1

Army Air Force Navy

Marines
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General of the
Army

['enepan apmii

General

I'enepan
Lieutenant general
I'enepan-
JICUTEHAHT

Major general
['enepan-maiiop
Brigadier general
bpuranauii-
re’epai

Colonel
[TonkoBHUK
Lieutenant colonel
[TigrmonKoBHUK
Major

Mariop

Captain

Kamitan

First lieutenant

1uit merTeHauT

Second lieutenant

Jletitenant/2uit

JIEUTEHAHT

General of the Air
Force

I'enepan
BiiicekoBoO -
HOBITPSIHUX CHJT
General

I'enepan
Lieutenant general
['enepan-
JICUTCHAHT

Major general
['enepan-mainop
Brigadier general
bpuranuunii-
reHepan

Colonel
[TonnkoBHUK
Lieutenant colonel
[TigrmonkoBHUK
Major

Mariop

Captain

Karmiran

First lieutenant

1uit meriTeHanT

Second lieutenant

Jletitenaut/2uit

JIEUTEHAHT

Fleet admiral

Anmipain oty

Admiral

Anmipan
Vice-admiral
Bine-agmipan
Rear-admiral
KounTp-agmipan
Commodore
Komonop

Captain

KamiTtan 1ro panry
Commander
Kamitan 2ro panry
Lieutenant
commander
Kamitan 3ro panry
Lieutenant
Kamiran-
JICUTCHAHT
Lieutenant junior
grade

Mononammi
JeiTeHaHT QoTy
Ensign

Jletitenant/ Encin

General

I'enepan

Lieutenant general
['enepan-neuTeHaHnT
Major general
I'enepan-maiiop
Brigadier general
bpurannuii-renepain
Colonel

[TonkoBHUK
Lieutenant colonel
[TimoIKOBHUK
Major

Maiiop

Captain

Kamitan

First lieutenant

1 uit nenTeHauT

Second lieutenant
Jletitenant/2ui
JICUTCHAHT

Chief warrant
Officer
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Chief warrant
Officer

Crapmuii yopeHT-
odiuep

Warrant officer
Yopent-odinep

Sergeant major

T'ooBHMI

CEPKAHT
Master sergeant
Maitictep cepkaHT
Platoon sergeant
B3Boguunii
CEpIKaHT

Staff sergeant

[ITa6-cepkanT

Sergeant

CepxaHT

Corporal

Kamnpan

Chief warrant
Officer

Crapmuii yopeHr-
odiuep

Warrant officer
Yopent-odinep
Chief master
sergeant
["'onoBHUM
MaucCTeP CEpPKAHT
Senior master
sergeant
Crapumuii
MaicTep-cepKaHT
Master sergeant
Matictep-cepkaHT

Technical sergeant

TexHik-cepKaHT

Staff sergeant

[Ta6-cepkaHT

Airman, 1st class

PanoBuit Iro

Chief warrant
Officer

Crapumuii yopeHT-
odiuep

Warrant officer
Yopent-oditep
Master chief petty
Officer

['onoBHUM
MauCTeP CEpPIKAHT
Senior chief petty
officer

Crapuuii
TOJIOBHUH CCPIKaHT
Chief petty officer
['onoBHUM
CEPXKAHT

Petty officer, 1st
class
CrapmnnHa Iro
KJ1acy

Petty officer, 2nd
class
CrapuinHa 2ro
KJ1acy

Petty officer, 3rd
class

Crapummna 3ro

KJ1acy

Crapummii yopeHT-

odiuep

Warrant officer
Yopent-oditep
Sergeant major
I'os10BHUY cepKaHT
First sergeant
Ilepmnii cepxaHT
Master sergeant
Maiictep-cepxaHT

Technical sergeant

TexHiK-cepKaHT

Staff sergeant

[[ITab-cepxaHT

Sergeant

CepxaHT

Corporal

Kamnpan
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KJacy

KJacy

Private, 1st class

Airman, 2nd class

Psinosuit

Airman, 3rd class

2ro

Private, 1st class

PsnoBuii 1ro knacy

PsoBuii Iro | PagoBuii 3ro | Seamen Private
KJ1acy KJIacy Matpoc PsnoBuit
Private Airman, basic Apprentice seamen
Psanosuit Henocsiguennii Moo

Panosnii MaTpoc
Recruit
HoBoOpasnenp Seaman recruit

Matpoc

HOBOOpaHEIh

[ Takok HaBOAMMO TOPIBHSIIBHY

TaOIUId BIMCHKOBHX 3BaHb B 30pPOMHUX

cunax BemukoOpurtanii, sika 06ama cdopmMoBaHA Ha OCHOBI aHalli3y TEKCTIB

BIICHKOBHX JKaHPIB

Taoaunsa 2.2

Army Royal Air Force Royal Navy
Field marshal Marshal of the R.A.F. Admiral of the fleet
denpamapia Mapman BBC Anmipan oty
General Air chief marshal Admiral
['enepan-noaKoBHUK/ ['enepan-moaKOBHUK/ Anmipan
reHepan TOJIOBHUY MapIai aBiarfii
Lieutenant-general Air marshal Vice-admiral

['enepan-nerreHanT

Major-general

I'enepan-maitop

['enepan-neriTteHanT/
Mapian aBiarii
Air vice-marshal
I'enepan-maiiop/

Bille Mapiaj aBialii

Bine-anmipan

Rear-admiral

Kontp-aamipan
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Brigadier

Bbpuranuwii renepan/
Opuraaup

Colonel

[TonkoBHUK
Lieutenant-colonel
ITianoaKOBHUK

Major

Mariop

Captain

Kamitan

Lieutenant

JlenreHaHT

Second lieutenant
Jpyruii nenTeHaHT
Warrant officer, class |
Yopent-odirnep Iro
KJ1acy

Warrant officer, class I
Yopent-odirtep 2ro

KJ1acy

Staff sergeant

[Itab cepxaHT
Sergeant

CepxaHT

Corporal

Monomammuii cepxadT/

Kampan

Air commodore
bpurannuii renepan/
KOMOJIOp aBlallii
Group captain
[TonkoBHUK

Wing commander
[TigrmonkoBHUK
Squadron leader
Mariop

Flight lieutenant
Kamitan

Flying officer
Crapuuii 1eTeHaHT
Pilot officer
JlenTeHaHT

Warrant officer

Yopent-odirep

Flight sergeant
Crapiuii cepkaHt
Sergeant

CepxaHT

Corporal

Mononamuii cepkaHt/
Kampall

Senior aircraftman

€dpeiitop

Commodore

Komonop

Captain

Kamitan 1ro panry
Commander

Karmitan 2ro paary
Lieutenant-commander
Kamitan 3ro panry
Lieutenant
JleiteHaHT
Sub-lieutenant
Crapuuii 1edTeHaHT
Acting sub-lieutenant

JleniTenanT

Chief petty officer
['osi0BHUMY cTapiInHA
Petty officer, class |
Crapmmna 101 crari
Petty officer, class Il
Crapmmna 201 crari
Petty officer, class Il

CrapmmHa 301 cTaTi

Leading seaman

Crapmmii MaTpoc
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Lance corporal
E€dpeiitop/ Able seaman
MOJIOJIIINK Karpal Martpoc

Leading aircraftman Ordinary seamen
Private Crapunii pstoBuii Monoammui Matpoc
PsnoBuit Aircraftman Boy

PsagoBuit IOnra

2.1.3. ®dyHK1iOHyBaHHA BiliCbKOBHX 3BaHb y Cy4aCHOMY Mac-MediliHOMY
auckypei. OnHiero 3 0CHOBHUX ()OpM MacoBOi KOMYHIKAIlli € Ta3eTHO-)KypHaJIbHA
KOMYHiKailisg. BoHa HajiiieHa MOKJIMBOCTSIMH BILJTUBATH Ha CTBOPEHHS 1 30€peKeHHS
0i0-, reHo-, eno- Ta iHGopmdonmiB. Ha BiaMIHY Bif XyZ0XHBOTO MOBJICHHS,
MeJTiabH1 3aC00M OPIEHTYIOTHCS HA MacOBY ayAUTOPIIO.

["azeTHO-)ypHaJIbHA KOMYHIKaIlisi BUKOHY€E€ OCHOBHY (yHKIit0 iH(popMailrii, a
TaKoX, (DYHKI[IFO BIUIMBY Ha MAacOBOT'O PELHUITIEHTa. YCl COIMIaJIbHO BaXKJIMBI MOM1T
3HAXOJSTh CBOE BIOOPaKEHHs Y MOBI ra3eT 1 )KypHaniB. OfHI€0 3 aKTyaJlbHUX TEM
yCiX BHUITYCKIB € TeMa BiHU 1 MUPY Y cBiTi. [lomiTnuna Benud KpaiHu 00OB’SI3KOBO
TICHO TMOB’S3aH1 13 MOTYTHICTIO 11 apMii. BiiicbkoBi KOH(IIIKTH y PI3HUX KYTOYKax
cBity, 30kpema y Cep0ii, Xopsarii, [paky BukiIHMKaoTh moTpedy y BigoOpaxeHHI
BITHOIIICHHS /10 HUX 3 OOKy >XypHauicTiB. OCKUIBKH, B paMKaxX JaHOi poOOTH MH
JOCIIJKYEMO BIHCBKOBY TEPMIHOJIOTiI0, BB)XKAEMO 3a MOTPIOHE MpoaHai3yBaTH
KUBY Cy4yaCHY MOBY Ta3eTHO-)KYPHAIbHOI KOMYHIKAIIi, y SIKili aKTUBHO BKUBAIOTHCS
OJMHHUIIL, 110 HAC LIKABJIATH.

1. Gen. Ratco Mladic’s 11 years as a war — crimes fugitive were about to end.
— Oounaoyamos pokie cenepana Pamxko Mnaodiua, axi npogedeHi HUM K BIlICbKOBUM
oezepmupom, HAOAUNCATIUCH 00 3ABEPULEHHS.

Gen. — eenepan (TpaHCIiTEpAILis).

2. «Gradual withdrawal of Coalition forces has begun», said American’s top
officer in Irag, Gen. George Casey, at a Jan. 26 handover ceremony. — «/locmynose

8UBCOCHHS KOANIYIUHUX CUT POZNOYANACLY - CKA3A8 AMEPUKAHCLKUL oiyep 8uujo2o
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paney 6 Ipaxosi, 2enepan [[icopoic Kaceii, 26 ciunsa nio uac yepemoHii nepedaui
NOBHOBAMHCEHD.

Gen. — cenepan (TpaHcIiTEpAIlin).

3. «We are not teaching them everything we know», says one U.S. officer,
asking not to be named since it’s a sore topic. — «Mu ne nasuaemo ix ycoboco, wo mu
3HAEMO» — CKA3A8 00UH AMEPUKAHCbKUL Oiyep, AKuil npocus He HA3UBAMU U020
iMeHi, max 5K ye 0ocums Dooua mema.

Officer — ogiyep (TpancaiTepartis).

4. U. S. trainers are focusing their efforts on level-two forces like Colonel
Miliki’s brigade: units that can plan and conduct their own counterinsurgency
operations. — Amepurkancoki IHCMPYKMOPU 30CePeONCyioms IXHI 3YCUNISL HA 080X~
pienesi cunu, maxi sk Opueaoa noakoeHuka Minika: niopo30inu, AKi MONCYMb
niaaHysamu i npo8ooumu C80i 61ai onepayii no nPUOYUeHHI0 NOBCMAHb.

Colonel — noaxoenux (CTOBHUKOBUI BiMOBIIHHK).

5. According to Multinational Forces spokesman Maj. Gen. Rick Lynch, Iraq’s
growing security forces planned and carried out more than a quarter of all
counterinsurgency operations in lIraq in January. — 3eiono 3i croeamu
npedocmasnuka bacamonayionanvruux cun 2eHepana-maiuopa Pika Jlinua, 3pocmaroui
Ipaxcoki cunu Oesneku 3anianys8anu i nposeiu Oiibule HINC 48epmb onepayit no
npudyuleHHI noecmansv 6 Ipaxosi, 6 CiuHi Yybo2o poKy.

Maj.Gen. — eenepan-matiop (1OCIiBHUN).

6. «<We were, like, ‘Hey, these gues are pretty good!» says team member Capt.
Ryan Pass, 25. — «Ilpo nac coeopunu, ‘leii, a yi xnonyi docums xopowi!’» — xasxice
25 piunuti unen komanou kaniman Pian Ilacc.

Capt. — kaniman (TpaHcmiTepairis).

7. The team’s leader, Lt. Col. John McCarthy, a 1985 West Point graduate,
credits a large share of the brigade’s discipline and skill to Maliki’s leadership. —
Jlioep komanou, nionoaxkoenuk J[pcon Maxkapmui, eunycknux Becm-Iloinmcoxoi
giticbk060i axademii 1985 poky, siOHocumb OucyunjiiHoBanicms ma MalucmepHicmo

Opueaou Ha paxyHox ii kepisHuka noakosHuxa Manixa.
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Lt.Col. — niononxosnux (CTOBHUKOBUH BIATIOBITHUK).

8. «We want better weapons», says Col. Mohammed Wasif, commander of the
Fifth Brigade in Baghdad. — «Mu xouemo xpawoi 36poi,» — kajice ROIKOGHUK
Moxameo Baci, komanoup 11’ smoi 6pucaou 6 bazoadi.

Col. — nonxosnuk (CTOBHUKOBUH BIATIOBITHHUK).

9. «Yes», says Lt. Gen. Martin Dempsey, the officer in charge of training
Iraq’s troops — but only if America remains patient. — «Tax» — kaoice neimenanm-
2enepan Mapmin [lemncetl, ogiyep esionosioanvruii 3a mpeHysanus Ipaxcokux
BILICLK — ajle luule 8 MOMy 8UNAOKY, AKUO0 AMepura 3arumamumemscs mepnsyoro.

Lt. Gen. — retimenanm-eenepan (MOCTIBHUN).

10. It’s easy if you know how, says lIsrael’s outgoing chief of military
intelligence, Gen. Yossi Kuperwasser. — [le necko, sikwo 6u 3Hacme sk, Kaxjice
KepigHux I3painscokoi siticoko6oi po3sioku, zenepan Hocci Kynepesacep.

Gen. — eenepan (TpaHcHiTEpAIlis).

11. Air Force ordered a classified study of the UAV threat. — ITosimpsani cunu
HaKa3auu UEYUmMU 3a2po3y 6e3niIoMmHO20 1iMailbHO20 anapamy.

Air Force — nosimpsini cunu (CJIOBHUKOBHI BiIIOBIIHHK).

12. U. S. Army Maj. Anthony Smith hoists his prosthetic hook, tied to a paddle,
as he floats down ldaho’s Salmon River in a large blue raft, manned by a cackling
crew of fellow amputees. — Amepuxancokuit maiiop Enmoni Cmim nionimac ceiii
npomesHUll KpIoK, Npue a3aHuti 00 8ecid, 8 Mmou 4ac KOau GiH CHYCKABCA 6HU3 NO
piuyi Canmon, wmam Auoaxo, Ha 6eIUKOMY CUHbOMY NIOMOBGI, pA30OM 3i C80iMU
mosapuuamu — iHearioamu.

Maj. — maiiop (TpaHciiTepartis).

13. «Technology has advanced to the point where we can salvage patients who
would not have survived before», says Lt. Col. John McManus of the Army’s
Institute for Surgical Research in San Antonio, Texas. — «Texuonoeii noxpawunucs
00 MaKoi Mipu, wo Mu MONCEMO PAMYBAMU NAYIEHMIB, AKI O He BUNCUIU DAHIULEY,
Kaoxce  J1eUMEHAHM-NOJAKOGHUK  AMEpUKancoko2co  iHcmumymy  XipypiuHux

odocnioxcens 6 Can-Aumonio wmamy Texac, /[ocon MaxManyc.
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Lt. Col — rettimenanm noakoenux (CIOBHUKOBHH BiIOBITHHK).

14. U. S. Marine Sgt. Damion Jacobs lost his right leg below the knee to an
IED six months ago. — /Jamion HAxobc cepacanm amepukancokoi MopcbKoi nixomu
8MPAMuUE C80H0 NPABY HO2Y HUJCHE KOJIHA WICMb MICAYI6 HA3AO.

Sgt. — ceporcanm (TpaHcmiTeparlis).

15. The United States Army Chaplaincy was officially created by an act of
Continental Congress in July of 1775 upon the urgent request of General George
Washington. — Apmis siticoxosux ceswenuxie CIIIA Oyna oghiyitino cmeopena 32i0H0
3 akmom Kommunenmanvnoco Kownepecy 6 aunmui 1775poxy 3a meeauHum HAKA30M
2enepana /ocopoxca Bawunemona.

General — cenepan (Tpanciitepartis).

16. «The aircraft aren’t up there looking for a fight,» says Adm. Barry M.
Costello. — «30aemvcs nimax ne comosuit 00 6oy, kadxce aomipan bapi M.
Kocmerno.

Adm. — aomipan (TpanciTepartis).

17. Aboard the carrier USS Constellation in the Persian Gulf, Marine Lt. Col.
Gary Thomas, just back from dropping 2,000-pound smart bombs on Iraqi surface-
to-air-missile (SAM) sites, says his four-hour mission in an F-18 was not «full-
fledged» combat. — Ha 6opmy siticbkosoco amepukancvrkoeo kopabas «Cyzip’s» 6
Ilepcuocekin 3amoyi, nionoaxkosHux mopcvkoi nixomu Ilapi Tomac, wotiHo
giocmynusuiu 8i0 ckuoanusa 6omb eazoro 2000 gynmis, knacy «3emis-nosimpsa» Ha
mepumopiio Ipaky, cogopums, wo 11020 YOMUPLOX 200UHHA Micis Ha kopaoai F-18 ne
Oy1a «NOBHOYIHHOI0Y» OUMBOIO.

Lt. Col. — nionoaxosnux (CIOBHUKOBHUH BiIITOBITHHK).

18. Capt. John W. Miller, commanding officer of the Constellation, told
NEWSWEEK: «We're degrading their command and control down south». —
Komanoyiouuii ogiyep siticokosozco amepuxancokoco kopabas «Cysip’si», Kanimawu
Iwcon Minep posnosie ocyprany Hvrwoecsik: «Mu nexmyemo ixHim Haxazom i
HaNpasasieMocsi 6HU3 HA NIBOEHbBY.

Capt. — xaniman (TpaHCIiTEpAIIis).
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19. The violence now becomes the problem of Ecuador’s president — elect,
former Army colonel Lucio Gutierrez. — Hacunbcmeso cmae éenuxoio npodiemoio 0is
Exeadopcvkoeo npesudenma Ha cb0200HI — 0OPAHO20 KOMUUIHBO20 APMIUCHLKO2O
noakoenuka Jlycio I’ ymiepesa.

Colonel — noaxoenux (CTOBHUKOBUI BiIOBITHHK).

20. Like thousand of U. S. troops stationed in South Korea, Lt. John Stone
opted to live among the locals. — [lodibno 0o mucsu iHwux amepukaHcbKux
gilicbKo8UX, po3miwenux Ha mepumopii Iliedennoi Kopei, neitmenanm /[oicon Cmon
BUPTUUG JHCUMU Ceped MICYeBUX JHCUmeis.

Lt. — retimenanm (TpaHciTepairis).

21. Criticism from what he describes as «a vocal minority» has compelled Air
Force Capt. Garrett McCoy to question both his mission and his family ’s security. —
Kpumuka 6i0 mux xo2o 6iH HA3UBAE «BOKAIbHE MEHULEHCMBOY, 3MYCUId KAnimana
nogimpanux cun l'apemma Makkos 3a0ymamucs HAO NUMAHHAM NPO U020 MICIHO
ma be3nexy 1o2o cim'i.

Air Force Capt. — kaniman nosimpsnux cun (JOCIIBHUIA).

22. «Initially, there was at least an implication that [Iraq] was linked to
terrorism», says retired Marine Gen. Anthony Zinny. — «Cnouamky, 6yn0 npunatimmi
3HauenHss moeo, wo Ipax 6ye nog'azanuii 3 mepopuzmom», xKaxce Eumoni 3inuiii,
2eHepa MOpCcbKoi nixomu y 8iocmasyi.

Marine Gen. — eenepan mopcwroi nixomu (JOCITIBHHAN).

23. «| want to go to combat», says Sgt. Mathew Fidley of the Second Brigade,
Third Infantry Division. — «4 xouy umu eowsamuy, kaxce Memvio Dineil —
cepacanm J[pyeoi bpueaou, Tpemwvoi [lixomuoi ougi3ii.

Sgt. — ceporcanm (TpancaiTeparis).

24. The Third Infantry Division is prepared to be the «tip of the spear» if
American armed forces invade Irag, according to the division commander, Maj.
Gen. Buford Blount. — Tpems ITixomna ousizis comosa b6ymu na «nioxeamiy, aKuo
aAMEPUKAHCOKI BIlICLKOBI cuu y8iiioyms 00 Ipaxy, 32i0HO 3i cl08aMU KOMAHOYIOUO2O

ougizicio 2enepana-mauopa bygopoa broynma.
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Maj. Gen. — eenepan-matiop (1OCIIBHUR).

25. David Grubb, a Marine infantryman trained to use a shoulder-fired
83mm rocket launcher, knows he will be afraid. — /[lesio [pa66, mopcvkuii
nixomuHeyb, HAGYEHUL BUKOPUCHMOBYBAMU 3ANYCKAIOYU YCMAHOBKY pakemu 83MM,
3HAE, WO UOMYy O6YOe CmpAauiHo.

Marine infantryman — mopcoxuti nixomuneys (CTOBHUKOBUHN BIAMOBITHUK).

26. «Because Saddam knows we 're coming to get him this time, he will not be
reluctant to use all the weapons at his disposal», says former White House national-
security aide and retired Army Gen. Wayne Downing, commander of U.S. Special
Forces in the gulf war. — «Yepesz me, wo Caooam 3nae, wo mu npuby8aemo 63amu
tlo2o Ha yeu pas, 8iH He OyOe BIOMOBIAMUCS BI0 MO20, WOD KOPUCTYBAMUCS BCIEID
30pocro, AKa 8 1020 PO3NOPAONCEHHI» — CKA3A8 KOAUWHIU NOMIYHUK HAYIOHANbHOL
besneku binoco oomy i cenepan y eiocmasyi Beiin Jlaguine, xomanoup
AMEPUKAHCLKUX CReYIAIbHUX CUL.

Gen. — eenepan (TpaHCHiTEpAILis).

27. The 164" Battalion was attached to the team of Colonel Rototayev. — 164
bamanvlion 6y8 npueconanuti 00 Komanou noaKkoeHuxka Pomomaesa.

Colonel — noaxkoenux (CTOBHUKOBUI BiIOBIIHHK).

28. No wonder General Franks will try to get the war over with as quickly as
possible. — He oueéno, wo 2emepan ®Dpanxc Oyoe nHamazamucs eucpamu GilHy
HACMITbKU WBUOKO 5K Ye MONHCTUBO.

General — cenepan (Tpancimitepartis).

29. Franks is an old artilleryman, and his early war plans looked a lot like
Gen. Norman Schwarzkopf’s. — @panxc — cmapuii apmunepicyso, i tioco nonepeoni
BILICLKOGI Nanu OYIU cxoxcumu 3 nianamu cenepana Hopmana lllsapronga.

Gen. — cenepan (TpaHcaiTeparris).

30. Marine Corps Capt. Michael Craig Berryman had been held captive for
less than a day and already his face was bruised and bloody from constant beatings.
— Kanimana Maiixna Kpaiea Bepimena, ympumysanu 6 nojioHi mMeHuie, HidC OeHb,

aine tio2o auye 6y10 y CUHYAX I Y KO8l 8i0 NOCMIUHUX N0OOIs.
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Capt. — kaniman (TpaHciiTepaiis).

31. A Marine lieutenant colonel was so hungry he ate the scabs off his
wounds. — Jleitmenanm-noaKkosHuK Mopcokoi nixomu 06y6 HACMINbKU 20100HUM, U0
8iH 3’16 cmpynu i3 C80IX paH.

Lieutenant-colonel — reiimenanm — noakosnux (CIOBHUKOBUI BiIIOBIIHUK).

32. Captain S. Churakov was a professional painter and restorer. — Kaniman
C. UypakoB 0yB npodeciiiHUM XyA0KHUKOM.

Captain — xaniman (TpaHcIiTeparis).

33. «The plane is to get it done as quickly as possible and get out», says Lt.
Col. Michael Humm, a spokesman for the Pentagon’s chief planner, Defense
Undersecretary Douglas Feith. — «/limax nosunen ye 3pobumu Hacmiteku weuoxo,
HACKIMbKU Ye MONCIUBO | NOBEPHYMUCA HA3A0» — Kadice JleUmeHaAHM-NOAKOSHUK
Maiikn  Xymm, npedcmagHux 20106H020 naaHosuxka Ilenmaeony, 3acmynHux
Minicmpa-o6oponu /[yenac Deim.

Lt. Col. — retimenanm — noakosnux (TpaHcaiTEpaIlis).

34. Informing Captain Bochkovsky of the order, the brigade commander said:
«The mission is difficult, that’s why you may choose the crew for the raid yourself».
— Ingopmyrouu kanimana boprxoscvko2o npo Haxa3 OpUZAOHUN KOMAHOUDP CKA3A8:
«Micia eadcka, momy éu modiceme oopamu KOMaHoy 0Jisi Hanaody camoCmiiHoy.

Captain — xaniman (TpaHciiTeparis).

Brigade commander — 6pueaonuii komanoup (TOCTiBHU).

35. But a few seconds later Senior-lieutenant Dukhov set fire to the Tiger with
a well-aimed shell. — Aze uepes Oexinbka cexkyno cmapwuii neiimenanm J[yxos
nionanue Tuepa 0oope cnpamo8aHuM CHaApsO0oM.

Senior-lieutenant — cmapuwuzii netimenanm (QOCIIBHHIA).

36. Major S. Grigorov was a specialist in Western art. — Maiiop C. I pucopos
0y6 cneyianicmom no 3axionomy mucmeymay.

Major — matiop (TpaHciTepartis).

37. The brigade commander gave his approval to the decision and by

midnight he had sent eight tanks and self-propelled guns which brought with them
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barrels of fuel and some ammunition. — Komanoup opucaou cxeanuse piwienns i
8IONpasuU8 GiciM MAaHKI@ I CAMOPYWIHI 2apMamu, AKi NPUHecau oapeau NaibHO20 i
boenpunacu.

Brigade commander — komanoup dpucadu (10CIiBHUR).

38. In July 1941 the situation in the Smolensk area was very serious and the
Supreme Command General Headquarters decided to form several army groups. — B
nunui 1941poxy cumyayis 6 CmoneHncokit obracmi dOyna oysce ceplio3na i 2eHepa
8EPX0BHO20  KOMAaHOY8aHHs XeaOkeapmepc eupiuug cgopmyeamu  OeKilbKa
apMIUCLKUX 2pyn.

General — cenepan (Tpanciiteparlis).

39. Here, first in defense and then in the counter-offensive, the future Marshal
of the Soviet Union displayed his military talent. — Oce mym, cnouamxky 6 3axucmi a
nomim 8 KowmpHacmyni, manuoymuiu mapwan Paosucvkozo Corw3y noxaszaé ceili
BILICLKOBULL MATIAHM.

Marshal — mapwan (Tpancnireparis).

40. Then, as a Commander of the Central Front, Rokossovsky took part in the
battle of Kursk. — To0i, six i komanoyrouun Llenmpanonum ®@nomom, Poxkocoscvkuil
nputinae yuacmo 6 oumsi nio Kypcoxom.

Commander — komanoyrouuil (c108HUKOBUIL 6i0NOBIOHUK)

41. On June 29, 1944 Konstantin Rokossovsky was promoted to the rank of
marshal of the Soviet Union. — 29 aunns 1944 poxy Kocmsaumun Poxocoscekuii 6y8
nioguwenuii 0o panzy mapuwiana Paosncexkozo Coro3y.

Marshal — mapwan (Tpancnireparris).

42. In the centre, the First Byelorussian Front was commanded by Marshal of
the Soviet Union G. Zhukov, on the right, the Second Byelorussian Front by Marshal
of the Soviet Union K. Rokossovsky and on the left, the First Ukrainian Front by
Marshal of the Soviet Union I. Konev. — B yeumpi, Ilepwum dinopycoxum @pornmom
komanoysas mapwan Paosucexkoeo Corw3zy Kykos, 3 npasa, /pyeum 6inopycokum
®@poumom mapwan Paoancekoco Corw3y K. Poxocoscvkuit, i 3niea Ilepuwium

yrpaincokum @ponmom mapuwan Paoanucvkoeo Coro3sy I. Koues.



68

Marshal — mapwan (Tpancnireparis).

43. General of the Army I. Petrov, Chief of Staff of the First Ukrainian Front
wanted to know the fate of the gallery and arrived at the famous Zwinger Palace or
rather ruins of the Palace, for there was only a heap of ruins there. — I'enepan apmii
1. Ilempos nauanvrhux wma6by Ilepwioco ykpaincekoeo llgineepcvkozco nanayy uu
Hag8imb pyin naiayy, mak AK mam 3aIUMUIUCS Juule Kyua pyiH.

General of the army — zenepan apmii (nocniBauiA).

44. The team was headed by Colonel A. Rototayev. — Komanoa 6yra nio
KepieHuymeom noakoenuxka A. Pomamaesa.

Colonel — noaxoenux (CTOBHUKOBUI BiIOBIHHK).

45. He reported the situation to the brigade commander and asked for
reinforcements. — Bin nosidomus npo oamy cumyayito KOManoyouozo opuzaoro i
NONPoOCU8 NPo NiOKPinieHHs.

Brigade commander — komanoup dpucadu (10CaiBHUI).

46. The next tenant, they know, could be the man who is in line to administer
postwar lraq: retired Army Lt. Gen. Jay M. Garner. — Bowu 3snaioms, wo
HACMYNHUM OPEeHOAmopoM Mie Ou Oymu 40a08IiK, AKUU 3HAXOOUMbC HA TIHIT woo
kepysamu Ipaxom nicia iunu: 2enepan-neumenanm apmii [owcei M. I'aprep.

Lt. Gen. — ecenepan-nevimenanm (DOCIIBHUN).

47. Senior-Lieutenants M. Volodin and N. Ponomaryov were graduates of the
Suricov Art Institute and were both young painters. — Cmapwuii neiitmenanm
M. Bonooin i H. Ilonomapvog 6yau ouniomogarnumu cneyianicmamu Cypiko8cvKko2o
Xy0ooichbo20 [ncmumymy i 060€ 6yau MoI0OUMU XYOOHCHUKAMU.

Senior-Lieytenant — cmapwuii retimenanm (TOCTiBHUR).

48. Indeed, a run-through for the war at Gen. Tommy Frank’s new
CENTCOM headquarters in Qatar last month was a blizzard of computer glitches. —
Hacmpasni, nepermnsia BiitHu B HOBoMY lleHTKOM mTabi cenepana Tomma ®dpanka B
Karapi munynoro micsiist 0yB BUXpOM parTOBUX KOMI IOTEPHUX 300iB.

Gen. — cenepan (TpaHciTEpAITis).
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49. On May 26, 1945 Marshal of the Soviet Union Ivan Konev, Commander of
the First Ukrainian Front, arrived at Pillnitz and the big wooden box from Gross
Kotta was opened. — 26 mpasus 1945 poxy mapwan Paosmncexoco Corsy lean
Kones, kxomanoyrouuii Ilepuwum Yrpaincokum @poumom, npubdye y Ilinnimy i eenuxa
oepeg ana kopooka 3 Benuxoi Komu 6yna siokpuma.

Marshal — mapwan (Tpancireparris).

50. Brigadier General R. Saxton is hereby appointed Inspector of Settlements
and Plantations, and will at once enter on the performance of his duties. —
bpucaonuii-zenepan P. Cakcmon mym NpusHaueHuu IHCNEeKmopoM NocenleHb |
KOJNOHIU, 3pa3y NPUCMYNAe 00 8UKOHAHH 0008 3Ki8.

Brigadier general — 6pucaonuii eenepan (nocniBuuii).

51. To solve this, Gen. George Washington wrote, «As the Continental Army
has unfortunately no uniforms, and consequently many inconveniences must arise
from not being able to distinguish the commissioned officers from the privates, it is
desired that some badge of distinction be immediately provided; for instance that the
field officers may have red or pink colored cockades in their hats, the captains
yellow or buff, and the subalterns green». — I1Jo6 supiwumu ye 2enepan J{ocoposic
Bawwunemon Hanucae, «OcKinbKku KOHmMuHeHmaibha apjm';z HAJNCAIb HEMAE IHCOOHUX
VHIGhopMm, | momMy SuHUKAE Oazamo He3pyuyHocmell uepe3 npoonemy He30amHOCHI
PO3PI3HeHHs BNOBHOBAJICEHUX 0iyepis 610 ps0osux, baxcano wob 06ye 3abe3neyeHull
NeBHUll 3HAYOK O] PO3PIZHEeHHS, HANPUKIA0, NOab08I oghiyepu ModICYymb Mamu
YEepBOHY Ul POdICeBy KOKApOy HA 20JI08HUX YOOpax, Kanimamu dcoemy yu Oypo-
2H4COBMY, MOJOOWLL Oiyepu — 3eeHy».

Gen. — cenepan (TpaHcaiTepaIris).

52. Sailors followed the example of the most successful navy of the time — the
Royal Navy. — Mopsiki cligyBajiu NpUKIaAy 3 HAWOUIBII yCImimHOro (Gioty —
Koponiscskoro dnory.

Sailor — mopsx (c1IOBHUKOBHI BiAMOBIIHHUK).
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53. Petty officers lost their rank when the crew was paid off at the end of a
voyage. — Cmapwi oghiyepu empamunu csiti yuH Koau KOMaHoa Oyna 36LIbHEHA 8
KIHYI pelcy.

Petty officer — cmapwuii oghiyep (exBiBajgeHTHA 3aMiHa).

54. The United States Navy now does not use the rank of Commodore at all,
but Rear Admirals are divided into senior and junior. — 3apaz @aom Cnonyuenux
[lImamie He BUKOpUCMOBYE 36aHHS KOMOOOPI8 83a2ali, ale KOHmp-aomipaniu
PO30iNeHi Ha Cmapuux i MoJI0OUUX.

Commaodore — komodop (TpaHCIiTEpaIlis).

Rear-Admiral — konmp-aomipan (CTIOBHUKOBH# BiITOBITHUK).

55. Operations officers recruit foreigners to give information about their
countries to the USA. — Buxonyioui oghiuepu npuiimarome na pobomy iHO3EMHUX
H0B00Opanyis, wob mi Haoanu iHgopmayiro npo ixui kpainu llImamam.

Officer — oghiyep (TpancaiTepartis).

56. All graduates of OBC get the title of an All-Source Intelligence officer. —
Bci  eunycknuxku ocnonoco Kypcy nio2comoexku ogiyepie ompumyomv 36aHHA
oghiyepie 3azanvHoi po3eioKu.

All-Source Intelligence officer — ogiyep 3acanvnoi pozeioku (CIIOBHUKOBHUI
BIJIMTOB1THUK).

57. Air Defenders were the first Army units to engage the Japanese at Pearl
Harbor. — ITesimpsani 3axucnuku 6ynu nepwi apmiticoki niopo30inu 0as mozo woo
Haunamu sanonyis 6 Ilepn Xapoop.

Air Defender — nogimpsinuti 3axucrux (OTTACOBHIA).

58. As the Soviet bomber threat waned in the 1960s, the focus of ADA
doctrine shifted to defense of maneuver forces. — Ockinoku paosuceka 3acposa
bombapoupysanns smenwuracoe 6 60x poxax goxyc ooxmpunu apmunepii IITIO
nepemicmuecs Ha 3aXUcm Cuil MaHesp)y.

Focus of ADA — apmuunepisa IT110 (onucoBuii).

59. The AAA Corps entered WWII in a manner that would eventually prove
the branch motto: «FIRST TO FIRE». — Kopnyc 3enimnoi apmunepii écmynué y
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opyey C8imosy GillHy MAKUM YUHOM, WO 8 KiHyegoMmy pe3yibmami 008i8 0esi3
8i00inenus: «Cnouamxy cmpiiamuy.

The AAA Corps — kopnyc zenimnoi apmunepii (OTTUCOBUI).

60. In Vietnam, Army Aviation was instrumental in saving over 320,000 US
soldiers’ lives by helicopter medical evacuation. — ¥V B’emnami apmiiicoka asiauis
oyna epexmusnoro y 36epeaxcenni 320000 amepukancokux conrdam 3a 0ONOMO20H0
2ejlikonmepa MeOuyHoi asiayii.

Army Aviation — apmiticoka asiayisi (TOCTiBHUI).

61. Army Aviation first tasted combat on 9 Nov 42 in the North African
campaign of WWII. — Apmiiiceka asiauia enepuie sunpobysana cebe ¢ bumsi 9
nucmonaoa 1942 poxy 6 Ilisniuno-Agpuxancokitl komnauii Opyeoi ceimogoi GitiHu.

Army Aviation — apmiticoka asiayis (TOCTIBHAL).

62. Until 1866, George Washington had been the only full General in the
United States Army. — Jlo 1962 poxy [copoxc Bawunemon 6y ecouHum
nognogadxcHum 2enepanom Cnonyyenux [lmamis.

General — cenepan (TpaHciiteparlis).

63. A Lieutenant General would be expected to command an Army, but in
World War Il Lieutenant Generals sometimes were even commanding Army Corps. —
Ilepedbauanocs wo 2enepanu-ielimeHanmu Kepyroms auue apmieio, aie 8 opyeaii
CBIMOGIU GIlHI 2eHepanu-i1etimeHanmuy iHKOIU Kepy8aiu apMiUCbKUMU KOPNYCamu.

Lieutenant General — cenepan-netimenanm (IOCTiBHHINA).

64. Until 1864, The United States Army had had only two Lieutenant
Generals, George Washington and Winfield Scott. — /Jo 1964 poky apmis CILIIA mana
minoku 06a 2eHepana-ieiumenanma — Jicopoxca Bawunemona i Binginvoa
Ckomma.

Lieutenant General — cenepan-netimenanm (IOCTiBHAINA).

65. Vice Admiral Nagumo commanded the Pearl Harbor Strike Force for the
Imperial Japanese Navy. — Biue-aomipan Hacymo xomanoysas cmpatixom 6 Ilepn
Xapbop npomu Imnepamopcovrozo Anoncoxoco Puomy.

Vice Admiral — siye aomipan (1ocniBHMIA).
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66. Horatio Nelson, who had become a Captain at 21, was promoted to Rear
Admiral at 39 years of age. — l'opayio Henvcon, sixuti cmas kanimanom 6 21, 6ys
nioguweHuil 00 KoHmp-aomipana 6 39 poxis.

Captain — xaniman (tpanciitepanis); Rear Admiral — xkoump-aomipan
(kambKyBaHH).

67. He was relieved, however, the very next day by Lieutenant S.A. Maher. —
Oouak, o00pasy oc HA HACMYNHUU OeHb GiH 0)8 36LIbHeHUll JeUmeHAHMOM
C.A. Maxepowm.

Lieutenant — reiimenanm (kaabKyBaHHs).

68. Congress saw the disparity caused by national growth and world wide
military requirements and in 1976 posthumously promoted George Washington to
General of the Armies with six stars. — Kowuepec 6auus nepisnicms, wo 6Oyia
CNPUYUHEHA HAYIOHANbHUM 3POCMAHHAM 1 C8IMOBUMU BIUCLKOBUMU BUMOSAMU [ 8
1962 pouyi /Iorcopooc Bawunemon 6y8 nocmepmuo niosuujeHutl 00 2eHepana apmii iz
wicmboma 3ipKamu.

General of the Armies —eenepan apmii (kaabKyBaHHS).

BucnoBku 10 Po3ainy 2

Otxe, y X041 AOCIIKEHHsI 0YJ10 3’ ICOBaHO:

1. CemaHTUYHUN aCMEKT TMEpPeKIaay Iojsirae y MpaBWILHOMY TiAO0Opi
JEKCUKO-TPaMaTHYHUX 3ac00iB  BIAMOBIAHO 1O 3arajdbHOi  (PYHKI[IOHAJIBHO-
KOMYHIKaTUBHOI CIIPSIMOBAHOCTI OPUTIHANY 3 YpaxXyBaHHSIM ICHYIOUHMX JIITEpaTypHUX
HOPM MOBH, SIKOI0 BUKOHYETHCS TIEPEKIIA/I.

2. BilicbKOBO-TTyOIIIIMCTHYHI ~ TEKCTH  MAalOTh  CTHUCIICTh,  YITKICTh 1
KOHKPETHICTh (JOPMYIIFOBaHb, TOUHICTH 1 SICHICTh BUKIIATY, IO 3a0e3Mmeduye JIOT1uHY
MOCITITOBHICTh BUKJIAy, YITKE BIIMEXKYBaHHsS OJHIET TYMKH Bill 1HIIOI, JETKICTh
CIPHUHHSTTS Tiepeaanoi iHpopmarrii.

3. [IpaBunbpHUil TIepekyaa BIHCHKOBUX TEPMIHIB 3aJI€KHUTh, 3HAYHOIO MipOIO,

Bil MPaBUJIBHOIO TMEpEKJIally TEPMIHIB, TOMY IO OUIbIIY YacCTUHY BIHCHKOBOI



73

JEKCUKH 3aiiMaloTh BIMCHKOBO-TEXHIYHI TEPMIHM 3 MAaKCHUMaJIbHHM CMHCIOBUM

HAaBaHTAXXCHHAM.
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3AT'AJIbHI BUCHOBKH

[IpoBenene nocmiIKeHHs AaJI0 3MOTY JIMTH TaKUX BUCHOBKIB:

BiiicbkkoBa TepMIHOJIOTISI Y Cy4aCHOMY JUCKYpCl MpeCTaBlieHa MPOIIapKOM
JIEKCUKH, 110 OOCIyrOBy€ caMe€ BIHCHKOBY rany3b. BiliCBKOBI TEpMIHM HE 3aBXKIU
MalTh YITKMHM BIIMNOBIIHUK B YKpaiHCbKIH MOBI 1 TOMY YacTO MOJAIOThCA Yy
CIIOBHUKAX Yy BUTJISI TpaHCIiTEpallii ado mepekIaiaeThCs OMUCOBO.

Takox OIHMM 3 HalIMX 3aBAaHb OyJO JOCHIIIUTH BIAMIHHOCTI y TepeKiaji
BilicbKOBUX 3BaHb B apMisgx bpuranii Ta CIIIA. Ha ocHOBI nepekiiajieHux 3BaHb HAaMU
Oynu CTBOPEHHI TMOPIBHSUTBHI TaOJUWIll, a TaKoX IPOAHATI30BAHO MEPEKIa
BilicbkoBUX 3BaHb Yy apMmiax bpuranii tTa CIHIA Mwu Takox mnpoaHamizyBaiu
BKMBAaHHA BINCHKOBMX TEPMIHIB Ta 3BaHb Y CYy4YaCHId Ta3eTHO-KypHaJbHIN
KoMyHiKamii. 3 Hamoi po6oTu My 6aunmo, MO MpH nepekianal 3Banb apmi CIIIA
nepeBakae JOCIIBHUN TMEpeKiaa Ta TpaHCHITepallisa, TOAl SK MpU TepeKiiai
BIIChKOBHX 3BaHb bpuTaHii nepeBaxkae Croci0 €KBIBaJEHTHOI 3aMiHM Ta CIoci0
IUISIXOM T1I00PY CIOBHUKOBOTO BiAMOBiAHWKA. Takok MpH Mepekiaai BIMChKOBHUX
3BaHb MM 3yCTpIiYaJiiCs 3 OMHCOBUM IIEPEKIIAJIOM, aJKE€ YacTO BIMCHKOBI 3BaHHS
CHIA, a takox BenmkoOputanii, He CHiBHajalTh 3 Ha3BaMH 3BaHb B YKPAaiHCHKIH
apmii. I Tomy ngesiki BueHi, a came FO. BepmeeB, mpomoHye B AESKUX BHUIAIKaX
BUKOPHUCTOBYBAaTH HaBiTh HE ONMHCOBHM IMEPEKIad, a JOCIIBHUN Ta TPaHCIITEPAIIiio
npu nepekiani Hanpukiam, First Lieutenant.V cBoiii po6oTi «AHaTomist apmii», BiH
MPOIMOHY€E B3arajali HE TMepeKiafaTH OUIBIIICTh BINCHKOBHX 3BaHb, a MPOCTO
TpaHciiTepyBaTH. B Takomy Bumanky First Lieutenant, BiH momae sk «®Depcr
JIOTEHAHT». AJle Ha Hamly AyMKY, MiJ 4ac MUCbMOBOIO MepeKkiagy BIHCHKOBUX
TEPMiHIB MOTPIOHO HAMATaTUCh BIANIYKATH BIAMOBIAHUI YKPaiHCHKHUM €KBIBaJICHT. A
TPaHCIITEPOBAHUM MepeKiIaa JOMYyCKAEThCS MPU CHHXPOHHOMY YCHOMY MEpeKai,
KOJIM TIepeKIiajay 0OMeKeHHil B yaci.

JlocniIxKyrour BICHKOBY TEPMIHOJIOT1E0 MU MOKEMO 3a3HAYUTH, 110 BIMCHKOBI1
TEpPMIHHM YTBOPIOIOTHCS 3 BUKOPHUCTAaHHSIM 3BHYAWHHUX CIOCOOIB CJIOBOTBOPEHHS,

XapakTepHI IS Cy4YacHOl aHIJIWChKOI MOBHU. SIK BIAOMO  PO3PI3HSIETHCS
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MOpP(OJIOriyHE 1 JEKCUKO CEMAHTHYHE CIOBOTBOpEHHA. Adikcaulis — e OJuH 13
croco0iB MOPQOJIOT1YHOTO CIOBOTBOpeHHS. Jlo uMciia HalOUIbIl MPOAYKTUBHHUX
cy(pikciB 3a JOMOMOIOI SIKUX YTBOPIOIOTHCS BIMCHKOBI TEPMIHU BITHOCSTHCS
nactymnui: -ability; -al; -ance; -able; -less; -ment; -ier; -ship Ta ixmn. 3 HaKOLIBII
BXKMBAHIMUX MNpediKCiB, 3a JTOMOMOIOI0 SKUX YTBOPIOIOTHCA TEPMIHM MOXHA
BUIUTUTH HACTYIHI: anti-; counter-; mis-; out-; re-; post-; under- Ta ixmi.

Takox pgyXe MOMMPEHUMU B AHTVINMCHKIA BIMCHKOBIM TEPMIHOJOTIH €
TEPMIHU—CIIOBOCTIONIyYCHHsS.  Taki  TepMiIHM  CIOYrylOTh  JUIS  TO3HAYCHHS
0aratodyHKIIOHATBHUX MOHATh, TAKUX TOHATH, SIKi OJTHOYACHO OXOTUTIOIOTh HE OJIHH,
a JeKkiibka 00’€KTiB peanbHOi AismbHOCTI. [lomiOHI TepMiHM CKJIAAAlOThCS 3
JEKUIBKOX CIIIB.

3a3HaYMMO TaKOX, 110 B JKaHpaX BIHCHKOBOI JIITEpAaTypH YacTO 3yCTPIYarOThCS
CKOpPOUYCHHsSI Ta aOpeiallii BINCHKOBUX TEPMIHIB Ta 3BaHb. [ledKli CKOpOYECHHS Ta
aOpeBiallii HACTUIBKM BBIMIIM B TIOBCAKIACHHE BXXMBAHHSA, IO cCaMi CTald
TepMiHaMu. BaXJIMBO MOMITUTH, 110 OJHE 1 T€K CKOPOUYECHHS MOXE O3HAYaTH 30BCIM
pi3HI TepMiHHU, TOOTO BXHBATHCS B PI3HHX 00JIACTSIX BIMCHKOBOI cmpaBu. I mpo 1e
HEOOXI1THO TIaM’ATaTH BINCHKOBOMY TI€pPEKIIaIaueBl.

Takox nJs BIMCHKOBOI TEPMIHOJOTII JOCUTh XapaKTEPHUM € HasBHICTH 0Oe3
€KBIBAJICHTHUX TEPMiHIB-peaiil.

Y wamiii po6oTi Hamm OyJl0 BHUAUICHO JEKUIbKA CEMAaHTUYHUX IIOJIB 3

aHTJIHACHKOT BIICKKOBOI TEPMIHOJIOTTYHOT JICKCUKH, a CaMe:

HAa3BH POJIIB BINCHK, BINCHKOBUX ITiAPO3ALTIB;

- Ha3BH BIMCHKOBHUX YHHIB;

- Ha3BW BUJIB 30poi Ta YacTHH 30pOi;

- Ha3BW OOMYHIHMPYBaHHS;

- Ha3BW BIIICHKOBHX KOMaH]I.

OTxe, Mpo BICHKOBY TEPMIHOJIOTII0 MU MOKEMO 0arato rOBOPUTH, aJKe JTaHa

TEPMIHOJIOTISI TOCTIMHO 30araduy€eTbCs BEJIMKOK KUIBKICTIO TEPMIHOJIOTTYHUX
HEOJIOT13MIB, y 3B 3Ky 3 PO3pOOKOIO Ta 3aCTOCYBaHHSIM HOBHX CHUCTEM O30pO€HHS,

CTBOPEHHSI HOBHX POJIB BIMCHK, 30UIBIICHHAM OOCATY JTOCHThH CKJIAAHOI KOMaHIHO-
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po3mnopsaHol iH(opMmallii, aje Cciaif mam’sTaTd, 10 XapaKTepHOK OCOOJUBICTIO
BIMCHKOBOI JIEKCHMKU € T€, 110 BOHAa € C(OPMOBAHOIO, YCTAJICHOW. AJXKE BIAHU
CYIPOBOKYBaIM JIOJChKE CYCIUIBCTBO 3 TMpajJaBHIX dYaciB [UIsl TO3HAYCHHS
BIJIMOBIJHUX SIBUIL, MPEIMETIB, 00’ €KTIB Opajucs CJIOBa 13 3araJiIbHOBKUBAHOT MOBH,

HanpUKIaa: War, warrior, forces, armor i t.x.
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Summary

Translation of military terms is a separate branch of translation. The defining
feature of military-terms translation is the extraordinary terminology and the most
accurate presentation of the material, while figuratively emotional and expressive
means are completely absent. The place of military translation is determined by most
scholars in the link of special translation.

The problem of translation of terms and compilation of branch terminological
dictionaries continues to be one of the urgent problems of modern linguistics. A
critical generalization of the state of the study of terminology problems allows us to
conclude that the English military terminology subsystem is insufficiently studied.

Semanticization and standardization, especially the translation of military
terms, all require in-depth analysis and determines the relevance of this study due to
the significant role of the military terminology subsystem in English-language
professional communication.

The study focuses on the military ranks of the British and US armies and some
other semantic types of English-language military terms.

The subject of the study is the peculiarities of the translation of military ranks
of the British and US armies, as well as other military terms.

The material of the research was texts of military genres, as well as modern
English-language newspaper and magazine communication. The total number of
analyzed terms is more than 150 units.

Since there are significant differences between the names of military ranks in
the armies of different countries, the aim of this paper is to identify important
differences and compile a comparative table of the translation of military ranks of
Britain and the United States. The study will also focus on other semantic fields of
military vocabulary.

In order to achieve this aim, the following tasks are solved in the work:

1. to describe the texts of military genres;

2. to clarify the definition of the military term;
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3. to describe the semantic types of military terms;

4. to investigate the differences in the translation of military ranks in the British
and US armies;

5. to analyze the use and translation of military terms in modern newspaper and
magazine communication.

The scientific novelty of the study is determined by the chosen direction and
definition of the problem. The paper reveals differences in the translation of military
ranks of the British and US armies, compiles a comparative table by type of troops, as
well as analyzes the wuse of military terms in newspaper and magazine
communication. Difficulties in translating military terms are studied, the main
methods of their translation are named.

The practical significance of the work is determined by the possibility of
applying the results of the study when reading university special courses and special
seminars on terminology. The obtained data can be used in terminological practice.

The aim, tasks and actual field of research determine the use of appropriate
methods of linguistic analysis. The main method is synchronous linguistic
description. The classification method and the modeling method were used in the
research.

Structure. The paper consists of an introduction, two chapters (theoretical and
practical), conclusions, a list of references. The introduction defines the purpose and
objectives of the work, indicates the material used, reveals the relevance and value of
the research results.

Military terminology in modern discourse is represented by a layer of
vocabulary that serves the military industry. Military terms do not always have a
clear equivalent in the Ukrainian language and are therefore often presented in
dictionaries in the form of transliteration or translated descriptively.

Also, one of our tasks was to investigate the differences in the translation of
military ranks in the armies of Britain and the United States. Based on the translated
ranks, we created comparative tables, as well as analyzed the translation of military

ranks in the British and US armies. We also analyzed the use of military terms and
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ranks in modern newspaper and magazine communication. From our work, we see
that the translation of US military ranks is dominated by literal translation and
transliteration, while the translation of British military ranks is dominated by the
method of equivalent replacement and the method of selecting a dictionary
equivalent. Also, when translating military ranks, we encountered descriptive
translation, because often the military ranks of the United States, as well as Great
Britain, do not coincide with the names of ranks in the Ukrainian army. That is why
some scholars, namely Yu. Vermeev, suggest in some cases to use not even a
descriptive translation, but a literal and transliteration when translating, for example,
First Lieutenant. Just transliterate. In this case, First Lieutenant, he serves as "First
Lieutenant”. But in our opinion, when translating military terms, one should try to
find a corresponding Ukrainian equivalent. And transliterated translation is allowed
for simultaneous interpretation, when the translator is limited in time.

Examining military terminology, we can say that military terms are formed
using the usual ways of word formation, typical of modern English. It is known that
morphological and lexical semantic word formation differs. Affixation is one of the
ways of morphological word formation. Among the most productive suffixes with
which military terms are formed are the following: -ability; -al; -ance; -able; -less; -
ment; -ier; -ship and others. From the most used prefixes by means of which terms
are formed it is possible to allocate the following: anti-; counter-; mis-; out-; re-;
post-; under- and others.

Another very common in English military terminology are terms-phrases. Such
terms are used to denote multifunctional concepts, such concepts that simultaneously
cover not one but several objects of real activity. Such terms consist of several words.

Note also that in the genres of military literature are often abbreviations and
acronyms of military terms and ranks. Some abbreviations and acronyms have
become so commonplace that they have become terms. It is important to note that the
same abbreviation can mean completely different terms, ie used in different areas of

military affairs. And this must be remembered by the military translator.
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Also for military terminology is quite characteristic of the presence without
equivalent terms-realities.

In our work, we have identified several semantic fields of English military
terminology, namely:

- names of military families, military units;

- names of military ranks;

- names of types of weapons and parts of weapons;

- names of uniforms;

- names of military teams.

Thus, we can talk a lot about military terminology, because this terminology is
constantly enriched by a large number of terminological neologisms, in connection
with the development and application of new weapons systems, the creation of new
types of troops, increasing the amount of complex command and control information.
to understand that the characteristic feature of military vocabulary is that it is formed,
established. After all, wars have accompanied human society since ancient times to
denote the relevant phenomena, objects, objects, words were taken from the common

language, for example: war, warrior, forces, armor, etc.
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AHOTaIis

BiiicbkoBull Tepekiaz CTAaHOBUTh BIJOKPEMIIEHY Tally3b NEpeKIalanbKoi
TisUTbHOCTI. BU3HAaYabHOI PHCOI0 BIHCHKOBOTO TEPEKIAAy IOCTA€ Ha3BHYAHA
TEPMIHOJIOTIUHICTh 1 IKOMOTa TOYHIIIE BUKJIAJEHHS MaTepiany, Mpu IbOMY 00pa3HO
eMOIlIiHI Ta BUpa3Hi 3aco0M MOBHICTIO BiACYTHI. Miciie BIHCBKOBOTO MEpeKany
OUTBIIICTh HAYKOBI[IB BU3HAYAE Y JIAHII CIICIIAJIBHOTO TIEPEKIIATy.

[IpoGnema mepekiiaqy TEpPMIHIB 1 CKIAMaHHS Taly3€BUX TEPMIHOJOTTUHUX
CJIIOBHHKIB TIPOJOBKYE 3JIMIIATUCSA OJHIEID 3 aKTyaJIbHUX NPOOJIEM Cyd4acHOTO
MOBO3HABCTBAa. KpUTWYHE y3araJlbHCHHsS CTaHy BHMBYCHHS MPOOJIEM TEPMIHOJIOTII
JI03BOJIsI€ 3pOOUTH BUCHOBOK, 1[0 aHTUIMChKA BIIChKOBA TEPMIHOJIOTIUHA MiACUCTEMA
€ HeJIOCTaTHHO BUBYCHOIO.

CemanTu3alliss Ta CTaHAapTH3allis, OCOOJMBOCTI MepeKiIaay BIHCHKOBUX
TEPMIHIB BCE€ T€ BHMAarae MOTrJIMOJICHOTO aHaji3y Ta BU3HA4Ya€ aKTYaJbHICTh I[bOTO
JOCJTIJDKEHHSI 3yMOBJICHa 3HAYHOIO POJUTIO0 BIHCHKOBOT TEPMIHOJOTIUHOI MiJACUCTEMH
B aHTJIOMOBHIN (paxoBiii KOMyHIKaIlii.

006’exTOM JOCIIIPKEHHS € BiiicbKOB1 3BaHHs apMiii bputanii Ta CIIIA Ta nesxi
1HIIT1 CEMAaHTHYHI TUIIN aHTJIOMOBHUX BIHCHKOBUX TEPMIHIB.

IIpeaMeToM IOCTITKEHHS € OCOOJMBOCTI NIEPEKIaay BIICLKOBUX 3BaHb apMii
Bbpurtanii ta CIIIA, a Tako iHITUX BIHCEKOBHX TEPMIHIB.

Marepiajiom a0cCJIiKeHHSI CIIYyTYBalld TEKCTH BIWCHKOBHX >KaHPIB, a TaKOXK
CyyacHa aHTJIOMOBHAa Ta3eTHO-)XypHaJIbHA KOMYHIKAIlis. 3arajibHa KUIBKICTh
MIPOAHAI30BaHUX TEPMiHIB CTAHOBUTH MOHAA 150 OqMHUII.

OCKITbKM B apMisiX pi3HUX KpaiH ICHYIOTH CYTTEBI BIAMIHHOCTI MK Ha3BaMH
BIICHKOBHUX 3BaHb, TO METOK JaHOT POOOTH € BUSBICHHS BaKJIUBHX BIAMIHHOCTEH Ta
CKJIaJlaHHs TIOPIBHSUTBHOI TaONHIN TIepeKiIaay BiichbKOBUX 3BaHb bputanii tTa CIIA.
B pamkax gocnimkeHHst yBary Oyae NpUAIICHO TaKOX IHIIUM CEMAaHTUYHUM MOJISM

BIICBKOBOT JIEKCUKH.
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3anns JOCSTHEHHS IOCTaBJIE€HOT METHM y poOOTI BUPIMIYIOTHCS HACTYIHI
3aB/JaHHS:

6. JlaTn XapakTepUCTUKY TEKCTaM BiiCbKOBUX >KaHPIB;

7. YTounutu AediHilito BIiCbKOBOr0 TEPMiHa;

8. Onucary ceMaHTUYHI TUIU BIHCHKOBUX TEPMIHIB;

9. HocniauTu BIIMIHHOCTI y MepeKiiajii BINCbKOBUX 3BaHb B apMisix bpuranii
ta CIIIA;

10. IIpoaHanizyBaTh BXKMBaHHS Ta TMEpEKIaJ BICPKOBUX TEPMIHIB Y
Cy4yacHI{ ra3eTHO-)KYpHAJIbHIN KOMYHIKAIII.

HaykoBa HOBH3HA [IOCIIDKCHHS BH3HAYA€ThCS OOpaHUM HANPSIMKOM 1
BU3HAUEHHAM TpoOiemMu. Y poOOTi BUSBICHO BIIMIHHOCTI Yy Mepekiaal BiliCbKOBHX
3BaHb apMmiit bputanii Ta CLLIA, ckianieHo NOpIBHAJIbHY TaOJIUIIO 110 POJiaM BIMCHK, a
TAaKOXX MPOAHAII30BAHO BXXWBAHHA BIMCHKOBUX TEPMIHIB Yy Ta3eTHO-KYyPHAJbHIM
KoMyHikailii. JlocaimkeHo TpyIHOII MpU NEepeKiiaai BiHCbKOBUX TEPMIiHIB, HA3BaHO
OCHOBHI CITOCOOM 1X MepeKIaay.

IIpakTHyHe 3HAa4YeHHA pPOOOTH BHU3HAYAETHCS MOXKIIUBICTIO 3aCTOCYBaHHS
pe3yIbTaTIB JOCHIKEHHS] TIPU YMTaHHI BY31BCHBKHMX CIICIIKYPCiB 1 CIElceMiHapiB 3
TepMmiHoJorii. OTpumaHl JaHi MOXYTb OyTHM BHUKOPUCTaHI y TepMiHOTpadiuHin
IIPAKTHUIII.

Meta, 3aBgaHHS 1 peaJbHUM HANPSIMOK JOCHIIKEHHS 3YMOBIIOIOTH
BUKOPHCTAHHS BIAMOBIIHUX METOJIIB JIIHIBICTUYHOTO aHami3zy. OCHOBHUM € METO]I
CUHXPOHHOTO JIHTBICTHYHOTO OMHUCY. Y pPOOOTI 3acTOCYBAINUCh KiIacu(iKamiiiHUH
METO]I Ta METO/I MO/ICJTFOBAHHS.

Crpykrypa. PoboTa ckiamaeTscsi 31 BCTYIy, ABOX PO3AiTIB(TEOPETUIHOTO Ta
MPAKTUYHOI0), BUCHOBKIB, MEPEIKY BUKOPUCTAHUX JIXKEped. Y BCTYIl BU3HAYAETHCA
MeTa Ta 3aBIaHHS POOOTH, BKA3ye€TbCS BUKOPUCTAHHUI MaTepiay, PO3KPHUBAIOTHCS
AKTYaJIBHICTH Ta IIHHICTH PE3yAbTATIB TOCIIKECHHS.

BiiicbkkoBa TEpMIHOJIOTISI Y CY4acHOMY JUCKYpCl MPEACTaBI€HA MPOIIAPKOM

JIEKCUKHU, 1110 OOCIYyroBy€ came BIMCHKOBY Trajly3b. BiMChKOBI TEpMIHM HE 3aBXIU
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MalTh YITKMM BIAMOBIIHUK B YKpaiHCbKIA MOBI 1 TOMY YacTO MOJAIOTHCS Y
CJIOBHUKAX y BUTJISI TpaHCHITEpallii a00 MepeKIagaeThCs OMUCOBO.

Takox ONHMM 3 HaIIMX 3aBAaHb OyJO JOCIIIUTH BIAMIHHOCTI y MepeKiaji
BilicbKOBUX 3BaHb B apMisix bpuranii Ta CIIIA. Ha ocHOBI nepekiaieHnx 3BaHb HaMu
Oynu CTBOPEHH1 TMOPIBHsUIBHI TaOJuUIll, a TaKoX MPOaHaI30BaHO TMepeKIia
BIICbKOBUX 3BaHb y apMisix bpuranii Tta CILIA .Mu Takox mnpoaHangizyBaiu
BKMBAaHHA BINCHKOBMX TEPMIHIB Ta 3BaHb Y CYy4YaCHId Ta3eTHO-KypHaJbHIN
KOMYHiKalii. 3 Hamoi po6oTH MU OGauuMo, IO MpH nepekianl 3Banb apmii CIIIA
nepeBakae JOCHIBHMM TMepekiiaj, Ta TpaHcliTepallis, TOJAl SK TMpH MepeKail
BIICbKOBUX 3BaHb bpuraHii mepeBaxae crocid eKBIBaJEHTHOI 3aMiHM Ta croci0
IUISIXOM T1I00PY CIOBHUKOBOTO BiAMOBIAHWKA. TakoXk mpH mepekiaai BIMCHKOBHUX
3BaHb MU 3yCTPIYaJUCS 3 OMHUCOBUM IEPEKIANOM, AK€ YacTO BIMCHKOBI 3BaHHS
CIIA, a Takox BenukoOpurtanii , HE CMIBNaAalOTh 3 HaA3BaMU 3BaHb B YKPaiHCHKIN
apmii. I Tomy gesiki BueHi, a came FO. BepmeeB, mpomnoHye B AesSKUX BHUIAIKaX
BUKOPUCTOBYBATH HaBITh HE OMHMCOBHI IMepeKaj, a AOCIIBHUNA Ta TPaHCIITEpalio
npu repekiaai Hampukian, First Lieutenant.V cBoiii po6oTi «AHaTOoMist apMii», BiH
IPOIMOHYE B3arajgl He IepeKiazaTh OUIBIIICT, BIHCHKOBHX 3BaHb, a IPOCTO
TpaHciaiTepyBaTH. B Takomy Bumangky First Lieutenant, Bin momae sik «®Pepct
JIOTEHAHT». AJle Ha Hally IyMKy, MiJ 4Yac MHCbMOBOTO MEpeKiIaay BIHCHKOBHUX
TEPMiHIB NMOTPIOHO HAMAraTUCh BIIIIYKATH BIAMOBITHUN YKpaiHCHKHI €KBIBAJICHT. A
TPaHCIITEPOBAHUM MepeKiIaa JOMYyCKAEThCS MPU CUHXPOHHOMY YCHOMY MEpeKai,
KOJIM MepeKiiajjay 0OMeKeHHi B yaci.

JlocnimKyroun BiiChKOBY TEPMIHOJIOTII0 MU MOXKEMO 3a3HAUUTH, 110 BIHICHKOBI
TEPMIHA YTBOPIOIOTHCA 3 BUKOPHUCTAHHSAM 3BHUYAWHUX CIIOCOOIB CIOBOTBOPEHHS,
XapaKTepHi U1 CydacHOi aHMIMChKOI MOBH. SIK BiTOMO PO3PIZHSAETHCS
MOpdoJIoTiuyHE 1 JEKCUKO CEMaHTHYHE CIIOBOTBOpeHHsA. Adikcaris — 1e oauH i3
croco0iB MOp(OJIOTIYHOTO CIIOBOTBOpeHHS. [0 uncna HAWOUTBIT TPOAYKTHBHUX
CyQIKCiB 3a JOMNOMOTOI SIKUX YTBOPIOIOTHCS BIMCHKOBI TEPMIHU BIAHOCSITHCS

HactynHi: -ability; -al; -ance; -able; -less; -ment; -ier; -ship Ta iamn. 3 HaHOLIBII
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BKMBAHIMKX MpediKCiB, 3a JTOMNOMOIOI0 SKUX YTBOPIOIOTHCA TEPMIHM MOXHA
BUJIUTUTH HACTYIHI: anti-; counter-; mis-; out-; re-; post-; under- Ta ixmi.

Takox nayxe MNOMMPEHUMHU B aAHMVIMCBHKIA BIMCHKOBIM TEPMIHOJOIIM €
TEPMIHU—CIOBOCIIONYYE€HHs.  Takl  TEpMIHM  CAYrylOTh  JUIS  TO3HAYEHHS
O0aratopyHKII1I0HATBHUX TTOHATH, TAKUX TOHSATH, K1 OJTHOYACHO OXOILUTIOIOTH HE OJIUH,
a JeKkulbka O00’€KTIB peanbHOi JisabHOCTI. [lomiOHI TEepMiHM CKIIaNalOThCcs 3
JEKUIBKOX CIIIB.

3a3HaYMMO TaKOX, 110 B YKaHPaX BIHCHKOBOI JIITEpaTypy YacTo 3yCTPIYarOThCS
CKOpoYeHHsI Ta alpeBiallii BICHKOBMX TEpPMIHIB Ta 3BaHb. JledKi CKOpOYEHHS Ta
aOpeBiallii HACTUIBKM BBIMIUIM B TIOBCAKJACHHE BXXHMBAHHSA, 10 CaMi CTalld
TepMiHaMu. BaXJIMBO MOMITHUTH, IO OJHE 1 TEK CKOPOYCHHS MOYKE O3HAYATH 30BCIM
pi3H1 TEpMiHHU, TOOTO BXKMBATHUCS B PI3HUX 00JacCTSIX BiMicbKOBOiI crpaBu. | mpo 1e
HEOOX1IHO MaM’ITaTH BIMICbKOBOMY TEpEKIIaauyeBi.

Takox 1 BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTII JOCUTh XapaKTEPHUM € HasSBHICTH 0Oe€3
€KBIBAJICHTHUX TEPMiHIB-peaiil.

Y wamiiii pob6oTi Hamu OyJ0 BHUAUICHO JEKUIbKA CEMaHTUYHUX TIOJIB 3
aHTIIMCHKOI BINCHKOBOT TEPMIHOJIOTIYHOT JIEKCHKH, a CaMe:

- Ha3BW POJIIB BIMCHK, BINCHKOBUX MiAPO3ALTIB;

- Ha3BU BIMCHKOBHMX YHHIB;

- Ha3BW BHJIB 30poi Ta YacTUH 30poi;

- Ha3BU OOMYHIIUPYBaHHS;

- Ha3BH BIMCHKOBUX KOMAaH/I.

O1xe, PO BICHKOBY TEPMIHOJIOT1I0O MU MOKEMO OaraTo rOBOPUTH, aJKe JlaHa
TEPMIHOJIOTISI TOCTIHHO 30aradyeTbCs BEJIMKOK KUIBKICTIO TEPMIHOJIOTTYHHX
HEOJIOTI3MIB, y 3B’S3KY 3 PO3pPOOKOI0 Ta 3aCTOCYBaHHSM HOBHUX CHUCTEM O30pOEHHS,
CTBOPCHHSI HOBUX POJIiB BiHCHK, 30UIBIICHHSAM OOCATY JOCUTH CKJIaJHOT KOMaHIHO-
po3mnopsaHoi  iHopMmarlii, aje ciif maMm’sSTaTd, [0 XapaKTePHOK OCOOJHBICTIO
BIMCHKOBOI JIEKCMKU € T€, 10 BOHA € C(OPMOBAHOIO, YCTaJCHOK. AJKEe BIHHU

CyIpOBOKYBaJId JIIOJICBKE CYCIUIBCTBO 3 TIPajaBHIX dYaciB ISl TMO3HAYCHHS
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BIIMOBIIHUX SIBUIII, IPEMETIB, 00’ €KTIB Opaiucs CJIOBa 13 3arajibHOBKHUBAHOI MOBH,

HanpuKIaa: War, warrior, forces, armor i t.x.
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Summary

Translation of military terms is a separate branch of translation. The defining
feature of military-terms translation is the extraordinary terminology and the most
accurate presentation of the material, while figuratively emotional and expressive
means are completely absent. The place of military translation is determined by most
scholars in the link of special translation.

The problem of translation of terms and compilation of branch terminological
dictionaries continues to be one of the urgent problems of modern linguistics. A
critical generalization of the state of the study of terminology problems allows us to
conclude that the English military terminology subsystem is insufficiently studied.

Semanticization and standardization, especially the translation of military
terms, all require in-depth analysis and determines the relevance of this study due to
the significant role of the military terminology subsystem in English-language
professional communication.

The study focuses on the military ranks of the British and US armies and some
other semantic types of English-language military terms.

The subject of the study is the peculiarities of the translation of military ranks
of the British and US armies, as well as other military terms.

The material of the research was texts of military genres, as well as modern
English-language newspaper and magazine communication. The total number of
analyzed terms is more than 150 units.

Since there are significant differences between the names of military ranks in
the armies of different countries, the aim of this paper is to identify important
differences and compile a comparative table of the translation of military ranks of
Britain and the United States. The study will also focus on other semantic fields of
military vocabulary.

In order to achieve this aim, the following tasks are solved in the work:

1. to describe the texts of military genres;

2. to clarify the definition of the military term;
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3. to describe the semantic types of military terms;

4. to investigate the differences in the translation of military ranks in the British
and US armies;

5. to analyze the use and translation of military terms in modern newspaper and
magazine communication.

The scientific novelty of the study is determined by the chosen direction and
definition of the problem. The paper reveals differences in the translation of military
ranks of the British and US armies, compiles a comparative table by type of troops, as
well as analyzes the wuse of military terms in newspaper and magazine
communication. Difficulties in translating military terms are studied, the main
methods of their translation are named.

The practical significance of the work is determined by the possibility of
applying the results of the study when reading university special courses and special
seminars on terminology. The obtained data can be used in terminological practice.

The aim, tasks and actual field of research determine the use of appropriate
methods of linguistic analysis. The main method is synchronous linguistic
description. The classification method and the modeling method were used in the
research.

Structure. The paper consists of an introduction, two chapters (theoretical and
practical), conclusions, a list of references. The introduction defines the purpose and
objectives of the work, indicates the material used, reveals the relevance and value of
the research results.

Military terminology in modern discourse is represented by a layer of
vocabulary that serves the military industry. Military terms do not always have a
clear equivalent in the Ukrainian language and are therefore often presented in
dictionaries in the form of transliteration or translated descriptively.

Also, one of our tasks was to investigate the differences in the translation of
military ranks in the armies of Britain and the United States. Based on the translated
ranks, we created comparative tables, as well as analyzed the translation of military

ranks in the British and US armies. We also analyzed the use of military terms and
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ranks in modern newspaper and magazine communication. From our work, we see
that the translation of US military ranks is dominated by literal translation and
transliteration, while the translation of British military ranks is dominated by the
method of equivalent replacement and the method of selecting a dictionary
equivalent. Also, when translating military ranks, we encountered descriptive
translation, because often the military ranks of the United States, as well as Great
Britain, do not coincide with the names of ranks in the Ukrainian army. That is why
some scholars, namely Yu. Vermeev, suggest in some cases to use not even a
descriptive translation, but a literal and transliteration when translating, for example,
First Lieutenant. Just transliterate. In this case, First Lieutenant, he serves as "First
Lieutenant”. But in our opinion, when translating military terms, one should try to
find a corresponding Ukrainian equivalent. And transliterated translation is allowed
for simultaneous interpretation, when the translator is limited in time.

Examining military terminology, we can say that military terms are formed
using the usual ways of word formation, typical of modern English. It is known that
morphological and lexical semantic word formation differs. Affixation is one of the
ways of morphological word formation. Among the most productive suffixes with
which military terms are formed are the following: -ability; -al; -ance; -able; -less; -
ment; -ier; -ship and others. From the most used prefixes by means of which terms
are formed it is possible to allocate the following: anti-; counter-; mis-; out-; re-;
post-; under- and others.

Another very common in English military terminology are terms-phrases. Such
terms are used to denote multifunctional concepts, such concepts that simultaneously
cover not one but several objects of real activity. Such terms consist of several words.

Note also that in the genres of military literature are often abbreviations and
acronyms of military terms and ranks. Some abbreviations and acronyms have
become so commonplace that they have become terms. It is important to note that the
same abbreviation can mean completely different terms, ie used in different areas of

military affairs. And this must be remembered by the military translator.
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Also for military terminology is quite characteristic of the presence without
equivalent terms-realities.

In our work, we have identified several semantic fields of English military
terminology, namely:

- names of military families, military units;

- names of military ranks;

- names of types of weapons and parts of weapons;

- names of uniforms;

- names of military teams.

Thus, we can talk a lot about military terminology, because this terminology is
constantly enriched by a large number of terminological neologisms, in connection
with the development and application of new weapons systems, the creation of new
types of troops, increasing the amount of complex command and control information.
to understand that the characteristic feature of military vocabulary is that it is formed,
established. After all, wars have accompanied human society since ancient times to
denote the relevant phenomena, objects, objects, words were taken from the common

language, for example: war, warrior, forces, armor, etc.
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AHOTaIis

BiiicbkoBull Tepekiaz CTAaHOBUTh BIJOKPEMIIEHY Tally3b NEpeKIalanbKoi
TisUTbHOCTI. BU3HAaYabHOIO PHCOI0 BIHCHKOBOTO TEPEKIAAy IOCTA€ HaJ3BHYAHA
TEPMIHOJIOTIUHICTh 1 IKOMOTa TOYHIIIE BUKJIAJEHHS MaTepiany, Mpu IbOMY 00pa3HO
eMOIlIiHI Ta BUpa3Hi 3aco0M MOBHICTIO BiACYTHI. Miciie BIHCBKOBOTO MEpeKany
OUTBIIICTh HAYKOBI[IB BU3HAYAE Y JIAHII CIICIIAJIBHOTO TIEPEKIIATy.

[IpoGnema mepekiiaqy TEpPMIHIB 1 CKIAJaHHS Taly3eBUX TEPMIHOJOTTUHUX
CJIIOBHHKIB TIPOJOBKYE 3JIMIIATUCSA OJHIEID 3 aKTyaJIbHUX NPOOJIEM Cyd4acHOTO
MOBO3HABCTBAa. KpUTWYHE y3araJlbHCHHsS CTaHy BHMBYCHHS MPOOJIEM TEPMIHOJIOTII
JI03BOJIsI€ 3pOOUTH BUCHOBOK, 1[0 aHTUIMChKA BIIChKOBA TEPMIHOJIOTIUHA MiACUCTEMA
€ HEJIOCTaTHHO BUBYCHOIO.

CemanTu3alliss Ta CTaHAapTH3allis, OCOOJMBOCTI MepeKiIaay BIHCHKOBUX
TEPMIHIB BCE€ T€ BHMAarae MOTrJIMOJICHOTO aHaji3y Ta BU3HA4Ya€ aKTYaJbHICTh I[bOTO
JOCJTIJDKEHHSI 3yMOBJICHa 3HAYHOIO POJUTIO0 BIHCHKOBOT TEPMIHOJOTIUHOI MiJACUCTEMH
B aHTJIOMOBHIN (paxoBiii KOMyHIKaIlii.

006’exTOM JOCIIIPKEHHS € BiiicbKOB1 3BaHHs apMiii bputanii Ta CIIIA Ta nesxi
1HIIT1 CEMAaHTHYHI TUIIN aHTJIOMOBHUX BIHCHKOBUX TEPMIHIB.

IIpeaMeToM IOCTITKEHHS € OCOOJMBOCTI NIEPEKIaay BIICLKOBUX 3BaHb apMii
BbpuTtanii ta CIIIA, a Tako iHITUX BIHCEKOBHX TEPMIHIB.

Marepiajiom a0cCJIiKeHHSI CIIYyTYBalld TEKCTH BIWCHKOBHX >KaHPIB, a TaKOXK
CyyacHa aHTJIOMOBHAa Ta3eTHO-)XypHaJIbHA KOMYHIKAIlis. 3arajibHa KUIBKICTh
MIPOAHAI30BaHUX TEPMiHIB CTAHOBUTH MOHAA 150 OqMHUII.

OCKIUTbKM B apMisiX pi3HUX KpaiH ICHYIOTH CYTTEBI BIAMIHHOCTI MK Ha3BaMH
BIICHKOBHUX 3BaHb, TO METOK JaHOT POOOTH € BUSBICHHS BaKJIUBHX BIAMIHHOCTEH Ta
CKJIaJlaHHs TIOPIBHSUTBHOI TaONHIN TIepeKiIaay BiichbKOBUX 3BaHb bputanii tTa CIIA.
B pamkax gocnimkeHHst yBary Oyae NpUAIICHO TaKOX IHIIUM CEMAaHTUYHUM MOJISM

BIICBKOBOT JIEKCUKHU.
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3anns JOCSTHEHHS IOCTaBJIE€HOT METHM y poOOTI BUPIMIYIOTHCS HACTYIHI
3aB/JaHHS:

11. Jlatu XxapakTEepUCTUKY TEKCTaM BINCHKOBHUX JKaHPIB;

12. VYTouyHuTH AediHIiLiIO BIACHKOBOIO TEPMIHA;

13. Onucatu ceMaHTUYHI TUIH BIHCBKOBUX TEPMIHIB;

14. JlochaiauTu BIAMIHHOCTI y TEpeKajii BIMCHKOBUX 3BaHb B apMIAX
Bbpurtanii ta CILIA;

15. IlpoaHanidyBaTh BXKMBaHHS Ta TMEpEKIaJ BIICAKOBUX TEPMIHIB Y
Cy4yacHI{ ra3eTHO-)KYpHAJIbHIN KOMYHIKAIII.

HaykoBa HOBH3HA [IOCIIDKCHHS BH3HAYA€ThCS OOpaHUM HANPSIMKOM 1
BU3HAUEHHAM TpoOiieMu. Y poOOTiI BUSBICHO BIIMIHHOCTI Yy Mepekiaai BiHChKOBHX
3BaHb apMmiit bputanii Ta CLLIA, ckianieHo NOpIBHAJIbHY TaOJIUIIO 110 POJiaM BIMCHK, a
TAaKOXX MPOAHAII30BAHO BXXWBAHHA BIMCHKOBUX TEPMIHIB Yy Ta3eTHO-KYyPHAJbHIM
KoMyHikailii. JlocaimkeHo TpyIHOII MpU NEepeKiiaai BiHCbKOBUX TEPMIiHIB, HA3BaHO
OCHOBHI CITOCOOM 1X MepeKIaay.

IIpakTnyHe 3HAYeHHs1 POOOTH BU3HAYAETHCS MOXKIIMBICTIO 3aCTOCYBAaHHS
pe3yIbTaTIB JOCHIKEHHS] TIPU YMTaHHI BY31BCHBKHMX CIICIIKYPCiB 1 CIElceMiHapiB 3
TepMmiHoJorii. OTpumaHl JaHi MOXYTb OyTHM BHUKOPUCTaHI y TepMiHOTpadiuHin
IIPAKTHUIII.

Mera, 3aBgaHHS 1 peaJbHUN HAMNPSMOK JOCTIKEHHS 3YMOBIIOIOTH
BUKOPHCTAHHS BIAMOBIIHUX METOJIIB JIIHIBICTUYHOTO aHami3zy. OCHOBHUM € METO]I
CUHXPOHHOTO JIHTBICTHYHOTO OMHUCY. Y pPOOOTI 3acTOCYBAINUCh KiIacu(iKamiiiHUH
METO]I Ta METO/I MO/ICJTFOBAHHS.

Ctpykrypa. PoboTa ckiamaeTscst 31 BCTYITy, ABOX PO3ALTIB(TEOPETUIHOTO Ta
MPAKTUYHOI0), BUCHOBKIB, MEPEIKY BUKOPUCTAHUX JIXKEped. Y BCTYIl BU3HAYAETHCA
MeTa Ta 3aBIaHHS POOOTH, BKA3ye€TbCS BUKOPUCTAHHUI MaTepiay, PO3KPHUBAIOTHCS
AKTYaJIBHICTH Ta IIHHICTH PE3yAbTATIB TOCIIKECHHS.

BiiicbkkoBa TEpMIHOJIOTISI Y CY4acHOMY JUCKYpCl MPEACTaBI€HA MPOIIAPKOM

JIEKCUKHU, 1110 OOCIYyroBy€ came BIMCHKOBY Trajly3b. BiMChKOBI TEpMIHM HE 3aBXIU
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MalTh YITKMM BIAMOBIIHUK B YKpaiHCbKIA MOBI 1 TOMY YacTO MOJAIOTHCS Y
CJIOBHUKAX y BUTJISI TpaHCHITEpallii a00 MepeKIagaeThCs OMUCOBO.

Takox ONHMM 3 HalIMX 3aBAaHb OyJO JOCIIIUTH BIAMIHHOCTI y MHepeKiaji
BilicbKOBUX 3BaHb B apMisix bpuranii Ta CIIIA. Ha ocHOBI nepekiaieHnx 3BaHb HaMu
Oynu CTBOPEHH1 TMOPIBHsUIBHI TaOJuUIll, a TaKoX MPOaHaI30BaHO TMepeKIia
BIiCbKOBUX 3BaHb y apMisix bpuranii Tta CILHA .Mu Takox mnpoaHangizyBaiu
BKMBAaHHA BINCHKOBMX TEPMIHIB Ta 3BaHb Y CYy4YaCHId Ta3eTHO-KypHaJbHIN
KOMYHiKalii. 3 Hamoi po6oTH MU OGauuMo, IO MpH nepekianl 3Banb apmii CIIIA
nepeBakae JOCHIBHMM TMepekiiaj, Ta TpaHcliTepallis, TOJAl SK TMpH MepeKail
BIICbKOBUX 3BaHb bpuraHii mepeBaxae crocid €KBIBaJEHTHOI 3aMiHU Ta croci0
IUISIXOM T1I00PY CIOBHUKOBOTO BiAMOBIAHWKA. TakoXk mpH mepekiaai BIMCHKOBHUX
3BaHb MU 3yCTPIYaJUCS 3 OMHUCOBUM IEPEKIANOM, AK€ YacTO BIMCHKOBI 3BaHHS
CIIA, a Takox BenukoOpurtanii , HE CMIBNaAalOTh 3 HaA3BaMU 3BaHb B YKPaiHCHKIN
apmii. I Tomy gesiki BueHi, a came FO. BepmeeB, mpomoHye B AESKUX BHUIAIKaX
BUKOPUCTOBYBATH HaBITh HE OMHMCOBHI IMepeKaj, a AOCIIBHUNA Ta TPaHCIITEpalio
npu repekiaai Hampukian, First Lieutenant.V cBoiii po6oTi «AHaTOoMist apMii», BiH
IPOIMOHYE B3arajgl He IepeKiazaTh OUIBIIICT, BIHCHKOBHX 3BaHb, a IPOCTO
TpaHciaiTepyBaTH. B Takomy Bumangky First Lieutenant, Bin momae sik «®Pepct
JIOTEHAHT». AJle Ha Hally IyMKy, MiJ 4Yac MHCbMOBOTO MEpeKiIaay BIHCHKOBHUX
TEPMiHIB NMOTPIOHO HAMAraTUCh BIIIIYKATH BIAMOBITHUN YKpaiHCHKHI €KBIBAJICHT. A
TPaHCIITEPOBAHUM MepeKiIaa JOMYyCKAEThCS MPU CUHXPOHHOMY YCHOMY MEpeKai,
KOJIM MepeKiiajjay 0OMeKeHHi B yaci.

JlocnimKyroun BiiChKOBY TEPMIHOJIOTII0 MU MOXKEMO 3a3HAUUTH, 110 BIHICHKOBI
TEPMIHA YTBOPIOIOTHCA 3 BUKOPHUCTAHHSAM 3BHUYAWHUX CIIOCOOIB CIOBOTBOPEHHS,
XapaKTepHi U1 CydacHOl aHMIMChKOI MOBH. SIK BiTOMO PO3PIZHSAETHCS
MOpdoJIoTiuyHE 1 JEKCUKO CEMaHTHYHE CIIOBOTBOpeHHsA. Adikcaris — 1e oauH i3
croco0iB MOp(OJIOTIYHOTO CIIOBOTBOpeHHS. [0 uncna HAWOUTBIT TPOAYKTHBHUX
CyQIKCiB 3a JOMNOMOTOI SIKUX YTBOPIOIOTHCS BIHCHKOBI TEPMIHU BIAHOCSITHCS

HactynHi: -ability; -al; -ance; -able; -less; -ment; -ier; -ship Ta iamn. 3 HaHOLIBII
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BKMBAHIMKX MpediKCiB, 3a JTOMNOMOIOI0 SKUX YTBOPIOIOTHCA TEPMIHM MOXHA
BUJIUTUTH HACTYIHI: anti-; counter-; mis-; out-; re-; post-; under- Ta ixmi.

Takox nayxe NOMMPEHUMHU B AHMVIMCHKIA BIMCHKOBIM TEPMIHOJOTIM €
TEPMIHU—CIOBOCIIONYYE€HHs.  Takl  TEpMIHM  CAYrylOTh  JUIS  TO3HAYEHHS
O0aratopyHKII1I0HATBHUX TTOHATH, TAKUX TOHSATH, K1 OJTHOYACHO OXOILUTIOIOTH HE OJIUH,
a JeKkulbka O00’€KTIB peanbHOi JisabHOCTI. [lomiOHI TEepMiHM CKIIaNalOThCcs 3
JIEKUIBKOX CIIIB.

3a3HaYMMO TaKOX, 110 B YKaHPaX BIHCHKOBOI JIITEpaTypy YacTo 3yCTPIYarOThCS
CKOpoYeHHsI Ta alpeBiallii BICHKOBMX TEpPMIHIB Ta 3BaHb. JledKi CKOpOYEHHS Ta
aOpeBiallii HACTUIBKM BBIMIUIM B TIOBCAKJACHHE BXXHMBAHHSA, 10 CaMi CTalld
TepMiHaMu. BaXJIMBO MOMITHUTH, 11O OJHE i TEK CKOPOYCHHS MOYKE O3HAYaTH 30BCIM
pi3H1 TEpMiHHU, TOOTO BXKMBATHUCS B PI3HUX 00JacCTSIX BiMicbKOBOiI crpaBu. | mpo 1e
HEOOX1IHO MaM’ITaTH BIMICbKOBOMY TEpEKIIaauyeBi.

Takox 1 BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTII JOCUTh XapaKTEPHUM € HasSBHICTH 0Oe€3
€KBIBAJICHTHUX TEPMiHIB-peaiil.

Y wamiiii pob6oTi Hamu OyJ0 BHUAUICHO JEKUIbKA CEMaHTUYHUX TIOJIB 3
aHTIIMCHKOI BINCHKOBOT TEPMIHOJIOTIYHOT JIEKCHKH, a CaMe:

- Ha3BW POJIIB BIMCHK, BINCHKOBUX MiAPO3ALTIB;

- Ha3BU BIMCHKOBHMX YHHIB;

- Ha3BW BHJIB 30poi Ta YacTUH 30poi;

- Ha3BU OOMYHIIUPYBaHHS;

- Ha3BH BIMCHKOBUX KOMAaH/I.

O1xe, PO BICHKOBY TEPMIHOJIOT1I0O MU MOKEMO OaraTo rOBOPUTH, aJKe JlaHa
TEPMIHOJIOTISI TOCTIHHO 30aradyeTbCs BEJIMKOK KUIBKICTIO TEPMIHOJIOTTYHHX
HEOJIOTI3MIB, y 3B’S3KY 3 PO3pPOOKOI0 Ta 3aCTOCYBaHHSM HOBHUX CHUCTEM O30pOEHHS,
CTBOPCHHSI HOBUX POJIIB BIHCHK, 30UIBIICHHSAM OOCATY JOCUTH CKJIaJHOI KOMaHIHO-
po3mnopsaHoi  iHopMmarlii, aje ciif maMm’sSTaTd, [0 XapaKTePHOK OCOOJHBICTIO
BIMCHKOBOI JIEKCMKU € T€, 10 BOHA € C(OPMOBAHOIO, YCTaJCHOK. AJKEe BIHHU

CyInpOBOXYBaJId JIIOJICBKE CYCIUIBCTBO 3 TIpPajaBHIX dYaciB ISl TMO3HAYCHHS
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BIIMOBIIHUX SIBUIII, IPEMETIB, 00’ €KTIB Opaiucs CJIOBa 13 3arajibHOBKHUBAHOI MOBH,

HanpuKIaa: War, warrior, forces, armor i t.x.



